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ביאָגראַפֿישע שטריכן 


רי נחמן בראַצלעװער, גצבוירן ראש- 
חודש ניסן תקל"ב--1772 אין מעזשי- 
בוזש, אַן. אוראייניקל פון ר' ישראל 
| בעלישם"טוב, פון מאַמעס צד, איך 
פון חסידישן יחוס פון טאַטנס צך, 
האָט צו די 6 יאָר שוין געװיזן חסי" 
דישן ברען: גענומען זיך אָפּזונדערן 
פאַסטן, דאַװנען מיט התלהבות און 
זוכן סודות התורה. פרי געקראָגן א 
שם פון א חריף און עִילוי, 

צו בר-ימצווה האָבן די עלטערן אים 
פאַרקנסט און גיך חתונה געמאַכט, 
באזעצנדיק אים אין שװערס הוז, אין 
דאָרף קוסטין. ער גײטאַריבער אין 
מעדװעדיעװוקע און דאָ נעמען צו אים 
גיין חסידים. דאָס באַפרידיקט אָבער 
נישט דעם יונגן רבין. ער פילט, אַז 
כדי ראוי צו זיין צו דער שליחות, מוז 
ער אַפריער זײַן אין ארץיישראל, עָר 
פאַרקויפט דעריבער. אויס די עאַנצע 


שטוב, הייסט דער פְרוֹי און קינדער. 


גיין צום שװער און לאָזט זיך אַװעק 
אייר תקנייח--1798 קיין אַדעס. די נסי- 
עה איז פול מיט סכנות. פראנצויזן 
פירן מלחמה קעגן די טערקן און ענג- 
לענדער. פאָרן אויפן ים איז אַ גרוי- 
סע געפאַר. דאָך קומט רי נ. ערב ראש- 
השנה תקנ"יט אין חיפה,. 

נאָר אויב ס'ווערט װײיניק װאָס דער- 
ציילט װעגן זײַן באַזוך אין א"י, אין 
אָבער בלי ספק קלאָר, אַז אין דִי 
עטלעכע חדשים, װאָס ער איז דאָרטן 
געװען, איז אין אים פאָרגעקומען אַ 
גװאַלדיקע ענדערונג: אַלע זײַנע חיבוד 


רים האָט ער געשאַפן נאָכן צוריקקו- 
מען פון א"י, סײ לקוטי מוהר"ן, װאָס 
װײַזט ר' נחמנס דרך אין חסידות, סײַ 
זײַנע סיפורי מעשיות, װאָס עֶר פלעגט 
דערציילן אויף יידיש, נאָר זײַן סעק- 
רעטאַר, זײַן הייסטער חסיד, ר' נתן, 
פלעגט איבערזעצן אויף לשון קודש. 
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צוריקגעקומען פון א"י, האָט רי 
נחמן זיך באַזעצט אין זלאָטאָפאָליץ 
און פון דאנען האָט זײַן שם שנעל 
צעקלונגען װײַט און ברייט, אָבער נישט 
בלויז צװישן הייסע אָנהענגערס, נאָר 
אויך צװישן פײַערדיקע קעגנערס. זײַן 
זאָג ;איך גײ אויף אַ נײַיעם װעג, איף 
וװעלכן קיינער איז נאָך נישט געגאַ' 
גען", װי זײַן קריטיקירן דאָס פּראַװען 
צדיקיזם ‏ װי אַ מסחר, האָט אים פאַר- 


- שאַפן אַ סך שונאים. איינער פון זי 


איז געװען דער שפּאָלער. זיידע. 

ר' נחמן איז אין 1800 אַריבער אין 
בראַצלאװ, דאָ האָט ער געװױנט 10 
יאָר, און פון אָט דער שטאָט האָט עֶר 
געקראָגן דעם נאָמען בראַצלעװע. 
מירופט אים אויך דער אומאַנער, װײַל 
אין 1810 האָט ער זיך אַריבערגעצויגן 
אין אומאַן, װוּ ער איז אינעם זעל 
ביקן יאָר נפטר געװאָרן, פון טובער- 
קולאָז, ייח תשרי תקע"א. זײַגע חסי- 
דים האָבן דעריבער אײַנגעפירט צו קו- 
מען אויף ראש-השנה אין אומאַן, בדי 
צו פּראַװען יאַרצײט בײַס רבינס קבר, 
װי אויף קבר-אָבות. 


דער חסידישער רבי װאָס האָט פאַרכישופט אונדזערע 
וועלטלעכע שרייבערס 


אונטער די פליגלען פון בעש"ט 


ר' נחמן בראַצלעװער איז נישט בלוין פֿאַר זײַן פֿאַרליבטן 
תּלמיד , דאָס גרויסע ליכט" ז, אויך דער װעגװײַזער פֿון אונדזער 
וועלטלעכקייט און אַלװעלטלעכקײט פֿאַלט פֿאַר אים אַרײַן אין התפּץ- 
לות, ער זאָגט: ;דער ערשטער פֿאָלקסדיכטער איז ר' נחמן בראַצ- 
לעווער" 2. און דער ייִדישיסטישער סאָציאַליסט, נאָך אין די צײַטן 
פֿון חלבֿ-אַפּיקורסות, װאַגט אָנצושרײַבן: ,איך וייס ניט, אויב אין 
דער גאַנצער וועלטלעכער סימבאָלישער ליטעראַטור װועלן מיר גע- 
פֿינען (אפֿשר איין מצטערלינק אָפּגערעכנט) אַ גלײַכן צו איר, צו דער 
חסידישער מעשה פֿון די זיבן בעטלערם" *, דערלויבט זיך שוין אַפֿילן 
דער סאָוועטישער ליטעראַטור"היסטאָריקער צו מאַכן אַזאַ ווײַטגײעג- 
דיקע הנחה: אַז ,די מעשׂיות. נחמנס פֿון בראַצלאַו, זײַנען אױפֿן 
ענגסטן אופֿן פֿאַרבונדן מיט דער טראַדיציע פֿון די ייִדישע פֿאָלקס- 
טימלעכע מעשׂה-ביכער און באַזונדערס מיט די װאָס שטאַמען אור" 
שפּרינגלעך פֿונעם מערבֿ-אײראָפּעיִשן ראָמאַנטישן ריטער-ראָמאַן* *... 

אונטער די פֿליגלען פֿון ר' ישׂראל בעל-שם-טובֿ איז אויסגע- 
װאַקסן אַן אוראייניקל -- אי אַ רבי, אי אַ קינסטלער. אין ר' נחמנען 


+ רבי נתן נעמיראָװער -- ערשטע הקדמה צו סיפורי-מעשיות, מיט אַפַּי 
האַנדלונגען פון ש. צ. זעצער, ני-יאָרק תרפ"ט, זי נה, 

א פּרץ -- עפעגונג-רעדע פון דער 1טער ייִדישער שפּראך-קאָנפערענץ, 
8 אין טשערנאַװיץ, יִַװאָ-בוך, וילנע 1931, 1' 15, 

* חיים זשיטלאָװסקי --- ,א בריוו פון א ייִדישן סאַציאַליסט" (1906), גע- 
זאַמלטע שריפטן ב' 2, װארשע 19231, ז' 16, | 

= װיגער -- צו דער געשיכטע פון דער ידישער ליטעראַטור אין 19טן 
יאַרהונדערט, בי 1, ג"י 1945, ז' 34, 
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;האָבן מיר אַ זעלטענע קאָמבינאַציע פֿון אַ גרויסן קינסטלערישן טאַ- 
לאַנט און הייליקן פֿילאָסאָפֿישן זוכן, פֿון פֿרײַען פּאָעטישן שוונג 
און אַרױפֿגעצװוּנגענער דידאַקטישער אײַנגעצאַמטקײט, פֿון ריין 
יקינסטלערישער אַקטיװיטעט, וועלכע איז גלײַכצײַטיק אויך אַ מין 
עבֿודת-השם פּראַוען פֿון אַ גרויסן צדיק, װאָס איז פֿאַרנומען כּל ימיו 
מיט גאָט דינען"? 

איז אויב אַזאַ מין רבי זעט-אויס אינעם 20סטן יאָרהונדערט וי 
אַ גרויסער חידוש, אַ זעלטנקייט, אַ װוּנדער, קען מען זיך פֿאָרשטעלן, 
אַז אָנהײב 19טן יאָרהונדערט האָט אַזאַ פּערזענלעכקייט באַדאַרפֿט 
זײַן מער וי קוריאָז. עס איז דערפֿאַר נישט מער וי נאַטירלעך, װאָס 
;דער גרעסטער טייל צדיקים פֿון יענעם דור האָט אים באַטראַכט װי 
אַ פֿרעמדן אַרײַנרײַסער, װאָס איז בײַ קיינעם פֿון זי נישט געווען 
קיין תּלמיד און איז פֿון קיינעם פֿון זיי נישט אָנערקענט געװאָרן פֿאַר 
אַ גוטן ייִדן" ?. װאָרן אין דער זעלביקער צײַט, װאָס דער דאָזיקער 
צדיק זוכט צו פֿאַרשטאַרקן און פֿאַרטיפֿן און אויסברייטערן די הייסע 
פֿרומקײט, האָבן זײַנע סיפּורי-מעעזיות ;גורם געווען דעם אויפֿקום 
פֿון דער משׂכּילישער אַנטיחסידישער בעלעטריסטיק" און אָן זי 
| ;װאָלט, חוץ דעם, נישט געקאָנט געמאָלט זײַן דער אויפֿקום פֿון דער 
נעאָדחסידישער ליטעראַטור אין סוף פֿונעם יאָרהונדערט") / 

ר' נחמן בראַצלעװער, אַ רײַכפֿאַרביקע פּערזענלעכקייט, האָט אין. 
זײַן קורצן לעבן כּסדר זיך געראַנגלט מיט זיך אַליין און מיט זײַן 
סבֿיבֿה. די סתּירות האָבן פֿון אים אַרױסגעשפּאַרט און ער האָט זיך 
מיט זיי נישט אױיסבאַהאַלטן. ער האָט, למשל, געפּרײידיקט תּמימות 
וי די העכסטע מדרגה, צו וועלכער דער מענטש דאַרף שטרעבן, נאָר 
אַלײן האָט ער ליב געהאַט זיך צו באַרימען אויף די גאָר הויכע טע- 
נער, זיך געשטעלט העכער פֿון די אַנדערע צדיקים, זאָגנדיק: , איך 


* ש. צ. זעצער -- אײַנלײטונג צו סיפורי-מעשיות, נ"י 1929, זי ט. 
* שמעון דובנאָו! -- געשיכטע פון חסידיזם, ב' 1, ב"א 1957, זי 240, 
? ש. ניגער -- דערציילערס און ראָמאַניסטן, ב' 1, נ"י 1946, ז' 23, 
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גיי אין אַ נײַעם וועג, אויף וועלכן קיינער איז נאָך נישט געגאַנגען". 
יאָ, ;ר' נחמן איז געווען קראַנק אויף נאַרציסיזם, און עס איז פּשוט 
ניט צו פֿאַרשטײן, װי אַזױ ער האָט געקענט ריידן -- און ער האָט 
גערעדט -- וועגן זײַן עניוות" 5., 

װאָלט ר' נחמן נישט געהאַט אין זיך אַזעלכע גרויסע סתּירות, 
װאָלט ער געוויט נישט געװאַגט צו אַנטפּלעקן דעם קינסטלער, װאָס 
איז געווען אין אים, דעם צדיק. װאָרן אַפֿילו זײַן איבערגעגעבנסטער 
תּלמיד האָט מיט כּלערליי אַרײַנטײַטשונגען געזוכט אױפֿצוּײיזן, אַז 
;אין די מעשׂיות איז דאָ זייער גרויסע סודות התורה און ;עס איז אין 
זי ניטאָ קיין איין װאָרט, װאָס עס זאָל זײַן פּשוט? ?. בראַצלאַװערס 
חסידים האָבן דערפֿאַר געלערנט די סיפורי-מעשויות, מיט גרויס און . 
קליין, װי תּורה... געלערנט יעדן טאָג, בציבור, אויף אויסװייניקי.. 
וי אַ שיעור. | 

מ'האָט אים געלערנט, באַװוּנדערט, אָבער אין זײַן גאַנצער גרייס 
בשום אופֿן נישט באַנומען. 


אין היסטאָרישן ליכט 


חסידות -- ,די תּורה פֿאַר אַלע?": -- איז ;די טאָכטער פֿון 
קבלה" 11, 

אין פֿלוג זײַנען די דאָזיקע צוויי דעפֿיניציעס זיך סותר איינע די 
אַנדערע. תורה פֿאַר אַלע דאַרף זײַן --- פּאָפּולער, המוניש. קבלה איז 
רזי דרזינדיק, סודות אויף סודות, װאָס איז שווער צו דערגיין אַפֿילו 


| 5 ש, ניגער --- ,ארלינפיר צו יונה ספּיװאקס ר' נחמן בראַצלעװער", בלע" 
טער געשיכטע פון דער ידישער ליטעראַטור, נ"י 1959, ז' 129. 

? רי נתן געמיראָװער -- ,הקדמה אויף טײַטש" צו דער 1טער אויסגאבץ 
פון סיפורי-מששיות, תקצ"ה/ה. 

0י, ל, פּרץ -- א"צ, אויף דער 1טער ידי שפּראַך-קאַנפערענץ, זי 15, 

1 הלל צייטלין -- אַרײַנְפִיר אין חסידות אוֹן דער װעג פון חב"ד, נ"י 
7, ז' 15, 
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נאָך אַלע תּעניתים, שלאָפֿלאָזע נעכט און קאָפּברעכענישן.. װוי זשע 
איז מעגלעך צו מאַכן שותּפֿות צווישן אַזעלכע צוויי עקסטרעמען? 

דאָך איז חסידיזם אַ שותּפֿות פֿון די צוויי עקסטרעמען. .חסידות 
איז כּולל אין זיך אַלע גײַסטיקע װערטן און גוטע מידות, סײַ צווישן 
מענטש און גאָט, סײַ צווישן מענטש און מענטש, סײַ אין דער וועלט 
פֿון אַבסטראַקציע און סײיַ אין דער וועלט פֿון זאַכלעכקײט* 12, פּונקט 
וי ס'איז געמאָלט, אַז ;דער חסידיזם איז נישט אָריגינעל און נישט 
נײַ? 14, און פֿון דעסט וועגן דורך נײַע פֿאָרמען געמאַכט אַלטע אמתן, 
צוזאַמענגענומענע, פֿאַראײניקטע, פֿאַר גאַנץ נײַע.. 

דער חסידיזם ברענגט רעליגיעזן פֿאַנאַטיזם מיט ברען און דאָך 
איז ער אַ רעװאָלט קעגן אַ נאָך גרעסערן רעליגיעזן פֿאַנאַטיזם -- ער 
שװוענקט ממש אָפּ דורות פֿון פֿאַרגליוערונג... ער שטעלט-אויף נײַע 
פֿעסטונגען קעגן פֿאָרשריט פֿון מענדעלסאָנס אַסימילאַטאָרישער 
השׂכּלה אין רוסלאַנד, פּױילן און ליטע, און פֿון דעסט וועגן איז צֶר 
אַ רעװאָלוציע קעגן אַריסטאָקראַטיזם אין נאָמען פֿון דעמאַקראַטיע 
-- יחדיו. אױפֿגעקומען אויף די האָלאָװעשקעס פֿון כמעלניצקיס פֹּאַ- 
גראָמען, אין אַן אַטמאָספֿערע פֿון יאוש, פּחד פֿאַרן גוי, פֿאַרן דרויסן, 
פֿון דעסט וועגן לערנט ער, אַז מ'קען דינען גאָט אומעטום און אין ‏ 
פֿאַרשײדענע פֿאָרמען,. װײַל אומעטום און אין אַלץ איז דאָ גאָטס 
יצירה. איז דאַװונען אױפֿן מאַרק פּונקט אַזױ אָנגעלײגט וי אין בית- 
מדרש און זינגען חסידישע לידלעך אויף פּויליש, כאָכליש, פּונקט 
אַזױ ייִדיש װוי אויף לשון קודש... אַבי די כּוונה איז דאָ! און התבודדות 
אין װאַלד אָדער פֿעלד איז פֿאַרן חסיד נישט ווייניקער יחוד וי אין 
אָפּגעשלאָסענעם, פֿינצטערן חדר... אַזױ האָט דער נײַער רעליגיעזער 
התלהבֿותדיקער פֿאַנאַטיזם געפֿירט צו ליב האָבן די נאַטור, באַװוּג" 
דערן אומעטום דעם נס פֿון יצירה און ש"רה... די דאָזיקע פֿילאָסאָ- 
פֿיע האָט געצילט נישט בלויז צום המון, נאָר אויך געלערנט וי זיך צו 


2 אליעזר שטיינמאַן -- גן החסידות, ירושלים, תשי"ן, זו' 15--16, 
* שֵׁ. א. האָראָדעצקי --- חסידיזם, בערלין 1924, זי 10, 
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באַציִען צום גוי, צו מאָל צום מושל און אונטערדריקער. ,ודע, און 
דו זאָלסט וויסן, אויב מ'וויל, אַז איינער פֿון די אומות זאָל װערן 
פֿרײַנדלעך צו ייִדן, דאַרף מען קענען די מדרגה פֿון זײַן דינען דעם 
באַשעפֿער*, װײַל ,/אויב דער צדיק זאָגט די זעלביקע שירה, װאָס עס 
זאָגט זײַן שׂר, און דינט גאָט אין דער זעלביקער מדרגה, דאַרף דער 
שֹׂר ליב האָבן דעם מענטשן, וועלכער דינט גאָט אין זײַן מדרגה און 
זאָגט די זעלביקע שירה צו אים" 12, אַזױ פֿיל עקסטרעמען באַגעגע- 
נען זיך אינעם חסידיזם! לבֿ טובֿ און שׂמחת הנפֿש, װאָס זײַנען פֿאַר 
דער מוסר-תקופֿה געווען דער עיקר ספֿרים צום לערנען און אײַןו- 
חזרן, זײַנען פֿאַרן חסידיזם געװאָרן אַ וועגווייזער פֿאַרן טעגלעכן 
לעבן. פּונקט װוי דער ואָהבֿת. ליבע --- איבער אַלץ. ,דורך דרײַ ליב- 
שאַפֿטן --- אַהבֿת המקום, אַהבֿת ישׂראל און אַהבֿת התורה -- גייט 
דער חסיד צו גאָט, אָט די דרײַ ליבשאַפֿטן האָט געלערנט דער פֿאָטער 
פֿון חסידות, ר' ישׂראל בעל-שם-טובֿ?, און אַז אויף די דרײַ ליב- 
שאַפֿטן ליגט ,דער וועג צו דבֿיקות" 15, 

וי דער חסידיזם האָט התלהבֿותדיק אָנגעטראָגן אַן אומגעוויינט- 
לעכן רעליגיעזן פֿאַנאַטיזם, איז ער געווען -- תורת החיים. ער האָט 
רעװאָלטירט קעגן ,די גרויזאַמע תּשובֿה-רעצעפּטן, װאָס די רבנים 
פֿון 16טן און 17טן יאָרהונדערט האָבן פֿאַרשריבן? פֿאַר אַ ליאַדע זינד, 
צעממיתנדיק דעם ייִדנס גוף -- ער ;איז געקומען, דער חסידיזם, 
און געלערנט, אַז דער קערפּער איז פּונקט אַזױ הײיליק װוי די נשמה 
און מען דאַרף אים ניט צעברעכן, כּדי זיך אָפּצורײניקן פֿון זינד" 15, 
אַ ריקוד קען זײַן נישט וייניקער וי תּפֿילה, און אַ ניגון --- אויך, 
און אַפֿילו אַ שנעפּסל. דער עיקר איז נאָר -- די כּוונה! אַזױ אַרום 
;זײַנען געקומען די חסידים און האָבן אַראָפּגעבראַכט דעם הימל 


*אֲהון מרכוס -- החסידות, תלאָביב, תשי"ד, זי 412, 

** הלל צייטלין --- א"צ, זי 25, 

?* שמואל תלפּיות -- ,אַנטשטײונג פון חסידיזם", געקליבענע שריפטן, 
מאָנטרעאָל, וו 85--88, 
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אויף דער ערד; זיי האָבן פֿאַרטריבן די מרה שחורה פֿון דער נשמה 
און האָבן אַנטדעקט דאָס גרויסע גליק װאָס ליגט אינעם זײַן אַ ייף" 17, . 
אַלטע פּסוקים, וועלכע מ'האָט פֿריער געלערנט, אָבער נישט מקיים 
געווע, האָט מען וייניקער געלערנט, אָבער מערער מקיים געווען.. 
די בענקשאַפֿט צו גאולה, דער חלום פֿון ביאַת המשיח, איבערגענו" 
מען פֿון קבלה, ווערט פֿון חסידיזם אױפֿגענומען פּראַקטישער. ;דער 
צענטראַלער פּונקט אין מעזשיבוזשער חסידות איז ארץ-ישׂראל" 15, 

אָריענטירט פֿון תּורת החיים, האָט דער חסידיזם, פֿון זײַן אױיפֿ- 
קום אָן, זיך ברייט און פֿעסט אָנגעשפּאַרט אויף ייִדיש, און ,ס'חסידות 
פֿאַרהײליקט ביידע אונדזערע שפּראַכן ביזן הײַנטיקן טאָג"9:, װי 
פֿרעמד עס איז פֿאַר די פֿירערס פֿון חסידיזם, די רביים, געווען 
שפּראַכקולט, האָט ייִדיש אין זייער סבֿיבֿה אױסגעגלײַכט דעם רוקןי 
;חסידים האָבן געזוכט דעם אור, ניט דעם אות פֿון דער תּפֿילה -- 
האָבן זיי אָפֿט טאַקע מתפּלל געווען מיט זייערע אייגענע ווערטער, 
געדאַװונט פֿון האַרצן, ניט פֿון סידור, און זייער האַרצנשפּראַך איז 
געווען ייִדיש,.. האָט ייִדיש אין דער תּקופֿה פֿון חסידות אױפֿגעהערט 
צו זײַן בלויז אַ ;װאָכעדיק* אָדער ,װײַבעריש" און /עם-הארציש" 
לשון -- עס איז געװאָרן אַ שפּראַך, װאָס טויג אויך פֿאַר הויכע 
ענינים, פֿאַר הייליקע סודות, טיפֿע כּוונות", און ;געװאָרן אַ בעסערע 
ליטעראַרישע כּלי, אָבער נאָך וויכטיקער איז, װאָס עס זײַנען צוגע- 
קומען נײַע ניגונים -- און נײַע שפּילערס* ?2,.. און טאַקע ריידנדיק 
וועגן ניגונים, אָן מליצה, האָט די חסידישע באַוועגונג ממש אַרײַנ" 

7 אברהם יהושע העשל -- ;די מזרח-אײראָפּעישע תקופה אין דער יידי- 
שצר גצשיכטץ", יװאָ'בלעטער, ב' 25, נ' 2, נ"י 1945, זי 176. 

5. שמן -- באַציונג צו אַרבעט און אַרבעטער, ב' 1, טאָראָנטאָ 1963, 
זי 455, 

יוסף אָפּאַטאָשו --- ,די אידיי פון ייִדיש און פון דער ייַדישער ליטעראַי 
טור", יִדיש און יידישקײיט, ריאָ דע זשאַנײראָ 1952, ז' 39. | 

0 ש, ניגער -- בלעטער געש' פון דער ידי ליט', זז' 115--117, 
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געבראַכט אַ מעכטיקן שטראָם פֿון לעבן אין דער ייִדישער מויק. 
;דער בעש"ט האָט געעפֿנט דעם וועג צו דער חסידישער נגינה, זי 
האָט זיך אויסגעברייטערט, פֿאַרצװײַגט, און עס זײַנען אין איר אַנט- 
פּלעקט געװאָרן שעפֿערישע כּוחות און פֿאַרשײדענע אינסטרומענטן"ג?, 
װאָס אָן זיי קענען מיר זיך נישט פֿאָרשטעלן דעם אױפֿבלי פֿון דער 
מאָדערנער ייִדישער מוזיק. דער חסידיזם האָט געוויזן אױפֿן פֿעלד 
פֿון נגינה װוונדער: זי האָט גענומען פֿון אַלע גױיַשע סבֿיבֿות געזאַנ- 
גען, האָפּקעס און שאָפּקעס, און האָט אין זיי אַזאַ אייגענעם נוסח 
אַרײַנגעגעבן, אַזעלכע ענדערונגען געמאַכט בײַם צופּאַסן צום אייגע" 
נעם געמיט, אין מינאָר-טאָן, מיט בענקשאַפֿט, פֿאַרחלומט, אָדער גאָר 
דבֿיקותדיק און חדווהדיק, יראת-עומימדיק, אַז אַלע זײַנען זיי געװאָרן 
עכט ייִדישע מוזיק, אין דעם שטעקט די חכמה פֿון קענען פֿאַראייגע- 
נען, װאָס מ'לערנט פֿון אַנדערע, צופּאַסן צו דער אייגענער פּסיכיק, 
מענטאַליטעט, גײַסטיקע פֿאָדערונגען. די אמונה, װאָס חסידיזם האָט 
אַרײַנגעבראַכט, האָט געשטאַרקט דאָס געבראָכענע ייִדישע געמיט און 
אין אים דערוועקט פֿרישע כּוחות צו ראַנגלען זיך. ,אין די מעשׂיות 
פֿון ר' נחמן קומט בולט צום אויסדרוק, אין אַ מאָס װאָס איז צו באַ- 
! װוּנדערן, דער ייִדישער אַף על פּי כן אַפֿילו ווען כ'גיי אין דעם טאָל 
פֿון טויט, װעט מיך קיין שלעכטס נישט טרעפֿן, װײַל איך האָב די 
אײיגנשאַפֿט, כּוח אָדער חכמה צו פֿאַרװאַנדלען אויך דעם טרויער און 
קרעכץ -- אין אַ קװאַל פֿון פֿרײד און שׂמחה" 22 | 

כאַראַקטעריסטיש, װאָס אין די חורבן-יאָרן אונטער די נאַציס 
איז אין פּולן (אַזױ זאָגט מען) אַרומגעגאַנגען אָט אָ דאָס זמרל: 


ג;רי נחמן בראַצלעװער האָט געהייסן 
זיך נישט מייאש זײַן, 
כאָטש עס קומען שװערע צײַטן, 


1 מ, ש, גשורי -- הניגון והריקוד בחסידות, תל-אָביב תשט"ו, ז' 6, 
? אליעזר שטיינמאַן -- כתבי -בי נחמן מברסלב, ת"אָ תשי"א, ו' 23 
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דאַרף מען א טענצעלע גיין! 
דעם בטחון -- נישט פאַרלירן, 
שטענדיק גלייב און האָף, 

אַז די שונאים פון ישראל 
װעלן האָבן אַ שװאַרצן סוף!" 


ר' נחמן בראַצלעװער איז דאָך דער װאָס האָט געשאַפֿן די לאָ- 
זונג געוואַלד, ײַדן, זײַט זיך נישט מייאע!! 


ר' נחמן האָט פֿאַרמאָגט אַ שאַרפֿן חוש פֿאַר ברענענדיקע פּראָב- 
לעמען. דאָס, װאָס ער פֿירט-אַרײַן אין זײַנע מעשׂיות אַזױ פֿיל קייסאָ- 
רים, מלכים, פּרינצן און בת-מלכּהס, איז נישט אַזױ װײַל ער האָט 
נאָכגעטאָן די אַלטע מעשׂה-ביכלעך, נאָר װײַל ער האָט געלעבט אין 
אַ צײַט, ווען נאַפּאָלעאָן האָט אױפֿגעהױבן און אומגעשלײַדערט טראָ- 
נען און קרוינען װי קינדער-שפּילערײַען, און די חכמות פֿון זיגערס 
און די נאַרישקײטן פֿון באַזיגטע זײַנען געווען די טעגלעכע טעמעס 
--- די אייביקע טעמעס פֿון דערפֿאָלג און דורכפֿאַל, גליק און אומ- 
גליק, " 


אין ר' נחמנס עקזאַלטירטן געראַנגל שפּיגלט זיך אָפּ, חוץ אַן 
אינטערעסאַנט, ממש שפּאַנענדיק קאַפּיטל חסידות, אויך די שטור- 
מישע צײַט, אין וועלכער עס האָט לײַדנשאַפֿטלעך פֿאַרברענט זײַן 
יונג לעבן דער רבי, װאָס זײַנע חסידים האָבן נאָך זײַן טוט זיך אָנ- 
גערופֿן טױטע חסידים. 


ר' נחמנם אייגענער דרך און אומאױיסשעפּלעכע ירושה 


וי אַ װעגװײַזער אין חסידות איז ר' נחמן בראַצלעװער נישט 
געווען קיין פֿאָרגײער און אַװדאי נישט קיין איינציקער. ער אַלײן, 
װאָס איז קיין מאָל קיין עניו נישט געווען, ;אויף זיך האָט ר' נחמן 
געקוקט װי אױפֿן לעצטן צדיק האמת, װאָס דאַרף אויסטרעטן אַ וועג 
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פֿאַרן לעצטן גואל" 2, ער אַליין האָט כּסדר אַרױפֿגעקוקט, װוי צו דער 
זון, אויף זײַן עלטערזיידן, דעם בעש"ט, וועלכער איז געווען גאַנצער, 
קלאָרער, מער אױיסגעהאַלטן. ר' נחמן איז פֿול געווען מיט ,/טראַגישע 
װױידעראַנאַנדן? און ,אױפֿפֿאַלנדיקע סתּירות* 24, מיט זײַן האַרציקער 
באַציונג צו ייִדיש, אַפֿילו מיטן רבונו של עולם זיך מתוכּח זײַן אויף 
ייִדיש, איז ער נישט געווען דער איינציקער. האָט דאָך פֿאַר אים נאָך 
אויסגעזונגען ר' לויזיצחק באַרדיטשעװער זײַן דין-תורה מיטן רבונו 
של עולם *2. ס'איז דאָך אַ פֿאַקט, אַז שבֿחי הבעש"ט איז געדרוקט 
געװאָרן אין העברעיש 26 מאָל, אין ייִדיש 22 מאָל?;, און הגם ר' 
ישׂראל בעל-שם-טובֿ האָט גאָר נישט געשאַפֿן אויף ייִדיש -- ער 
אַליין האָט אויך ניט געשריבן אויף לשון קודש און קיין סעקרעטאַר, 
וי ר' נחמן האָט געהאַט, אין בײַם בעש"ט נישט געװען -- דאָך 
זײַנען ;די מעשׂיות פֿון שבֿחי הבעש"ט, קהל חסידים און אַנדערע 
מעשׂה-ביכלעך געווען אַ קװואַל פֿון אינספּיראַציע פֿאַר ייִדישע שריפֿט- 
שטעלערס און פּאָעטן", און ,דער ערשטער װאָס האָט מיט פֿולע 
עמערס געשעפּט פֿון חסידישן קװואַל און זיך באַנוצט מיט בעש"ט- 
מאָטיוון אין זײַנע דערציילונגען איז געווען י. ל. פּרץ* ז, 

ר' נחמנס קעמפֿערישקײט און זײַן באַקעמפֿט ווערן איז אויך א 
רינגעלע אין דער קייט פֿון חסידות, װאָס איז געווען קעמפּעריש און 
האָט ממילא אַרױסגערופֿן האַס פֿון קעגנערס אָדער גרינגשאַצונג פֿון 
משׂכּילים, די צײַט, די לערערקע פֿון געדולד, האָט זיך אָבער אויס- 
געלאַכט פֿון דעם מין צאָרן. אַזױ, למשל, האָט געקאָנט געמאָלט זײַן, 


5 הלל צייטלין -- ר* נחמן בראַצלעװער, ג"ל 1952, ז' 145, 

1 ישראל צינבערג -- די געשיכטע פון דער ליטעראטור בײַ יידן באַנד 7, 
בוך 2, נײיי 1943, זי 174, 

5 דער דערבאַרעמדיקער, װי מ'האָט אים גערופן (1809--1840), האָט עס 
אויך אָנגערופן קדיש. 

* מנשה אונגער --- עייִדישע װערטער אין שבחי הבעש"ט", יודישע שפראך, 
ב' 21, גי 3, ג"ל 1961, זי 65, 

7 מנשה אונגער -- ר' ישראל בעל-שם'טוב, ג"י 1963, זי 282 און 2384, 
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אַז אין אַ בוך לכבֿוד אַ גרויסן משׂכּיל, װאָס האָט געמאַכט מיט דער 
בלאָטע צו גלײַך די חסידישע רביים און באַזונדער געחוזקט פֿון ר' 
נחמנס לשון, זאָל דער קריטיקער, אַ פֿילאָלאָג, שרײַבן אין זײַן אַרײַנ- 
פֿיר: וי אַ מוסטער פֿון אויטענטישער רײדשפּראַך, װאָס איז נאָענט 
אין צײַט און אָרט צו פּערלס שפּראַך אין גדולת ר' װאָלף מטשאָרוי 
אָסטרה, קען דינען דאָס ייִדיש פֿון ר' נחמן בראַצלעװערס סיפורי- 
מעעזיות... דאָ האָבן מיר די ריינע רײידשפּראַך מיט אַלע שטריבן" 28, 
דאָס האָבן נאָר מאָמענטאַנע אַבעראַציעס, װאָס זײַנען געגליכן צו 
ליקוי חמה, געקאָנט באַװעגן צו זאָגן, אַזױ פֿאַראַלגעמײנערט, ;די 
צײַטן פֿון נחמן בראַצלעװוער זײַנען פֿאַרבײ, די ייִדישע שפּראַך איז 
הײַנט אַ גאַנץ אַנדערע* 5 יאָ, די צײַטן האָבן זיך איבערגעדרייט 
און די צײַטן האָבן זיך צוריקגעדרייט.. קאַז הײַנט איז השׂכּלה װי 
אױיסגעװעפּטער װײַן" ?5, אַפֿילו אַ היסטאָריקער, װאָס איז ההיסטאָ- 
ריקער (מיט אַ ה' הידיעה), האָט צו מאָל אין די גלאַנציאָרן פֿון אונ" 
דזער רענעסאַנס נישט געקאָנט אין זיך גובֿר זײַן דעם יצר-הרע פֿון 
דער השׂכּלה און געזאָגט: ,אַלע מעשׂיות, ר' נחמנס, זײַנען נאָך מײַן 
מיינונג פֿיבער-פֿאַנטאַזיעס פֿון אַ מענטשן װאָס איז קראַנק אױפֿן גוף 
און אויף דער נשמה, און אומזיסט האָבן מאָדערנע פֿאָרשערס זיך גע- 
מיט נאָכצוגײן די בראַצלעװער חסידים און צו זוכן אַ טראָפּן געדאַנק 
אין אָט דעם הױפֿן פּלױדערײַען", אין וועלכע ס'איז ;גישטאָ קיין 
רעליגיעזער געדאַנק און נישט קיין שיינקייט פֿון פּאָעטישער שאַ- 
פֿונג? :5,,. מיר הערן, אַזױ אַרום, טיף אין 20סטן יאָרהונדערט, נאָך 
אַלץ די אָפּקלאַנגען פֿון די דיסקוסיעס צווישן משׂכּילים און חסידים, 

ר' נחמן בראַצלעװער, וועלכער זאָגט אין זײַן ספֿר המידות, אַז 
אַ מענטש דאַרף זיך אַלין שטראָפֿן יעדן פֿרימאָרגן און אַז די וועלט 


5 ז. קלמנאָװיטש -- יוסף פּערלס ייִדישע כתבים, װילנע 1927, ייִװאָ, זי 97, 
ב. י. ביאַלאָסטאָצקי --- לידער און עסיען, ב' 2, נ"י 19232, זי 213, 

0 מ. י. בערדיטשעווסקי -- ייִדישע כתבים, ג"י 1951, זי 140, 

1 שמעון דובנאָוו -- געשיכטע פון חסידיזם, ב' 1, ב"א 1957, זי 246, 
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לעבט אין צדיקס זכות, און אין יעדן דור זײַנען דאָ צדיקים (ער האָט 
דערפֿאַר געהאַלטן, אַז אַ ייד דאַרף קומען צום צדיק זיך מתוודה זײַן, 
האָט מיט זיך אַליין כּסדר מלחמה געהאַלטן. ער איז בלי שום ספֿק 
אַ פֿענאָמענאַלע געשטאַלט פֿאַר אַ גרויסער דראַמע. 

ר' נחמנס עקסטרעמער אינדיװידואַליזם דריקט זיך אויס אין 
דער פֿאָדערונג (אין זײַן ספֿר ליקוטי מוהר'ץ) אַז דער מענטש דאַרף 
זאָגן די וועלט איז נאָר צוליב מיר באַשאַפֿן געואָרן און דערפֿאַר 
דאַרף איך אויסבעסערן די וועלט א דורך געבעט זי אױפֿהײבן אָן 
אמונה קען מען דאָס נישט דערגרייכן,. דער גאַנצער גלות -- זאָגט 
ער -- קומט נאָר דערפֿון, װאָס עס פֿעלט גלויבן. אַז איר ווילט, איז 
דאָס די פֿרומקײט, װאָס איז פֿאַרנונדן מיטן בית-מדרש, מיט טלית 
און תּפֿילין, מיט טעאָלאָגיע... איר קענט אָבער דאָס זעלביקע אַרײַג- 
פּאַסן נישט בלויז אין די וועלטלעכסטע קאָנצעפּציעס, נאָר אַפֿילו אין 
די סאַמע אַנטירעליגיעזסטע... װײַל אַלע אומגליקן פֿון דער וועלט 
נעמען זיך ;נאָר דערפֿון, װאָס עס פֿעלט גלויבן"... אַפֿילו בײַ אַ סך 
פּאַרטײלײַט, װאָס טראָגן דעם פּאַרטײ-קאַרנעט אין קעשענע, איז 
אויסגערונען דער גלויבן.. 

און ר' נחמן איז געווען דער אַפּאָטעאָז פֿון גלויבן. און אַלע זײַנע 
טוונגען זײַנען געווען געצילט אויף אַרױסצורופֿן אַפּאָטעאָז פֿון גלויבן, 
און דער הױכפּונקט פֿון זײַנע זוכענישן און :געפֿינסן האָט ר' נחמן 
בראַצלעװער אױפֿגעבױט, וי אַ לײַכטטורעם פֿון גלױבן אין זײַנע 
סיפּורי-מעשיות, װווּ ער רעדט זייער אָפֿט וועגן די װאָס פֿאַרשלאָפֿן 
די יאָרן, פֿאַרשלאָפֿן די בעסטע געלעגנהייטן פֿון לעבן, און מען דאַרף 
זיי דערפֿאַר אױפֿװעקן... ער פּראָקלאַמירט דערפֿאַר, מיט זײַן כאַראַק- 
טעריסטישער התלהבֿות: 

-- די וועלט זאָגט, אַז מעשׂיות זײַנען אַ סגולה צום אײַנשלאַפֿ, 
און איך זאָג, אַז דורך סיפּורי-מעשיות וועקט מען מענטשן אױף פֿון 
שלאָף. 
| = דער חסיד, װאָס האָט מורא צוצולאָזן וועלכן ס'איז געדאַנק חוץ 
פֿון יראת-שמים, זעט דערפֿאַר אין זיי, וי זײַן טרײַער תּלמיד רבי 
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נתן, אַז ,/איטלעך װאָרט, װאָס דאָ שטייט אין דעם הייליקן ספֿר, איז 
קודש קדשים, לויטער סודות התּורה" 52, אָבער דער מאָדערנער נאַ- 
ציאָנאַלער ליטעראַטור-קריטיקער געפֿינט אין די סיפורי- מעשויות 
נישט בלויז דעם התלהבֿותדיקן כּהן גדול פֿון חסידות, נאָר אויך אַ 
פּאָעט מיט אוניװערסאַלן גײַסט און שװונג, ;אַ בענקענדיקער, זוכג" 
דיקער, רעליגיעז-מיסטישער גײַסט, פּונקט אַזױ נאָענט דעם ענלעך 
פֿילנדיקן ענגלענדער, פֿראַנצױז, דײַטש, וי דעם ייִדן", און פֿאַר אונדז 
איז זײַן מעשׂה ,דער גאָלדענער יד, װאָס טײַטלט אויף דעם װעג, 
װווּהין עס מוז נאָך גיין די װאַקסנדיקע ליטעראַטור* ?5. ס'איז גענוג 
צו נעמען די מעשׂה פֿון די זיבן בעטלערם, כּדי צו זען, אַז ,אויך 
אָן די פֿאַרבאָרגענע מעטאַפֿיזישע כּוונות האָט די פּאָעמע נישט קיין 
גלײַכן צו זיך אין דער ייִדישער ליטעראַטור"+? -- נישט קיין װוּנ" 
דער, װאָס זי האָט פֿאַרכּישופֿט און געהאַט אַ גרויסע השפּעה אויף אַ 
סך ייִדישע שרײַבערס, גאַנץ באַזונדער אויף י. ל, פּרצן (פדי וועלט 
מוז האָבן אויך אַ האַרץ" אין די גאָלדענע קייט), דוד איגנאַטאָון 
(;די וועלט איז אַ מעשׂה"), דער נסתּר. מיר געפֿינען ;בײַ ר' נחמנען 
ניט זעלטן געדאַנקען-בליצן, פֿון טרערן און צער געשאַפֿענע פּערל 
אונטער זאַמד און שפּליטער* *5. כּסדר שפּאַנענדיק, נישט געקוקט 
אויף זײַן מעשהנען (ישׂראל אַקסענפֿעלדס אַ טערמין). דורכזיכטיק 
קלאָר, נישט געקוקט אױפֿן אַרײַנשפּרינגען מיט איין מעשׂה אין דער 
צווייטער. דער תם (איש תּמים) זיגט, הגם איסגעװייקט אין פּײַן 
װײַל פֿון יעדער רגע איז אָפּהענגיק די אייביקייט. 
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רי נעמיראָװער -- אלהתודע ולהגלות" צו סיפורי-מעשיות. 

5 בעלימחשבות --- ,דאָס דרופירוסישע ייִדנטום און די ייִדישע ליטעראַטור 
אין 19טן יאָרהונדערט" (1920), געקליבענע װערק, נ"י 1953, זי 91, 

4 ש. ניגער -- בלעטער געש' פון דער ידי ליט', זי 162, 

י*ישראל צינבערג -- זי געשיכטע פון דער ליטעראַטור בײ ידן, 7טער 
באַנד, בוך 2, זי 174, 


ס'צּוד'- מעשיות 





מעזשיבוזש, װוּ דער בעש"ט איז געשטאָרבן און ר' נחמן איז געבוירן געװאָרן 


אַ מעשה מיט אַ מלך װאָס האָט איינגענומען כמה מדינות 


מעשׂה. אַמאָל איז געווען אַ מלך, װאָס ער האָט אויף זיך געהאַט 
כּמה מלחמות שווערע. ער האָט מנצח געווען אין זיי און האָט גענומען 
אַ סך שבֿוים 1, 

האָט דער קייסער געמאַכט א גרויסן באַל אַלע יאָר אין דעם טאָג, 
װאָס ער האָט געװוונען די מלחמה. 

זײַנען דאָרט געווען, אויף דעם באַל, אַלע שׂרי מלוכה און אַלע 
שׂררות, אַזױ װוי דער סדר איז בײַ מלכים. 

און מען האָט דאָרט געמאַכט קאָמעדיעס, און מען האָט געלאַכט 
פֿון אַלע אומות, פֿון טערק און פֿון אַלע אַנדערע אומות. זיי האָבן 
נאָכגעקרימט דעם נמוס? מיט דער הנהגה פֿון איטלעכער אומה, 

און מן הסתּם האָבן זיי פֿון ייִדן אויך געמאַכט געלעכטער. 

און דער מלך האָט געהייסן, מען זאָל אים ברענגען דעם ספֿר, 
װאָס דאָרטן איז פֿאַרשריבן דאָס פֿירעכץ פֿון איטלעכער אומה. 

איז אומעטום, װוּ דער מלך האָט געעפֿנט דעם ספֿר, האָט ער 
געזען, אַז עס זײַנען אין אים פֿאַרשריבן די הנהגה מיט די נמוסים 
פֿון איטלעכער אומה, פּונקט אַזױ וי זיי האָבן געמאַכט די קאָמעדיע 
פֿון זיי. װאָרעם מן הסתּם האָט דער, װאָס האָט געמאַכט די. קאָמע- 
דיע, אויך געזען דעם ספֿר הנ"ל, 

דערװײַל, װוי דער מלך איז געזעסן איבער דעם ספֿר, האָט ער 
געזען װי אַ שפּין קריכט אויף דעם שאַרף פֿון די בלעטער פֿון דעם 
ספֿר, און פֿון דער צווייטער זײַט אויף דעם בלעטל פֿון ספֿר, װאָס 
איז געווען אָפֿן פֿאַר דעם מלך, איז געשטאַנען אַ פֿליג. | 


1 געפאַנגענע. -- ? שטייגער, פירונג, עטיקעט. 
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און, מן הסתּם, װוהין גייט אַ שפּין? צו דער פֿליג! 

דערװײַל, װוי די שפּין איז געקראָכן און געגאַנגען צו דער פֿליג, 
איז געקומען א װוינט און האָט אױפֿגעהױבן דאָס בלעטל פֿון דעם 
ספֿר. 

האָט די שפּין שוין נישט געקענט גיין צו דער פֿליג. האָט זי 
זיך אומגעקערט, 

זי האָט זיך קלאָמפּערשט געמאַכט, גלײַך װוי זי װויל שוין נישט 
גיין צו דער פֿליג, 

דערנאָך האָט זיך דאָס בלעטל פֿון ספֿר אומגעקערט אויף זײַן 
אָרט. 

האָט ווידער די שפּין געװאָלט גיין צו דער פֿליג. 

האָט זיך דעמאָלט נאָך אַ מאָל אױפֿגעהױבן דאָס בלעטל און 
האָט איר נישט געלאָזט. | 

האָט זיך די שפּין װוידער אומגעקערט. 

און אַזױ איז געווען עטלעכע מאָל, 

נאָך דעם איז די שפּין ווידער געגאַנגען צו דער פֿליג און אין 
אַזױ געקראַכן, ביז זי האָט זיך שוין אַריבערגעכאַפּט מיט איין פֿיסל 
אויף דעם בלעטל, 

האָט זיך ווידער אױפֿגעהױבן דאָס בלעטל, 

און די שפּין איז שוין געווען אַ ביסל אויף דעם בלעטל. 

האָט זיך דעמאָלט דאָס בלעטל אין גאַנצן אַנידערגעלײגט, ביז 
דער שפּין איז געבליבן אונטערן בלעטל, אין חלל, װאָס צווישן איין 
בלעטל און אַנדערן, 


זי איז דאָרטן אַרומגעקראָכן און איז געגאַנגען אַלץ מער מטה 
מטה, ביז עס איז פֿון איר גאָר נישט געבליבן 


און די פֿליג --- װעל איך אײַך גאָר נישט דערציילן, װאָס מיט 
איר האָט זיך אָפּגעטאָן, 
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און דער מלך האָט דאָס אַלץ געזען און האָט זיך זייער געווּנ" 
דערט, | 

און ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז דאָס איז נישט קיין לערע זאַך, 
נאָר מען װײַזט אים מיט דעם עפּעס. | 

האָבן געזען אַלע שׂרים, װי דער מלך קוקט און װונדערט זיך 
דערויף. און דער מלך האָט אָנגעהויבן טראַכטן פֿון דעם:; 

-- װאָס איז דאָס און אויף װאָס איז דאָס? 

און איז אײַנגעדרימלט געװאָרן אויף דעם ספֿר, 

און עס האָט זיך אים געחלומט, אַז ער האָט געהאַלטן אין דער 
האַנט אַ דימענט און האָט אויף אים געקוקט. זײַנען פֿון אים אַרױס- 
געגאַנגען גוזמאות מענטשן, דערנאָך האָט ער אַראָפּגעװאָרפֿן דעם 
דימענט פֿון דער האַנט. 

און דער סדר איז בײַ מלכים: עס הענגט איבער זיי זייער פּאָר" 
טרעט. און איבער דעם פּאָרטרעט הענגט די קרוין. 

האָט ער געזען אין חלום, װוי די מענטשן, װאָס זײַנען אַרױסגע- 
גאַנגען פֿון דעם דימענט, האָבן גענומען דעם פּאָרטרעט און האָבן 
אים אָפּגעשניטן דעם קאָפּ, 

און דערנאָך האָב זיי גענומען די קרוין און אַרײַנגעװאָרפֿן זי 
אין בלאָטע אַרײַן. 

אָט דאָס אַלץ האָט זיך אים געחלומט, 

דערנאָך זײַנען זיי צוגעלאָפֿן צו אים, זיי זאָלן אים הרגענען. 

האָט זיך אױפֿגעהױבן אַ בלעטל פֿון דעם ספֿר, הנ"ל, װאָס ער 
איז געלעגן אויף אים, און האָט אים פֿאַרשטעלט, 

האָבן זיי אים גאָר נישט געקענט טאָן און זיי זײַנען אַװעקגע" 
גאַנגען פֿון דאָרט, | 

דערנאָך האָט זיך דאָס בלעטל אומגעקערט אויף זײַן אָרט, זײַ- 
נען זיי ווידער געלאָפֿן אים הרגענען. | 

דעמאָלט האָט זיך דאָס בלעטל װידער אױפֿגעהױבן, כּנ"ל, 

און אַזױ איז געווען כּמה מאָל, 

האָט דער קייסער זייער געגאַרט צו זען: װאָס פֿאַר אַ בלעטל 


סיטורי"מעשיות 25 


באַשיצט אים? די נמוסים פֿון וועלכער אומה זײַנען דאָרט אָנגעשריבן, 
ער האָט אָבער מורא געהאַט צו קוקן, און ער האָט אָנגעהויבן שרײַען 

-- גװאַלד, גװאַלד, 

און די אַלע שׂרים, װאָס זײַנען דאָרט געזעסן, האָבן געהערט 
זײַן געשריי, 

האָבן זיי אים געװאָלט אױפֿװעקן. 

עס איז אָבער נישט קיין נמוס, מען זאָל אַ מלך װועקן. 

האָבן זיי געקלאַפּט אַרום אים, כֹּדי זיי זאָלן אים אױפֿװעקן. 

ער האָט אָבער אַלץ נישט געהערט. 
| = דערװײַל איז צו אים געקומען אַ הויכער באַרג און האָט אים 
געפֿרעגט:; 

-- װאָס שרײיסטו אַזױ? איך שלאָף שוין אַזױ לאַנג, האָט מיך 
נאָך קיין שום זאַך נישט אױפֿגעװעקט, און דו האָסט מיך אוױפֿ- 
געוועקט, 

האָט ער אים געזאָגט: 

--- וי זאָל איך נישט שרײַען, אַז זיי ווילן מיך הרגענען, נאָר 
דאָס בלעטל איז אויף מיר מגין 3 

האָט אים דער באַרג געענטפֿערט: 

-- אַז דאָס בלעטל איז אויף דיר מגין, דאַרפֿסטו קיין מורא 
נישט צו האָבן פֿאַר קיין שום זאַך. װאָרעם אויף מיר שטייען אויך 
אויף אַ סך שׂונאים, נאָר דאָס בלעטל איז אויף מיר מגין. קום, װעל 
איך דיר װוײיזן, | 

און ער האָט אים געוויזן, װי אַרום דעם באַרג שטייען אַלפֿים 
ורבֿבֿות שׂונאים, און זיי מאַכן סעודות און זײַנען פֿרײלעך, און כּלי- 
זמר שפּילן, און מען טאַנצט, און די שׂמחה איז, װאָס איינעה פֿון 
זייערע פֿאַלט אויף אַ חכמה. ער קלערט-צו, וי אַזױ מען זאָל אַרױפֿ- 
גיין אויף דעם באַרג. דעמאָלט מאַכן זיי אַ גרויסע סעודה, און מען 


* באַשיצט מיך, 
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שפּילט און מען טאַנצט, און אַזױ קומט-פֿאָר מיט איטלעכער כּיתֹּה 
פֿון זי 

-- אָט דאָס בלעטל פֿון נמוסים, װאָס איז אויף דיר מגין, איז 
אויך אויף מיר מגין. 

אויף דעם שפּיץ באַרג איז געווען אַ טאָול. און אויף דער טאַב- 
ליצע איז געשטאַנען אױפֿגעשריבן דער נאָמען פֿון דער אומה מיט 
אירע נמוסים, וועלכע האָבן זיך געפֿונען אויף דעם בלעטל, װאָס האָט 
אויף אים מגין געווען. נאָר מחמת דער באַרג איז זייער הויך, האָט 
מען נישט געקאָנט ליענען דאָס כֹּתבֿ. נאָר אונטן איז געווען אַ 
טאַבליצע, איז דאָרט געווען אָנגעשריבן, אַז װער עס האָט אַלע 
ציין, דער קען אַרױפֿגײן אויף דעם באַרג. 

און השם יתברך האָט געגעבן, אַז עס זאָל װאַקסן אַזאַ גראָז 
דאָרט, װוּ מען באַדאַרף אַרױפֿגײן אויף דעם באַרג -- איז װער עס 
קומט-צו אַהין, פֿאַלן אים אַרױס אַלע ציין. סײַ ווען ער איז געגאַנגען 
צו פֿוס, סײַ ווען ער האָט געריטן, סײַ ווען ער איז געפֿאָרן אין אַ 
װאָגן מיט בהמות -- זײַנען אַלץ זײַנע ציין הב זײַנען 
דאָרט געלעגן הױפֿנװײַז ציין, אַזױ װוי בערג. 


+ : 


דערנאָך האָבן די מענטשן פֿון דעם דימענט, הנ"ל, גענומען 
דעם פּאָרטרעט און האָבן אים וידער צונױפֿגעשטעלט אַזױ וי 
פֿריער. 

די קרוין האָבן זי אָפּגעװאַשן און האָבן אַלץ ווידער אק 
האַנגען אויף זייער אָרט, 

אַז דער מלך האָט זיך אױפֿגעכאַפּט, האָט ער תּיכף אַ קוק געטאָן 
אויף דעם בלעטל, װאָס האָט אויף אים מגין געװען: דער נמוס פן 
װאָסער אומה איז דאָס? 

און ער האָט געזען, אַז עס שטייט דאָרט דער נמוס פֿון ייַדן 

האָט ער זיך אָנגעהויבן צוקוקן צום בלעטל מיט דעם אמתן דרך, 
האָט ער שוין פֿאַרשטאַנען דעם גאָר גאַנצן אמת, 
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און ער האָט זיך מיישבֿ געווען: ער װעט שוין זײַן אַ ייִד. 

נאָר װאָס טוט מען, אַז מען זאָל די גאַנצע װעלט ברענגען צום 
אמת, אַז מען זאָל זיי אַלע מחזיר למוטבֿ זײַן? 

האָט ער זיך מיישבֿ געװוען: ער ועט פֿאָרן זוכן אַ חכם, װאָס 
זאָל אים פּותר זײַן דעם חלום כּהויתו 

און ער האָט מיט זיך גענומען צוויי מענטשן און איז געפֿאָרן 
אויף דער וועלט. 

און נישט װי אַ מלך איז ער געפֿאָרן, נאָר װי אַ פּראָסטער 
מענטש, = 0 

און ער איז געפֿאָרן פֿון שטאָט צו שטאָט און פֿון מדינה צו 
מדינה, | 

און אומעטום האָט ער זיך נאָכגעפֿרעגט: 

-- װוּ געפֿינט מען אַזאַ חכם, װאָס זאָל פּותר חלום זײַן כּהויתו? 

האָט מען אים מודיע געווען, אַז דאָרטן און דאָרטן געפֿינט זיך 
אַזאַ חכם, 

איז ער געפֿאָרן אַהין. 

און ער איז געקומען צום חכם, און האָט אים דערציילט דעם 
אמת: װוי אַזױ ער איז אַ מלך און וי אַזױ ער האָט געװוּנען מלחמות, 
און די גאַנצע מעשׂה װאָס איז פֿאָרגעקומען כּנ"ל. 

און ער האָט אים געבעטן, ער זאָל אים פּותר חלום זײַן. 

און דער חכם האָט אים געענטפֿערט: 

- איך אַליין קען נישט פּותר חלום זײַן, נאָר עס איז פֿאַראַנען 
אַ צײַט אין דעם און דעם טאָג און אין דעם און דעם חודש, נעם 
איך דעמאָלט צונויף אַלע סממני חקטורת *, כּלומר אַלע קרײַטעכצער, 
װואָס פֿון זיי פֿלעגט מען מאַכן קטורת. איך מאַך פֿון זיי אַ מורכּב 5, 
איך מיש זי אויס און מ'רויכערט-אויס דעם מענטשן מיט דער דאָ- 


+ װי עס דאַרף צו זײַן. --- * פערפומען. --- * געמיש, אַ קאָמבינאַציץ, 
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זיקער קטורת. און דער מענטש האָט בשעת מעשׂה אין זינען . װאָס 
ער וויל זען און װאָס ער וויל וויסן --- ווייסט ער דעמאָלט אַלצדינג, 

האָט זיך מיישבֿ געווען דער מלך: אַז ער האָט שוין יאָ אַזױ 
פֿיל צײַט פֿאַרבראַכט, װעט ער נאָך װאַרטן ביז דעם טאָג אין דעם 
חודש, װאָס דער חכם האָט אים געזאָגט. 

און דער טאָג איז געקומען. 

און דעמאָלט האָט אים דער חכם געטאָן כּנ"ל, און האָט אים 
אויסגערויכערט מיט דער קטורת, כּנ"ל, | 

האָט דער מלך אָנגעהויבן צו זען אַפֿילו דאָס, װאָס מיט אים 
האָט זיך נאָך געטאָן איידער ער איז געבוירן געװאָרן, דעמאָלט ווען 
די נשמה איז נאָך געווען בעולם העליון, כּלומר, אויף יענער וועלט, 
און ער האָט געזען, אַז מען האָט זײַן נשמה געפֿירט דורך אַלע וועלטן, 
און מען האָט אױסגערופֿן; 

ווער עס האָט עפּעס מלמד חובֿ זײַן, כּלומר, צו ריידן שלעכטס 
אויף דער נשמה, זאָל ער קומען. 

און עס האָט זיך קיינער נישט געפֿונען װאָס זאָל מלמד חובֿ זײַן 
אויף איר. 

דערװײַל איז איינער אָנגעקומען און געשריען; 

--- רבונודשל-עולם, הער-צו מײַן געבעט. אַז דער װועט קומען 
אויף דער וועלט, װאָס װעל איך שוין האָבן צו טאָן? אויף װאָס זשע 
האָסטו מיך באַשאַפֿן? 

און אָט דער-אָ איז דאָס געווען דער סמ"ך מ"ם ז אַליין. ער האָט 
געשריען, אַז די נשמה וועט אַראָפּקומען אין דער וועלט אַרײַן, האָט 
ער שוין נישט װאָס צו טאָן. : 

האָט מען אים געענטפֿערט: 

-- די נשמה מוז אַודאי אַראָפּגײין אויף דער וועלט, און דו גיב 
דיר אַן עצה! 


'(אויף נישט אָנצורופן דעם טײַװל) סמאל, שטן. 
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איז ער אַװעקגעגאַנגען. 
און מע האָט װײַטער די נשמה געפֿירט דורך װעלטן, ביז מע האָט 
די נשמה שוין געבראַכט צום בית-דין של מעלה, מע זאָל זי באַ- 
שווערן, כּדי זי זאָל שוין אַראָפּגײן אויף דער וועלט. און ער, דהײַנן, 
דער סמ"ך מ"ם, װאָס האָט פֿריִער געשריען, איז נאָך נישט געקומען. 
האָט מען געשיקט נאָך אים אַ שליח, 
| איז ער געקומען און האָט געבראַכט מיט זיך אַן אַלטיטשקן, אַן 
אײַנגעבויגענעם, װאָס ער האָט זיך געקענט מיט אים פֿון לאַנג, דהײַנו, 
דער בעל-דבֿר האָט זיך מיט דעם דאָזיקן אײַנגעבויגענעם אַלטיטשקן 
געקענט פֿון לאַנג, 
און ער האָט געלאַכט און געזאָגט: 
-- איך האָב מיר שוין אַן עצה געגעבן. די נשמה מעג שוין אַרי 
בערגיין אויף דער וועלט, 
האָט מען נאָך דעם אָפּגעלאָזט די נשמה. איז זי אַראָפּגעגאַנגען 
אויף דער וועלט, 
אָט דאָס אַלץ האָט געזען דער מלך, 
און נאָך דעם האָט ער געזען אַלצדינג, װאָס האָט זיך מיט אים 
איבערגעטאָן פֿון אָנהײב, ווען ער איז געבוירן געװאָרן, ביז צום סוף 
--- אויך וי אַזױ ער איז געװאָרן מלך, וי אַזױ ער האָט מלחמות גע- 
פֿירט און האָט פֿיל שבֿױיִם גענומען, צווישן וועלכע עס איז אויך גע- 
ווען א יפֿת-תּוֹאר, װאָס זי האָט געהאַט אַלערלײ חנען פֿון דער וועלט, 
נאָר דעם חן, װאָס זי האָט געהאַט, איז נישט געווען פֿון איר אַלײן, 
נאָר עס איז אויף איר געהאַנגען אַ דימענט, האָט דער דאָזיקער די" 
מענט געהאַט אַלערלײ חנען. איבער דעם האָט זיך אויסגעוויזן, אַז זי 
האָט אַלערלײ מינים חן.. 
2 


און אויף דעם דאָזיקן באַרג קענען נישט אַרױפֿקומען נאָר חכמים 
און עשירים. 


אַ מעשה מיט אַ חכם און אַ תם 


בטי 


אַמאָל זײַנען געווען צוויי באַלעבאַטים אין אַ שטאָט. די באַלץ- 
באַטים האָבן געהאַט גרויס עשירות און גרויסע הײַזער. 

און זיי האָבן געהאַט צוויי זין, דהײַנו, איטלעכער האָט געהאַט 
איין זון. | | 

און די צוויי קינדער האָבן ביידע געלערנט אין איין חדר. 

און די דאָזיקע צוויי קינדער -- איינער פֿון זיי איז געווען אַ בר- 
הבֿנה !, אַ חכם, און איינער איז געווען אַ תֹּם; ניט װאָס ער איז גע- 
ווען אַ נאַר, נאָר זײַן שׂכל איז געווען פּראָסט, אָן חכמות, 

און די דאָזיקע צוויי קינדער האָבן זיך זייער ליב געהאַט, כאָטש 
איינער איז געווען אַ חכם און איינער אַ תֹּם, און זײַן מוח איז געווען 
אַ פּראָסטערער, פֿון דעסט וועגן האָבן זיי זיך פֿאָרט זייער ליב געהאַט. 

אין אַ צײַט אַרום האָבן אָנגעהויבן די ביידע באַלעבאַטים אַראָפּ- 
| צוגיין פֿון זייער עשירות. זיי זײַנען אַראָפּ אַלע מאָל מטה, מטה, ביז 
זיי האָבן אַלץ פֿאַרלױרן און זיי זײַנען געװאָרן אבֿיונים. עס איז זי 
מער גאָר נישט געבליבן, נאָר זייערע הײַזער. | 

האָבן די באַלעבאַטים הנ"ל? געזאָגט צו די קינדער: 

--- מיר קענען נישט צאָלן פֿאַר אײַך, מיר זאָלן אײַך אויסהאַלטן, 
טוט אײַך, װאָס איר װועט קענען 

איז געגאַנגען דער תֹּם און האָט זיך געלערנט שוסטערײ. און 
דער חכם, װאָס איז געווען אַ בר-הבֿנה, כּלומר אַ קלוגער, אַ 


?אַ מענטש מיט אַ לויטערן פאַרשטאַנד. -- ?(הנזכר למעלה) אויבן דער" 
מאָנט. -- * אַזױ צו זאָגן. 


ט 


סיפורי-מטשיות 31 


פֿאַרשטענדיקער מענטש, האָט נישט געװאָלט זיך נעמען צו אַזאַ 
פּראָסטער מלאכה. האָט ער זיך מיישבֿ געווען, ער װעט זיך לאָזן אויף 
דער וועלט און װעט זיך אַרומקוקן װאָס ער זאָל טאָן, 

האָט ער זיך איין מאָל אַרומגעדרײט אין מאַרק. האָט ער דערזען 
אַ גרויסע בריטשקע מיט פֿיר פֿערד איז דורכגעלאָפֿן. האָט ער זיך 
אָנגערופֿן צו די סוחרים; 

--- פֿון װאַנען זײַט איר? 

האָבן זיי אים געענטפֿערט; 

-- פֿון װאַרשע, 

--- װווּהין פֿאָרט איר? 

--- קיין װאַרשע. 

האָט ער זיי געפֿרעגט; 

-- אפֿשר באַדאַרפֿט איר אַ משרתל? 

האָבן זיי געזען, די סוחרים, אַז ער איז אַ קלוגער יונג, אַ בריה, 
איז ער זיי געפֿעלן און זיי האָבן אים מיטגענומען מיט זיך. איז ער 
געפֿאָרן מיט זיי און האָט זיי באַדינט אויף דעם וועג זייער פֿײַן, 

וי ער איז געקומען אין ואַרשע, איז מחמת ער איז געווען א 
בר-הבנה, האָט ער זיך מיישבֿ געווען: ;אַז איך בין שוין אין װאַרשע, 
נאָך װאָס זאָל איך מיך האַלטן בײַ די סוחרים?! טאָמער איז דאָ אַ 
בעסער אָרט וי בי זיי? לאָמיר גיין זוכן,. װעל איך זען".. 

און ער האָט זיך אַװעקגעלאָזט אין מאַרק. און ער האָט אָנגעהויבן 
נאָכפֿרעגן אויף די מענטשן, װאָס האָבן אים געבראַכט, אוב עס איז 
נישטאָ עפּעס אַ בעסער אָרט וי בײַ זיי, 

האָט מען אים געענטפֿערט, אַז די לײַט, װאָס האָבן אים אַהער 
געבראַכט, זײַנען ערלעכע לײַט און עס איז גוט בײַ זיי צו זײַן. מער 
נישט, עס איז זייער שווער בײַ זיי צו זײַן מחמת זייער משׂא-מתּן איז 
אין זייער װײַטע ערטער. 

דערװײַל איז ער געגאַנגען און האָט דערזען געוועלב-משרתים, 
וי זיי זײַנען געגאַנגען אין מאַרק. און זיי זײַנען געגאַנגען, וי זייער 
שטייגער איז, מיט די אַלע מינים חן זייערע: מיט זייערע היטעלעך, 
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מיט זייערע שפּיציקע שיך און מיט די אַלע איבעריקע מיני חן, װאָס 
זיי האָבן אין זייער גאַנג און אין זייערע מלבושים. און ער איז דאָך 
געווען א בר-הבֿנה און אַ שאַרפֿער קאָפּ: איז אים די זאַך געפֿעלן 
מחמת עס איז אַ שיינע זאַך און עס איז אין דער היים, אויף איין אָרט, 

איז ער געגאַנגען צו די מענטשן, װאָס האָבן אים געבראַכט, און 
האָט זיי אָפּגעדאַנקט זייער שיין און האָט צו זיי געזאָגט, אַז עס איז 
פֿאַר אים נישט גוט בײַ זיי צו זײַן; און דאָס, װאָס זיי האָבן אים גע- 
פֿירט אַהער, דערפֿאַר האָט ער זיי באַדינט אויף דעם וועג. 

און ער איז געגאַנגען און האָט זיך געשטעלט בײַ אַ באַלעבאָס. 

און דער סדר פֿון די משרתים איז, אַז פֿריִער מוז מען זיך פֿאַר- 
דינגען פֿאַר װייניק, מע מוז פֿריִער זײַן אַן אונטער-משרת און מע 
מוז טאָן שווערע אַרבעט. דערנאָך ווערט מען ערשט אַן אייבער-משרת, 

האָט דער באַלעבאָס געטאָן מיט אים שװוערע אַרבעט און מע 
פֿלעגט אים שיקן צו שׂררות, ער זאָל טראָגן סחורה, אַזױ װוי דער 
סדר איז פֿון משרתים, װאָס זיי טראָגן געװאַנט אויף דעם עלנבויגן, 

איז אויף אים שווער געווען די אַרבעט. אַ מאָל האָט ער אויך 
געדאַרפֿט אַרױפֿגײן מיט דער משׂא הנ"ל אויף אַ הויכן גאָרן. איבער 
דעם איז אויף אים די אַרבעט זייער שווער געפֿאַלף / 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען,. מחמת ער איז געווען אַ פֿילאָסאָף, אַ 
בר-הבֿנה: ;װאָס טויג מיר די דאָזיקע אַרבעט? דער עיקר איז זיך נאָר 
פֿון דעם תּכלית וועגן, אַז איך זאָל קענען חתונה האָבן און זאָל מיך 
קענען מפֿרנס זײַן. באַדאַרף איך נאָך דערויף נישט קוקן. דערויף 
וועט צײַט זײַן שפּעטער, דערװײַל װעל איך בעסער אַרומפֿאָרן אין 
פֿאַרשײדענע מדינות, איך זאָל אויסזען אַ וועלט?.. 

איז ער געגאַנגען אין מאַרק און דערזען דאָרטן, װי עס פֿאָרן 
סוחרים אויף אַ גרויסער בריטשקע. האָט ער זיי געפֿרעגט: 

--- װווּהין פֿאָרט איר? 

--- קיין לאַגורֹנאַ. 

--- וועט איר מיך נעמען אַהין? 

-- יאָ. 


סיפורי-מעשיות 33 


און זיי האָבן אים גענומען אַהין. און פֿון דאָרט האָט ער זיך 
אַװעקגעלאָזט קיין איטאַליע. פֿון איטאַליע האָט ער זיך װײַטער אַװעק- 
געלאָזט קיין שפּאַניע. 

דערװײַל זײַנען אַװעק כּמה יאָרן און ער איז דורך דעם געװאָרן 
נאָך מער חכם, מחמת ער איז געווען אין אַ סך מדינות. 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען: /איצט באַדאַרף מען שוין קוקן אויף 
אַ תּכלית". האָט ער אָנגעהױיבן צו טראַכטן מיט זײַן פֿילאָסאָפֿיע, װאָס 
ער זאָל טאָן,. איז אים געפֿעלן געװאָרן, אַז ער זאָל זיך לערנען גאָלד- 
אַרבעט. װאָרעם עס איז אַ גרויסע, שיינע מלאָכה, און עס איז אין 
איר פֿאַראַנען חכמה, און זי איז אויך אַ רײַכע מלאָכה, 

און מחמת ער איז געווען אַ בר-הבֿנה און אַ פֿילאָסאָף, האָט ער 
נישט באַדאַרפֿט לערנען די מלאָכה כּמה שנים, נאָר אין אַ קליינער 
צײַט, אין אַ פֿערטל יאָר, האָט עֶר מקבל געווען די אומנות און איז 
געװאָרן זייער א גרויסער בעל-מלאָכה. ער האָט שוין דעמאָלט גע" 
קענט די מלאָכה בעסער פֿון דעם מײַסטער, 

דערנאָך איז ער זיך מיישבֿ געווען: /כאָטש איך האָב אַזאַ מלאָכה 
אין דער האַנט, פֿון דעסט וועגן על איך מיך פֿאָרט מיט דעם נישט 
באַנוגענען, װאָרעם הײַנט איז חשובֿ דאָס. טאָמער װעט אָבער אין אַן ‏ 
אַנדער צײַט עפּעס אַנדערש חשובֿ זײַן?" | 

און ער איז געגאַנגען און האָט זיך געשטעלט בײַ אַ שטיינשניי- 
דער. און מחמת זײַן חכמה האָט ער די מלאָכה אויך איבערגענומען 
אין אַ קליינער צײַט, אין אַ פֿערטל יאָר, 

דערנאָך האָט ער זיך מיישבֿ געווען מיט זײַן פֿילאָסאָפֿיע: ;כאָטש 
איך האָב אין דער האַנט צוויי מלאָכות: װוער ווייס? טאָמער וװועלן זי 
ביידע נישט חשובֿ זײַן: בכן איז פֿאַר מיר גוט, איך זאָל מיך לערנען 
אַזאַ אומנות, װאָס זי זאָל תּמיד חשובֿ זײַן". האָט ער אויסגעקלערט 
מיט זײַן פֿילאָסאָפֿיע, אַז ער זאָל זיך לערנען דאָקטאָריע, װאָרעם דאָס 
איז אַ זאַך, װאָס מע דאַרף תמיד, װאָס איז שטענדיק אין חשיבֿות. און 
דער סדר איז, אַז אויב מע וויל לערנען דאַקטאָריע, מוז מען פֿריִער 
לערנען לאַטײַן, דאָס לשון און דאָס כֹּתבֿ. מע מוז אויך שטודירן די 
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חכמת הפֿילאָסאָפֿיע. און מחמת זײַן גרויסער הבֿנה, האָט ער אויך 
דאָס אויסגעלערנט אין אַ קורצער צײַט, אין אַ פֿערטל יאָר --- און ער 
איז געװאָרן אַ גרויסער דאָקטער און אַ פֿילאָסאָף און אַ חכם אין אַלץ 
חכמות. | 

דערנאָך האָט בײַ אים די גאַנצע וועלט אָנגעהויבן ווערן כּלא, 
- כּלומר: די גאַנצע וועלט איז בײַ אים געװאָרן גאָר נישט, דהײיַנו: ער 
האָט געהאַלטן, אַז קיינער האָט קיין שׂכל נישט. װאָרעם מחמת זײַן 
חכמה, װאָס ער איז געווען אַזאַ גרויסער בעל-מלאָכה און אַזאַ חכם 
און אַזאַ דאָקטער, איז איטלעכער אין דער װעלט בײַ אים געוען 
גלײַך וי גאָר נישט, 

און ער האָט זיך מיישבֿ געווען, אַז ער זאָל שוין טראַכטן וועגן 
אַ תּכלית און נעמען אַ װוײַב. האָט ער זיך געטראַכט אין דער דעה: 

-- אַז איך װעל דאָ חתונה האָבן, ווער וועט וויסן, װאָס פֿון מיר 
איז געװאָרן? לאָמיך מיך בעסער אומקערן אַהיים, כּדי מע זאָל זען 
װאָס פֿון מיר איז געװאָרן. איך בין אַװעק אַ קליין ייִנגל און הײַנט 
בין איך געקומען צו אַזאַ גדולה. 

און ער איז געפֿאָרן אַהיים, 

| און אויף דעם וועג האָט ער כּסדר געהאַט גרויסע יסורים, 

װאָרעם מכּוח זײַן חכמה האָט ער מיט קיינעם נישט געהאַט װאָס 
צו שמועסן, | 

און ער האָט אויך נישט געקענט געפֿינען אַזאַ אַכסניא, װוי ער 
האָט געװאָלט, 

האָט ער תּמיד געהאַט גרויסע יסורים, 


א 


דערװײַל לאָמיר אַװעקלײגן דעם חכם: מיר װעלן אָנהײיבן דער- 
ציילן פֿון דעם תּם,. | | 

דער תֹּם הנ"ל האָט זיך געלערנט שוסטערײ. און מחמת ער איז 
געווען אַ תֹּם, האָט ער געמוזט לערנען די מלאָכה זייער לאַנג, ביז ער 
האָט זי מקבל געווען. און אויך דערנאָך האָט ער די מלאָכה נישט 
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געקענט בשלימות. און ער האָט גענומען אַ װײַב און האָט זיך מפֿרנס 
געווען פֿון דער מלאָכה. און מחמת ער איז געווען אַ תֹּם און האָט די 
מלאָכה נישט געקענט אַזױ וי מע דאַרף, איז זײַן פּרנסה געווען מיט 
יגרויס דוחק און זייער בצימצום. און ער האָט קיין צײַט נישט געהאַט 
אַפֿילו צו עסן, װאָרעם ער האָט תּמיד געמוזט אַרבעטן, מחמת ער 
האָט נישט געקענט די מלאָכה אין גאַנצן 

נאָר בשעת ער האָט געאַרבעט, אַז ער האָט אַרײַנגעשטעקט די 
נאָל און דורכגענומען די דראַטװע, װוי דער שטייגער איז פֿון שוס- 
טערס, דעמאָלט האָט ער אַ ביס געטאָן אַ שטיק ברויט און געגעסן. 

און זײַן שטייגער איז געװען: ער איז תּמיד פֿרײלעך געווען. און 
ער האָט תּמיד געהאַט אַלערלײ מאַכלים און אַלערלײ משקאות און 
אַלערלײ מלבושים, 

ער פֿלעגט זאָגן צו זײַן װײַב; 

--- מיין װוײַב, גיב מיר עסן! 

האָט זי אים געגעבן אַ שטיק ברויט און ער האָט עס אױפֿגעגעסן, 
דערנאָך האָט ער געזאָגט: 

-- גיב מיר די יויך מיט קאַשע! 

האָט זי אים אָפּגעשניטן נאָך אַ שטיק ברויט און ער האָט אויך 
דאָס דאָזיקע שטיק ברויט געגעסן און געהאַלטן אין איין לויבן און 
זאָגן: --- װאָס פֿאַר אַ טליערע יויך דאָס איז. עס איז גאָר אויסגע- 
צייכנט, 

און אַזױ האָט ער זיך געהייסן געבן פֿלייש, 

האָט זי אים ווידער געגעבן ברויט און ער האָט געגעסן און 
האָט אויך דאָס שטיק ברויט זייער געלױבט און געזאָגט: -- װאָס 
פֿאַר אַ טײַער פֿלײיש דאָס איז! 

און אַזױ האָט ער זיך אַלץ געהייסן געבן אַנדערע גוטע מאַכלים, 
און פֿאַר איטלעכן מאַכל, װאָס ער האָט זיך געהייסן געבן, האָט זי אים 
אַלץ געגעבן אַ שטיק ברויט. פֿלעגט ער אַלע מאָל דערפֿון זייער גרויס 
תּענוג האָבן און לויבן שטאַרק, ;וי גוט דער דאָזיקער מאַכל איה 
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וי װויל ער איז", גלײַך װי ער װאָלט טאַקע דעם דאָזיקן מאַכל גע- 
געסן, | | 
און אין אמתן פֿלעגט ער טאַקע פֿילן אין דעם ברויט, װאָס ער 
האָט געגעסן, דעם טעם פֿון כּל המאַכלים, װאָס ער האָט נאָר גע- 
װאָלט, מחמת זײַן גרויס תּמימות און זײַן שטענדיקער שׂמחה. 

און אַזױ פֿלעגט ער זאָגן; 

--- מײיַן װײַב, גיב מיר אַ טרונק ביר! 

האָט זי אים געגעבן װאַסער. 

פֿלעגט ער לויבן: -- װאָס פֿאַר אַ טײַערע ביר דאָס איז! 

נאָך דעם האָט ער געהייסן: 

-- גיב מיר מעד! 

האָט זי אים געגעבן װאַסער. 

האָט ער אויך אַזױ געלויבט: -- װאָס פֿאַר אַ גוטער מעד דאָס 
איז! 

און אַזױ, אַז ער האָט איר געהייסן ;גיב מיר װײַן". אָדער ער 
האָט זיך געהייסן געבן אַנדערע משקאות, פֿלעגט זי אים דעמאָלט 
אַלץ געבן װאַסער, און ער פֿלעגט אַלץ לויבן די משקה, װאָס ער האָט 
זיך געהייסן געבן,. טרינקענדיק דאָס װאַסער, גלײַך וי ער װאָלט זי 
טאַקע איצטער געטרונקען. | 

און מיט מלבושים איז אויך אַזױ געווען. 

ער מיט זײַן װײַב האָבן ביידע געהאַט בשותּפֿות איין פּעלץ, איז 
ווען ער האָט באַדאַרפֿט אָנטאָן אַ פּעלץ, װי בשעת ער האָט, למשל, 
באַדאַרפֿט גיין אין מאַרק אַרײַן, פֿלעגט ער זאָגן: --- מײַן װײַב, גיב 
מיר דעם פּעלץ! | 

זי האָט אים געגעבן דעם פּעלץ, 

און אַז ער האָט באַדאַרפֿט אָנטאָן אַ טוליפּ+, גיין צווישן מענטשן, 
האָט ער געזאָגט: 

--- מײין װײַב, גיב מיר דעם טוליפּ!. 


? לעדערנער מאַנטל, לענגלעך, נישט געדעקט מיט שטאָף, 
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האָט זי אים געגעבן דעם פּעלץ, און ער פֿלעגט האָבן גרויס 
תּענוג דעמאָלט. עֶר פֿלעגט אָנטאָן דעם פּעלץ און לויבן און זאָגן 
בשעת מעשׂה: 

--- װאָס פֿאַר אַ שיינער טוליפּ דאָס איז! 

און ער האָט געדאַרפֿט אַ קאַפֿטאַן * אין שול אַרײַן צו גיין, האָט 
ער געזאָגט; 

--- מיין װײַב, גיב מיר דעם קאַפֿטאַן! 

האָט זי אים געגעבן דעם פּעלץ, און ער פֿלעגט האַלטן אין איין + 
לויבן און זאָגן: --- װאָס פֿאַר אַ שיינער און װוילער קאַפֿטאַן דאָס איז! 

און אַזױ, אַז ער האָט געדאַרפֿט אָנטאָן אַ יופע *, האָט זי אים 
אויך געגעבן דעם פּעלץ, פֿלעגט ער אויך דעמאָלט גרויס תּענוג האָבן, 
און האָט געהאַלטן אין איין לויבן און זאָגן --י ;װאָס פֿאַר אַ שיינע 
יופּע דאָס איז", כּנ"ל. און אַזױ מיט אַלע זאַכן, 

און ער איז תּמיד מלא שׂמחה וחדווה געווען. 

אַז ער פֿלעגט פֿאַרענדיקן אַ שוך -- און מן הסתּם האָט דער שוך 
געהאַט דרײַ עקן, װאָרעם ער האָט דאָך די מלאָכה נישט געקענט 
בשלימות -- פֿלעגט ער נעמען דעם שוך אין דער האַנט אַרײַן און 
האָט גרויס תּענוג געהאַט פֿון אים און פֿלעגט אים לויבן און זאָגף - 

--- מײַן װײַב, װאָס פֿאַר אַ שיינקייט, װאָס פֿאַר אַ וווילקייט, װאָס 
פֿאַר אַ זיסקייט דאָס שיכל איז, װאָס פֿאַר אַ האָניקדיק, װאָס פֿאַר אַ 
צוקערדיק שיכעלע דאָס איז.. 

פֿלעגט זי אים דעמאָלט פֿרעגן; 

-- אַז עס איז יאָ אַזױ, טאָ פֿאַר װאָס זשע נעמען אַנדערע שוס- 
טערס דרי גילדן פֿאַר אַ פּאָר שיך, און דו נעמסט נאָר אַ האַלבן טאַ- 
לער, דהײיַנו, אַ גולדן ' מיט אַ האַלבן? 

האָט ער איר געענטפֿערט; 


--- װאָס אט עס מיך?! דאָס איז מײַן אַרבעט און דאָס איז זייער 


* אײיבער"לײַבל. --- * װאַרעמער אײבערראָק. -- ? (געמיינט) גילדן? 


28 ר'י נחמן בראַצלעװער 


אַרבעט. און, ווידער, װאָס האָבן מיר צו שמועסן פֿון אַנדערע לײַט? 
לאָמיר נאָר אָנהייבן צו באַרעכענען, װיפֿל איך פֿאַרדין דאָ אין דעם 
שיכל מיד ליד. די לעדער קאָסט מיר אַזױ פֿיל, זשיוויצע און דראַט- 
וועס * קאָסט אַזױ פֿיל, און נאָך אַנדערע זאַכן אַזױנע אַזױ פֿיל, לאַפּ- 
קעס ? אַזױ פֿיל, הײַנט נאָך דעם חשבון פֿאַרדין איך מיד ליד צען 
גראָשן. נו, װאָס אַרט עס מיך, אַז איך האָב אַזאַ ריווח מיד ליך? 
און אַזױ איז ער געווען נאָר פֿרײלעך און לוסטיק תּמיד, 
+ 


און בײַ דער וועלט איז עס געווען אַ געשעפֿט. זיי האָבן דאָ גע- 
קראָגן, װאָס זיי האָבן געװאָלט. זיי האָבן דורך אים ממלא געוען 
זייער תּאַווה. װאָרעם זיי האָבן געפֿונען פֿון וועמען צו שפּעטן, וי זי 
האָבן געװאָלט. װאָרעם ער האָט אַ פּנים געהאַט בײַ זיי װי אַ משו" 
גענער, | יש עי 

פֿלעגן מענטשן קומען און אומישנע ?1 אָנגעהױבן מיט אים צו 
שמועסן, כּדי זיי זאָלן האָבן עפּעס אַ שפּאַס. / ' 

און דער תֹּם פֿלעגט צו זיי זאָגן: יי 

--- נאָר אָן לצנות. 

און תּיכף וי זיי האָבן אים געענטפֿערט ,אָן לצנות", האָט ער 
זיי אויסגעהערט און אָנגעהױבן מיט זיי צו שמועסן. - | 
| = װאָרעם ער האָט װײַטער קיין חכמות נישט געװאָלט טראַכטן 
טאָמער איז דאָס אַליין לצנות? װאָרעם ער איז געווען אַ תֹּם. | 

נאָר אַז ער האָט דערנאָך פֿאָרט געזען, אַז זיי מיינען לצנות, 
פֿלעגט ער זאָגן: 

--- װאָס וועט שוין זײַן, אַז דו װעסט שוין קליגער זײַן פֿון מיר, 
װועסטו דאָך ערשט זײַן אַ נאַר. װאָרעם װאָס טרעף איך דען אָן? 

אָט אַזױ איז אַלץ געווען דער שטייגער פֿון דעם תֹּם, 
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* קליי פון ביימער און לעדער-פאָדעם צו נייען פּאָדעשװעס. -- * פיס- 
לעך. --- ?1 בכיוון, 
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און איצט לאָמיר זיך אומקערן לענין ראשון, לאָמיר ווידער אָנ" 
הייבן דערציילן פֿון דעם חכם, 

נאָך איידער דער חכם איז געקומען צוריק אין זײַן געבורטשטאָט, 
איז שוין דאָרט געווען אַ גרויסער רעש: ;דער חכם פֿאָרט און ער 
קומט-אָן אַהער מיט גרויס גדולה און מיט גרויס חכמה". 

איז דער תּם אויך געלאַפֿן אים אַנטקעגן מיט גרויס שׂמחה. ער 
האָט געזאָגט צום וװייַב; 

--- גיב מיר די יופּע. לאָם איך גיין אַנטקעגן מײיַן ליבן חבֿר. לאָם 
איך אים זען, 

האָט זי אים געגעבן דעם פּעלץ און ער איז אים אַנטקעגנגעלאָפֿן, 

און דער חכם איז געפֿאָרן אין אַ קאַרעטע מיט גרויס גדוֹלה. 

איז אים אַנטקעגנגעקומען דער תֹּם און האָט אים געגעבן שלום 
מיט גרויס ליבשאַפֿט און מיט גרויס שׂמחה. ער האָט צו אים געזאָגט: 

-- מײַן ליבער ברודער, װאָס מאַכסטו? געלויבט איז גאָט, װאָס 
ער האָט דיך געבראַכט און איך כִין זוכה דיך צו זען. 

און דער חכם הנ"ל קוקט אים אָן. בײַ אים איז דאָך די גאַנצע 
וועלט אויך געווען גאָרנישט, אַזױ וי אויבן איז געשטאַנען, אַז אַלע 
מענטשן אויף דער וועלט האָבן בײַ אים גאָר נישט אָנגעטראָפֿן. װאָ- 
רעם ער איז ביל זיך קליגער געווען פֿון גאָר דער וועלט: מכּל-שכּן 
אַזאַ מענטש, װאָס האָט אַ פּנים װוי משוגע. 

נאָר פֿון דעסט וועגן, מחמת דער אַהבֿה פֿון דער יוגנט, װאָס זיי 
האָבן זיך זייער ליב געהאַט, האָט ער אים מקרבֿ געווען און איז מיט 
אים אַרײַנגעפֿאָרן אין שטאָט אַרײין, 


4 


און די צוויי באַלעבאַטים הנ"ל, די פֿאָטערס פֿון די דאָזיקע צוויי 
זין, זײַנען געשטאָרבן אין דער צײַט װאָס דער חכם איז אויסן געווען 
און האָבן איבערגעלאָזט זייערע הײַזער. 

דער תֹּם איז געווען אויף זײַן אָרט, איז ער אָרײַן אין זײַן פֿאָ- 
טערס הויז און האָט עס געירשנט, 
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דער חכם אָבער איז געווען אין פֿרעמדע מדינות. איז קיינער 
נישט געווען אויף אָפּצונעמען דאָס הויז. איז עס כּלה ונאבֿד:: גע- 
װאָרן. | 

האָט דער חכם נישט געהאַט קיין שטוב, ער זאָל דאָרט אַרײַנגײן 
בשעת ער איז געקומען. איז ער פֿאַרפֿאָרן, דער חכם, אין אַ האַרבעריק 
אַרײַן. האָט ער דאָרט געהאַט יסורים, װאָרעם עס איז נישט געווען 
אַזאַ האַרבעריק ווי ער האָט געװאָלט, 

און דער תֹּם הנ"ל האָט שוין הײַנט געהאַט אַ נײַע עובֿדא. ער 
פֿלעגט לױפֿן אַלע מאָל פֿון זײַן היים צום חכם מיט ליבשאַפֿט און מיט 
שׂמחה. און ער האָט געזען: דער חכם האָט יסורים פֿון דעם האַרבע- 
ריק. האָט דער תֹּם געזאָגט צום חכם: 

-- ברודער, גיי צו מיר אַרײַן אין מײַן שטוב אַרײַן, װעסטו בל - 
מיר אײַנשטײן. איך װעל צונױפֿנעמען אַלץ, װאָס איך האָב, אין איין 
זשמעניע און גאָר מײַן שטוב ועט זײַן פֿאַר דיר, 

איז דאָס געפֿעלן דעם חכם. ער איז געקומען צו אים אין שִטוב 
אַרײַן און דאָרטן אײַנגעשטאַנען בײַ אים, 


יי יע 


יאון דער חכם איז געווען פֿול מיט יסורים תּמיד, װאָרעם ער 
האָט געלאָזט אַ שם, אַז ער איז אַ גרויסער חכם און אַ גרויסער בעל- 
מלאָכה און אַ גרויסער דאָקטער. איז געקומען אַ שׂררה און האָט גע- 
הייסן, ער זאָל אים מאַכן אַ גילדן פֿינגערל. 

האָט ער אים געמאַכט זייער אַ װויל פֿינגערל. ער האָט אויף דעם 
אויסגעקריצט זייער פֿײַנע געמעלן מיט אַ בוים, װאָס איז געווען גאָר 
אַ חידוש. | 
אַז דער שׂררה איז געקומען, איז אים אָבער דאָס פֿינגערל גאָר 
נישט געפֿעלן געװאָרן. האָט ער געהאַָט גרויסע יסורים. װאָרעם ער 


1אַ תל געװאָרן און געגאַנגען אין ניװועץ. 
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האָט בי זיך געװוּסט, אַז דאָס פֿינגערל מיט דעם ביימל זאָלן געווען 
זײַן אין שפּאַניע, װאָלט עס געווען אַ חידוש, און דאָ געפֿעלט עס 
גאָר נישט, 

און אַזױ איז געקומען אַ מאָל אַ גרויסער שׂררה און האָט גע- 
בראַכט אַ טײַערן דימענט פֿון װײַטע לענדער. מיט דעם דימענט האָט 
ער אים געבראַכט נאָך אַ דימענט מיט אַן אויסגעקריצט געמעל אין 
אים, און ער האָט אים געהייסן אויסקריצן אַזױ װי דאָס געמעל איז 
אויף דעם דימענט, װאָס ער האָט געבראַכט פֿון װײַטע לענדער, 

האָט ער אױפֿגעקריצט פּונקט אַזױ װי דאָס געמעל, נאָר עס האָט 
געפֿעלט איין זאַך, װאָס קיין שום מענטש איז דערויף קיין מבֿין נישט 
געווען, נאָר ער אַלײן, 

איז געקומען דער שׂררה און האָט אָפּגענומען דעם דימענט, און 
ער איז אים ווויל געפֿעלן. דער חכם האָט אָבער געהאַט גרויסע יסו- 
רים פֿון דעם פֿעלער, װאָס ער האָט געפֿעלט. ער האָט זיך געטראַכט; 
;אַזױ קלוג וי איך בין, זאָל איך גאָר מאַכן אַ פֿעלער?* 

און אַזױ אין דאָקטאָריע האָט ער אויך געהאַט גרויסע יסורים, 
אַז ער פֿלעגט קומען צו אַ חולה, פֿלעגט ער אַ מאָל געבן דעם חולה 
אַ רפֿואה, װאָס ער האָט געװוסט קלאָר, אַז באם דעם חולה איז באַ- 
שערט צו לעבן, איז ער מחויבֿ אַוודאי געהיילט צו ווערן פֿון די רפֿו- 
אות, װאָרעם זיי זײַנען זייער וווילע רפֿואות. דערנאָך איז אָבער דער 
חולה געשטאָרבן, האָט דער עולם געזאָגט, אַז ער איז געשטאָרבן דורך 
אים. האָט ער גרויסע יסורים דערפֿון געהאַט. און אַזױ אַ מאָל האָט 
ער געגעבן רפֿואות אַ חולה, און דער חולה איז טאַקע געזונט גע- 
װאָרן. דער עולם האָט אָבער געזאָגט: ;עס איז פֿון דער נאָטור, נישט 
פֿון אים". האָט ער דערפֿון אויך גרויסע יסורים געהאַט, 

איז ער געווען פֿול מיט יסורים תּמיד, 

אַז ער האָט געדאַרפֿט אַ מלבוש, האָט ער גערופֿן אַ שנײַדער און 
האָט זיך מיט אים געמוטשעט, ביז ער האָט אים אויסגעלערנט, אַז 
ער זאָל מאַכן דעם מלבוש מיט דער מאָדע, אַזױ וי ער וויל, אַזױ וי 
ער האָט געװוסט, 
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האָט דער שנײַדער צוגעטראָפֿן און האָט אים געמאַכט דעם 
מלבוש, אַזױ וי ער האָט געװאָלט, נאָר איין לעפּל?: האָט דער שניי- 
דער נישט גוט צוגעטראָפֿן. האָט ער דערפֿון גרויסע יסורים געהאַט. 
װאָרעם ער האָט בײַ זיך געװוּסט, כאָטש דאָ איז דער מלבוש גוט, 
װאָרעם קיינער איז דאָ דערויף קיין מבֿין נישט: ;איך זאָל אָבער זײַן 
אין שפּאַניע מיט דעם לעפּל, װאָלט מען אויס מיר געלאַכט, און איך 
װאָלט אַ פּנים געהאַט וי חוזק". 

און אַזױ איז ער געווען פֿול מיט יסורים תּמיד, 

און דער תּם פֿלעגט קומען צו לױפֿן אַלע מאָל צום חכם מיט 
שׂמחה. 

האָט ער אים געטראָפֿן פֿאַרזאָרגט און מלא יסורים תּמיד. פֿלעגט 
ער אים דעמאָלט פֿרעגן; 

-- אַזאַ חכם און אַזאַ עושר, וי דו ביסט, װאָס האָסטו 4 . יסורים 
תּמיד? פֿאַר װאָס בין איך תּמיד פֿרײלעך? 

איז דאָס בײַם חכם געווען אַ געשפּעט און ער האָט בי אים אַ 
פּנים געהאַט פֿאַר משוגע. 

און דער תּם האָט צו אים געזאָגט: / 

--- אַפֿילו גלאַט מענטשן, אַז זיי שפּעטן אויס מיר, זײַנען זיי אויך 
נערנים +:. װאָרעם, אַז זי זײַנען שוין קליגער פֿון מיר, זײַנען זיי זיך, 
אַדרבא, ערשט ,נערנים", מכּלישכּן אַזאַ חכם װוי דו ביסט. װאָס איז, 
אַז דו ביסט שוין קליגער פֿון מיר? 

און דער תֹּם האָט צו אים װײַטער געזאָגט: -- הלוואי גיט דער 
אייבערשטער, אַז דו זאָלסט קומען אויף מײַן שטייגער, כּלומר, דו 
זאָלסט אויך אַ תֹּם װערן! 

האָט דער חכם געענטפֿערט: 

-- עס קען געמאָלט זײַן, אַז איך זאָל קומען אויף דײַן שטייגער, 
אַז גאָט זאָל בײַ מיר דעם שׂכל אַװעקנעמען, חס ושלום, אָדער איך 


?א לאַץ. -- ** בכיוון אויסגעלייגט אַנשטאָט נאַראַנים גאָר װי עס װאָלט 
געווען פון װאָרט נער, ייִנגלש, 
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זאָל, חס ושלום, קראַנק װוערן... קען זײַן, אַז איך װעל אויך ווערן 
משוגע. װאָרעם, װאָס ביסטו? דו ביסט דאָך משוגע. נאָר אַז דו זאָלסט 
זײַן אויף מײַן שטייגער? דאָס קאָן נישט געמאָלט זײַן אױף קיין 
אופֿן, אַז דו זאָלסט זײַן אַזאַ חכם וי איך. 

דער תם האָט געענטפֿערט: 

-- בײַ השם יתברך איז אַלץ מעגלעך. עס קען װערן אין איין 
כּהרף-עין, אַז איך זאָל האָבן, װאָס דו האָסט, 

האָט דער חכם פֿון אים זייער געלאַכט, 


א 


און די דאָזיקע צוויי קינדער פֿלעגט די װועלט רופֿן חכם און תֹּם, - 
דעם האָבן זיי גערופֿן חכם און דעם האָבן זיי גערופֿן תּם. און באָטש 
עס זײַנען פֿאַראַן אַ סך חכמים און תּמים אויף דער װעלט -- דאָך 
האָט מען אָבער געקענט וויסן וועמען מע מיינט. װאָרעם זי זײַנען 
ביידע געווען פֿון איין שטאָט און האָבן אין איין חדר געלערנט, און 
דער איז געווען אַ ווילדער חכם, און דער איז געווען זייער אַ גרויסער 
תֹּם. - | | הי 
און אין דער ,סקאַזקאַ* +:, װאָס דאָרטן פֿאַרשרײלבט מען זיך 
איטלעכן מיט אַ צונאָמען פֿון זײַן פֿאַמיליע, האָט מען אָנגעשריבן 
אויף דעם --- דעם צונאָמען חכם, און אויף דעם -- דעם צונאָמען תם. 

איין מאָל איז דער מלך געקומען איבער דער ;סקאַזקאַ*, האָט 
ער געפֿונען די צוויי, וי זיי זײַנען פֿאַרשריבן: דער מיט דעם צונאָ- 
מען חכם, און דער מיט דעם צונאָמען תם. איז דאָס בײַם מלך געווען 
אַ װוּנדער, װאָס די צוויי האָבן אַזױנע צונעמען חכם און תֹּם. האָט 
ער געװאָלט זיי זען. | 

האָט זיך דער מלך מיישבֿ געוען: אַז איך װעל פּלוצלינג שיקן 
נאָך זיי, זיי זאָלן קומען צו מיר, װעלן זיי זיך איבערשרעקן. װעט 


* (רוסיש) מעשהלע, פאָלקס-מעשהלע, 
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דער חכם גאָר נישט וויסן װאָס צו ענטפֿערן און דער תּם װועט אפֿשר 
משוגע ווערן מחמת פּחד, 

האָט זיך דער מלך מיישבֿ געווען, אַז ער זאָל שיקן אַ חכם צום 
חכם און אַ תֹּם צום תֹּם. 

נאָר װי קריגט מען אין אַן עיר המלוכה אַ תּם? 

װאָרעם אין אַן עיר מלוכה, דהײַנו, די שטאָט װוּ דער מלך זיצט, 
זײַנען דאָס רובֿ חכמים. נאָר דער װאָס איז אַ ממונה איבער די אוצ- 
רות, ער איז דווקא אַ תֹּם. װאָרעם אַ חכם וויל מען נישט מאַכן פֿאַר 
קיין ממונה איבער די אוצרות. װאָרעם טאָמער דורך זײַן חכמה, מיט 
זײַן שׂכל, װעט ער אויסברענגען די אוצרות. איבער דעם מאַכט מען 
פֿאַר אַ ממונה איבער די אוצרות אַ תֹּם דווקא, 

האָט דער מלך גערופֿן אַ חכם און יענעם תֹּם הנ"ל, װאָס איז אַ 
ממונה איבער די אוצרות, און האָט זיי געשיקט צו די צוויי זין הנ"ל, 
דהײַנו, צום חכם און צום תֹּם. און ער האָט דורך זיי געשיקט בריוו 
צו איטלעכן באַזונדער. אויך האָט ער זיי געגעבן אַ בריוו צו דעם 
;גאָבירניר* ?1 פֿון דער גובערניע, װאָס דער חכם מיט דעם תֹּם זײַ- 
נען אונטער אים. און דער מלך האָט געהייסן אין דעם בריוו, אַז דער 
גאָבירניר זאָל שיקן בריוו אין זײַן נאָמען צום חכם און צום תֹּם, כּדי 
זי זאָלן זיך נישט דערשרעקן, און ער זאָל זיי שרײיַבן, אַז דער מלך 
איז נישט גוזר דווקא, אַז זיי זאָלן קומען, נאָר עס איז בי זיי די 
ברירה: אַז זיי ווילן, זאָלן זי קומען. מער נישט, דער מלך װאָלט זֵיי 
וועלן זען. 

זײַנען געפֿאָרן די דאָזיקע שילוחים, דער חכם מיט דעם תּם, און 
זי זײַנען געקומען צום גאָבירניר און האָבן אים אָפּגעגעבן די בריוו, 
און דער גאָבירניר האָט זיך נאָכגעפֿרעגט אויף די דאָזיקע צויל 
קינדער, | | 
האָט מען אים געזאָגט, אַז דער חכם איז אַ ווילדער חכם און אַ 


5 גובערנאַטאָר, 
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גרויסער עושר. און דער תּם איז זייער אַ גרויסער תּם און אַז ער האָט 
פֿאַר זיך אַלערלײ מלבושים פֿון דעם פּעלץ, כּנ"ל, 

האָט זיך דער גאָבירניר מיישבֿ געװען: עס איז אַװדאי נישט 
שיין, אַז מע זאָל אים ברענגען פֿאַר דעם מלך אין אַ פּעלץ. האָט ער 
אים געמאַכט קליידער, אַזױ װי עס קער צו זײַן, און האָט זיי אַרליג- 
געלייגט אין דער קאַרעטע פֿון דעם תּם. 

און דער גאָבירניר האָט געגעבן בריוו די שליחים -- און זי 
זײַנען אַװעקגעפֿאָרן, 

זײַנען זיי געקומען אַהין און האָבן איבערגעגעבן די בריוו, 

דער חכם --- דעם חכם, 

און דער תֹּם -- דעם תּם, 


א 


און דער תּם, װי מע האָט אים אָפּגעגעבן דעם בריוו, האָט ער 

זיך אָנגערופֿן צו דעם שליח, װאָס איז אויך געווען אַ תֹּם, כּנ"ל, װאָס 
ער האָט אים געבראכט דעם בריו; 

-- איך ווייס זיך נישט, װאָס אין דעם בריוו שטייט. לייען אים 
פֿאַר מיר! | | 

האָט ער אים געענטפֿערט: | 

-- איך װעל דיר זאָגן אויסנװוייניק, װאָס אין אים שטייט: דער 
מלך וויל, אַז דו זאָלסט צו אים קומען. 

האָט ער תיכף געפֿרעגט; 

-- נאָר אָן לצנות? 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

--- עס איז אַוודאי אמת, אָן לצנות, 

איז ער תּיכף מלא שׂמחה געװאָרן און איז געלאָפֿן און האָט גע- 
זאָגט צום וייב; 

--י מײַן װײַב, דער מלך האָט נאָך מיר געשיקט, 

האָט זי אים געפֿרעגט: 

--- װאָס איז דאָס? נאָך װאָס האָט ער נאָך דיר געשיקט? 
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האָט ער קיין צײַט נישט געהאַט, ער זאָל איר עפּעס ענטפֿערן 
ער האָט זיך תּיכף מזרז געווען מיט שׂמחה, און איז געגאַנגען און האָט 
זיך אַרײַנגעזעצט אין דער קאַרעטע, ער זאָל פֿאָרן מיט דעם שליח, 

דערװײַל האָט ער דאָרטן דערזען די קליידער, װאָס דער גאָביר- 
ניר האָט געמאַכט פֿון זיינעט וועגן, כּנ"ל, 

האָט ער זיך נאָך מער געפֿרײט: ער האָט שוין קליידער אויך, 

און אַזױ איז ער אַלץ מער און מער פֿרײלעך געװאָרן. 

+ 

דערװײַל האָט מען דערלאַנגט צום מלך מסירות אויף דעם גאָ- 
בירניר, באַשר ער טוט פֿאַלשקײט. 

האָט דער מלך אים אַראָפּגעזעצט, 

דערנאָך האָט זיך דער מלך מיישבֿ געווען: עס איז גוט, אַז עס 
זאָל זײַן אַ גאָבירניר אַ פּראָסטער מענטש, דהײַנו, אַ תֹּם. װאָרעם אַ 
תֹּם ועט פֿירן די מדינה מיט אמת און מיט יושר, מחמת עס וייסט 
נישט קיין חכמות און המצאות, 

איז דעם מלך געפֿעלן, אַז ער זאָל מאַכן דעם תֹּם הנ"ל פֿאַר גאָ- 
בירניר, 

האָט דער מלך געשיקט אַן אוקאַז ?1 אַז דער תֹּם, דהײיַנו, דער 
תֹּם װאָס ער איז דער חבֿר פֿון דעם חכם, װאָס דער מלך האָט נאָך 
אים געשיקט, ער זאָל וערן גאָבירניר: אַזױ וי ער מוז פֿאָרן דורך 
דער הױפּטשטאָט פֿון דער גובערניע, בכן, זאָל מען זיך שטעלן אויף 
די טויערן פֿון דער שטאָט, כּדי אַז ווען דער תֹּם װועט אָנקומען, זאָל 
מען אים פֿאַרהאַלטן און אָפּגעבן דעם טשין *2 אַז ער זאָל זײַן גאָ- 
בירניר, 2 

האָט מען אַזױ געטאָן. מע איז געשטאַנען אויף די טויערן און 
תּיכף, װי ער איז דורכגעפֿאָרן, האָט מען אים פֿאַרהאַלטן און מע 
האָט אים געזאָגט, אַז ער איז געװאָרן גאָבירניר. 


אַ באַפעל, --- '* (טיטל) אויף אַן אַמט. 
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האָט ער געפֿרעגט: 

--- נאָר אָן לצנות? 

האָט מען אים געענטפֿערט: 

--- אַװודאי אָן שום לצנות. 

איז דער תּם געװאָרן תּיכף גאָבירניר בתוקף ועוז 15, 


1 


און הײַנט, אַז דאָס מזל איז אים דערהויבן געװאָרן, און מזל 
מחכּים, מזל מאַכט דאָך קלוג, האָט ער שוין געקראָגן אַ ביסל פֿאַר- 
שטאַנד, 

פֿון דעסט וועגן האָט ער זיך גאָר ניט באַנוצט מיט זײַן חכמה, 
נאָר ער האָט זיך געפֿירט מיט זײַן תּמימות אַזױ וי פֿריֶער. ער 
האָט געפֿירט די מדינה מיט אמת און יושר און ער האָט קיין שום 
עוולה קיינעם ניט געטאָן 

און אין אמתן, אויף פֿירן אַ מדינה, באַדאַרף מען ניט קין 
גרויסן שׂכל און חכמות, נאָר יושר און תּמימות, 

אַז עס זײַנען געקומען צוויי מענטשן זיך לאָדן פֿאַר אים, האָט 
ער געזאָגט; 

;דו ביסט זכּאי, און דו ביסט חײבֿ*, לויט זײַן תּמימות באמת, 
אָן שום רמאות און אָן פֿאַלשקײט, 

און אַזױ האָט ער אַלץ געפֿירט מיט אמת, האָט אים די מדינה 
| זייער ליב געהאַט. ער האָט אויך געהאַט געטרײַע יועצים, װאָס האָבן 
אים ליב געהאַט באמת. און מחמת ליבשאַפֿט האָט אים איינער אַן 
עצה געגעבן: 

-- באַשר דו װעסט דאָך אַװודאי מוזן קומען פֿאַר דעם מלך, 
װאָרעם ער האָט שוין נאָך דיר געשיקט, און װי דער סדר איז, 
מוז אַ גאָבירניר קומען פֿאַר דעם מלך, בכן, כאָטש דו ביסט זייער 
ערלעך, און דער מלך װועט ניט געפֿינען קיין שום פֿאַלשקײט אין דײַן 





* מיט דער גאַנצער מאַכט, 
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פֿירעכץ פֿון דער מדינה, פֿון דעסט וועגן פֿאָרט איז דאָס דער סדר 
פֿון דעם מלך, אַז ער שמועסט, ער זאָל אַראָפּגײן אין זײַן שמועס 
אין אַ זײַט, ער זאָל אָנהײיבן שמועסן חכמות און לשונות. בכן, איז 
דער דרך-ארץ, אַז דו זאָלסט אים קענען ענטפֿערן. איבער דעם איז 
רעכט, אַז דו זאָלסט זיך אויסלערנען חכמות און לשונות, 

איז דאָס געפֿעלן דעם תֹּם. ער האָט זיך מיישבֿ געװען 

--- װאָס אַרט עס מיך, אַז איך על זיך אויסלערנען חכמות און 
לשונות? 

האָט ער זיך געלערנט, דער תּם, און מקבל געווען אַ סך חכמות 
און לשונות. איז אים תּיכף געקומען אויף דעם זינען, װאָס דער חכם, 
זײַן חבֿר, האָט אים געזאָגט, אַז עס איז ניט געמאָלט בשום אופֿן, ער 
זאָל קומען אויף זײַן חבכמה, 

-- אָט בין איך שוין געקומען אויף זײַן חכמה! -- האָט ער 
צו זיך דעמאָלט געזאָגט, 

און פֿון דעסט וועגן, כאָטש ער האָט שוין געקענט חכמות, האָט 
ער זיך גאָר ניט באַנוצט מיט די חכמות, נאָר ער האָט זיך געפֿירט 
מיט זײַן תּמימות אַזױ וי פֿריִער. דערנאָך האָט דער מלך געשיקט, 
אַז דער תֹּם, דער גאָבירניר, זאָל צו אים קומען. | 

איז ער צו אים געפֿאָרן. 

האָט דער מלך פֿריִער געשמועסט מיט אים פֿון דער פֿירעכץ 
פֿון דער מדינה, | 

איז ער דעם מלך זייער וויל געפֿעלן. ער האָט געזען אַז ער 
פֿירט די מדינה מיט זייער גרויס אמת און מיט יושר, אָן אַ שום 
עוולה און גאָר אָן פֿאַלשקײט, 

נאָך דעם האָט דער מלך אָנגעהױיבן צו שמועסן חכמות און 
לשונות,. האָט אים דער תֹּם געענטפֿערט אַזױ וי מען באַדאַרף. 

איז דאָס דעם מלך נאָך בעסער געפֿעלן. און דער מלך האָט 
געזאָגט; 
-- איך זע, אַז ער איז אַזאַ חכם און פֿון דעסט וועגן, פֿאָרט, 
פֿירט ער זיך מיט אַזאַ תּמימות. | 
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איז ער דעם מלך זייער געפֿעלן געװאָרן און ער האָט אים גע" 
מאַכט פֿאַר אַ מיניסטער איבער אַלע מיניסטאָרן. און ער האָט גע- 
הייסן, מען זאָל אים אָפּגעבן א באַזונדערע שטאָט, װאָס דאָרטן זאָל 
ער זיצן. און ער האָט געהייסן, אַז מען זאָל מויערן פֿאַר אים זייער 
שיינע מויערן, אַזױ װי עס קער צו זיין. און ער האָט אים געגעבן 
אַ כּתבֿ אויף דער דאָזיקער התמנות, אַז ער זאָל זײַן אַ מיניסטער כּנ"ל, 

און אַזױ איז געווען. מען האָט אים אויסגעמויערט זייער וווילע 
מויערן שיינע, אויף דעם אָרט װאָס דער מלך האָט געהייסן, און ער 
איז געגאַנגען און איבערגענומען די גדולה בתוקף, 


א 


און דער חכם, דער חבֿר פֿון דעם תּם, אַז עס איז אים אָנגעקומען 
דער בריוו פֿון דעם מלך, האָט ער געענטפֿערט דעם חכם, װאָס האָט 
געבראַכט דעם בריוו: ;װאַרט און נעכטיק דאָ איבער, װעלן מיר 
איבערשמועסן און מיר װעלן זיך מיישבֿ זײַן", 

אויף דער נאַכט האָט ער געמאַכט פֿאַר אים אַ גרויסע סעודה, 
און בײַם עסן האָט דער חכם אָנגעהויבן צו חקירן מיט זײַן חכמה 
און מיט זײַן פֿילאָסאָפֿיע. ער האָט געזאָגט; 

-- װאָס קען דאָס באַטײַטן, װאָס אַזאַ גרויסער מלך זאָל שיקן 
נאָך אַזאַ קליינעם מענטש װי איך בין. װאָס בין איך עס, אַז דער 
מלך זאָל שיקן נאָך מיר? דער מלך האָט דאָך אַזאַ ממשלה און אַזאַ 
גדולה, און איך בין דאָך אַ שפֿל און אַ גבֿזה אַנטקעגן אַזאַ גרויסן 
און פֿירכטלעכן מלך, װי זשע לייגט זיך עס אויף דער דעה, אַז אַזאַ 
מלך זאָל שיקן נאָך אַזאַ שפֿל, װי איך? זאָל איך זאָגן, מחמת מײַן 
חכמה האָט ער נאָך מיר געשיקט? װאָס באַטרעף איך אָבער אַנטקעגן 
דעם מלך? האָט דען דער מלך קיין חכמים ניט? און דער מלך אַלײן 
איז זיך אַװדאי אויך אַ גרויסער חכם. װאָס זשע איז דאָס, װאָס דער 
מלך שיקט נאָך מיר? 

און װוי ער װונדערט זיך אַזױ, רופֿט זיך אָן דער דאָזיקער חכם 
צו דעם אַנדערן חכם, װאָס האָט דעם בריוו געבראַכט, און זאָגט; 
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--- ווייסטו װאָס איך װעל דיר זאָגן? מײַן דעה איז, אַז עס איז 
געדרונגען, עס איז גאָר קיין מלך ניטאָ. די גאַנצע וועלט איז זיך 
טועה אין דעם דאָזיקן שטות, װאָס זיי מיינען, אַז עס אין דאָ אַ 
מלך. אַדרבא, פֿאַרשטײ: וי געשיקט זיך עס, אַז די גאַנצע װעלט 
זאָל זיך איבערגעבן אין די הענט פֿון איין מענטשן, װאָס איז אַ 
מלך? עס איז אַוודאי גאָר קיין מלך אויף דער װעלט גיטאָ! 

ענטפֿערט דער חכם, דער שליח הנ"ל; | 

-- איך האָב דאָך דיר געבראַכט אַ בריוו פֿון דעם מלך, 

פֿרעגט אים דער חכם הנ"ל, הײַנו, דער חבֿר פֿון דעם תֹּם פֿרעגט 
דעם אַנדערן חכם, דעם שליח: 

--- האָסטו אַליין גענומען דעם בריוו ממש בײַם מלך אַלײן פֿון 
דער האַנט אַרױס? | 

ענטפֿערט ער אים; 

--- ניין, גאָר אַן אַנדער מענטש האָט מיר געגעבן דעם בריוו 
אין נאָמען פֿון דעם מלך. 

רופֿט ער זיך אָן: | 

נו, אַדרבא, הײַנט זע מיט דײַנע אייגענע אױגן, איך בין 
גערעכט, אַז עס איז גאָר קיין מלך ניט פֿאַראַנען 

און ער האָט אים ווידער געפֿרעגט: 

--- זאָג מיר, דו ביסט דאָך פֿון דער מלוכה. דו ביסט דאָרטן 
אויסגעװאַקסן, זאָג זשע מיר, האָסטו ווענ'ס געזען דעם מלך? 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

--- ניין. 

רופֿט זיך אָן דער חכם הא?! 

הײַנט זע, איך בין גערעכט, אַז עס איז אַװדאי קיין מלך ניט 
פֿאַראַנען, װאָרעם אַפֿילו דו האָסט קיין מאָל דעם מלך ניט געזען. 

האָט װוידער דער חכם, דער שליח, געפֿרעגט: 

-- אַז עס איז יאָ אַזױ, ווער דען פֿירט די מדינה? 

האָט אים געענטפֿערט דער חכם הא! 

-- דאָס װעל איך דיר דערציילן קלאָר, װאָרעם איך בין דערינען 
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געניט. מיך זאָלסטו פֿרעגן,. װאָרעם איך בין אויסגעווען לענדער., 
בין איך געווען אין איטאַליע, איז אַזױ דער מנהג. עס זײַנען פֿאַ- 
ראַנען זיבעציק ראָטגעבערס און זיי פֿירן די מדינה א צײַט. און 
מיט דער שׂררהשאַפֿט טיילן זיך אײַן די אַלע בני-המדינה. פֿריער 
זײַנען די ראָטגעבערס. דערנאָך גייען די אַראָפּ און אַנדערע גייען- 
אַרױף און פֿירן די מדינה, און אַזױ אַלע מאָל אַנדערע. 

האָבן אָנגעהויבן זײַנע רייד אַרײַנצוגײן אין די אויערן פֿון דעם 
אַנדערן חכם, דהײיַנו, דעם שליח, ביז עס איז בײַ זיי ביידע געבליבן, 
אַז עס איז אַװודאי קיין מלך ניטאָ, 

דערנאָך האָט זיך ווידער אָנגערופֿן דער חכם הא 

--װואַרט ביז אין דער פֿרי, װעל איך דיר װײַזן נאָך מער קלאָר, 
אַז עס איז אַװודאי גאָר ניטאָ קיין מלך אויף דער וועלט, 


== 


דעם אַנדערן טאָג איז אױפֿגעשטאַנען דער חכם הא' גאַנץ פֿרי, 
דער חכם װאָס ער איז דער חבֿר פֿון תֹּם --- אים רופֿן מיר שטענדיק 
דער חכם הא' -- און האָט אױפֿגעװעקט זײַן חבֿר דעם חכם דעם 
שליח און האָט צו אים געזאָגט; 

-- קום מיט מיר אויף דער גאַס, װעל איך דיר װײַון די זאַך 
קלאָר, וי אַזױ די גאַנצע װעלט איז אין טעות, און אַז אין אמתן איז 
גאָר קיין מלך נישטאָ. | 

זײַנען זיי געגאַנגען אין מאַרק און האָבן דערזען אַ זעלנער. האָבן 
זיי אים אָנגעכאַפּט און געפֿרעגט בי אים; 

--- וועמען דינסטו? 

האָט ער געענטפֿערט: 

--- דעם מלך, 

האָבן זיי אים געפֿרעגט: 

-- האָסטו געזען דעם מלך זינט דו לעבסט! 

ענטפֿערט ער: 
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 ---‏ ניין. 

האָט זיך אָנגערופֿן דער ערשטער חכם און געזאָגט; 

--- איז נאָך דאָ אַזאַ שטות? דער סאָלדאַט דינט דעם מלך און 
ער קען אים נישט. 

װאָרעם דער חכם האָט אַלץ געװאָלט מיט זײַן נאַרישער חכמה 
דרינגען, אַז עס איז קיין מלך נישטאָ, כּנ"ל, 

נאָך דעם זײַנען זיי געגאַנגען צו אַן אָפֿיציר. 

און זיי זײַנען מיט אים אַרײַנגעגאַנגען אין רייד ביז זיי האָבן 
אים געפֿרעגט: 

--- וועמען דינסטו? 

האָט ער געענטפֿערט: 

--- דעם מלך, 

-- האָסטו געזען דעם מלך? 

-- ניין, 

האָט ער זיך אָנגערופֿן; | 

-- אַדרבא, אָט זע מיט דײַנע אייגענע אויגן, עס איז קלאָר, אַז 
זיי זײַנען זיך אַלע טועה, אַז עס איז גאָר קיין מלך נישטאָ אויף דער 
וועלט. װאָרעם דער אָפֿיציר האָט אויך נישט געזען דעם מלך, 

איז צווישן זיי געבליבן, אַז עס איז גאָר קיין מלך נישטאָ, 

און דער ערשטער חכם האָט זיך אָנגערופֿן; 

--- קום, לאָמיר פֿאָרן איבער דער ועלט, װעל איך דיר נאָך 
װײַזן, וי די גאַנצע וועלט איז זיך טועה אין פֿיל נאַרישקײטן. 

זײַנען זיי געפֿאָרן איבער דער וועלט און אומעטום, װוּ זי זײַנען 
געקומען, האָבן זיי אַלץ געפֿונען די װעלט אין טעות. כּלומר, די 
חכמים זײַנען דורך זייער חכמה פֿאַרגאַנגען אין אַזױנע נאַרישקײטן, 
ביז זיי האָט זיך געדאַכט, אַז די גאַנצע וועלט איז אַלץ אין טעותי 

און די זאַך פֿון מלך הנ"ל, כּלומר: װאָס בײַ זיי איז געווען אָפּי 
געקלערט, אַז עס איז קיין מלך נישטאָ, דאָס איז שוין בײַ זיי געװאָרן 
אַ משל, אומעטום, װוּ זי האָבן געפֿונען די וועלט אין אַ טעות, האָבן 
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זי גענומען דעם מלך פֿאַר אַ משל: ,אַזױ וי דאָס איז אמת, אַז עס איז 
דאָ אַ מלך, אַזױ איז דאָס אויך".. 

זײַנען זיי אַזױ אויסגעווען די וועלט, ביז עס איז בײַ זיי אויסגע- 
גאַנגען, װאָס זיי האָבן געהאַט, 

האָבן זיי אָנגעהויבן פֿאַרקױפֿן: פֿריִער איין פֿערד, דערנאָך --. 
דאָס אַנדערע, ביז זיי האָבן אַלע פֿאַרקױפֿט, ביז זיי האָבן געמוזט גיין 
צו פֿוס, 

און תּמיד האָבן זיי אַלץ געפֿאָרשט די וועלט און האָבן אַלץ גע- 
פֿונען, אַז די וועלט לעבט אין טעות. 

און זיי זײַנען געװאָרן קבצנים פֿוסגײערס, װאָס זייער גאַנִץ 
חשיבֿות איז פֿון זי אָפּגעטאָן געװאָרן, װאָרעם קיינער האָט זיך גאָר 
נישט אומגעקוקט אויף אַזױנע אבֿיונים. 

זײַנען זיי אַזױ אויסן געווען די ועלט, ביז עס איז אויסגעקומען, 
אַז זיי זײַנען אָנגעקומען אין דער שטאָט, װאָס דאָרט װוינט דער מי- 
ניסטער הנ"ל, הײַנו, דער תם, דער חבֿר פֿון חכם הנ"ל, און דאָרט, 
אין דער שטאָט, איז געווען אַן אמתער בעלישם. און דער בעל-שם 
איז זייער חשובֿ געווען,. װאָרעם ער האָט געטאָן ווילדע זאַכן באמת, 
און אַפֿילו צווישן די שׂררות האָט ער געהאַט פּרסום און חשיבֿות. 

און אַז די דאָזיקע חכמים זײַנען געקומען אין דער שטאָט אַרײַן, 
זײַנען זיי אַרומגעגאַנגען אין איר און זײַנען אָנגעקומען פֿאַר דער 
שטוב פֿון דעם בעל"שם. האָבן זיי געזען, עס שטייען דאָרטן אַ סך 
וועגעלעך מיט חולאים, פֿערציק אָדער פֿופֿציק. האָט דער חכם גע- 
מיינט, אַז דאָרט װוינט אַ דאָקטער. האָט ער געװאָלט אַרײַנגײן צו 
אים אין שטוב. װאָרעם ער איז דאָך געװען אַ גרויסער דאָקטער, 
האָט ער געװאָלט אַרײַנגײן, ער זאָל זיך מיט אים באַקענען. 

האָט ער געפֿרעגט; 

--י ווער וװווינט דאָ? 

האָט מען אים געענטפֿערט; 

-- אַ בעל"שט, 
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האָט ער אַרױסגעלאָזט אַ גרויס געלעכטער און געזאָגט צום אַנ- 
דערן, דהײַנו, צום חכם דעם שליח: 

--דאָס איז שוין גאָר אַ גרויסער שקר. דאָס איז נאָך מער שטות 
איידער דער טעות פֿון דעם מלך. ברודער, איך װעל דיר דערציילן 
וועגן דעם דאָזיקן שקר, װוי אַזױ די וועלט אין אין טעות, 

דערװײַל זײַנען זיי הונגעריק געווען. האָבן זיי בײַ זיך נאָך גע- 
פֿונען דריי-פֿיר גראָשן. זײַנען זיי געגאַנגען אין דער גאָרקיך אַרײַן 
--- דאָרטן קען מען קריגן אָפּצועסן אַפֿילו פֿאַר דרײַ-פֿיר גראָשן --- 
און האָבן זיך געהייסן געבן עסן. האָט מען זיי געגעבן. 

דערװײַל, װוי זיי האָבן געגעסן, האָבן זיי געשמועסט און געשפּעט 
פֿון דעם בעל-שם, וי די וועלט איז זיך טועה. און דער גאָרקיכער 
האָט געהערט זייערע רייד. האָט עס אים זייער פֿאַרדראָסן. װאָרעם 
דער בעל-שם איז דאָרט זייער חשובֿ געווען. האָט ער צו זי געזאָגט; 

-- עסט אײַך אָפּ און גייט-אַרױס פֿון דאַנען. 

נאָך דעם איז אָנגעקומען אַהין אַ זון פֿון דעם בעל-שם. האָבן 
זי נאָך אַלץ געשפּעט פֿון דעם בעל-שם -- דעם זון אין די אויגן, 

האָט אויף זיי דער גאָרקיכער אָנגעשריען, נאָך װאָס זיי שפּעטן 
פֿון דעם בעל-שם דעם זון אין די אויגן. און דערנאָך האָט עֶר זי 
אויך געהרגעט-געשלאָגן, און האָט זיי אַרױסגעשטפּט פֿון זײַן שטוב, 

האָט עס זיי זייער פֿאַרדראָסן. 

האָבן זיי געװאָלט זוכן אַ משפּט אויף דעם, װאָס האָט זיי גע" 
שלאָגן. | 

און זיי האָבן זיך מיישבֿ געווען, זיי זאָלן גיין צו זייער באַלעבאָס, 

װאָס זיי האָבן דאָרט איבערגעלאָזן זייערע פּעקלעך, אַן עצה האַלטן 
זיך מיט אים, וי אַזױ זיי זאָלן דערלאַנגען אַ משפּט אויף דעם גאָר- 
קיכער, װאָס האָט זיי געשלאָגן. און זיי זײַנען געקומען און האָבן אים 
דערציילט, אַז דער גאָרקיכער האָט זיי געשלאָגן. 

האָט ער זיי געפֿרעגט; 

-- פֿאַר װאָס? 
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האָבן זיי אים דערציילט: װײַל זיי האָבן גערעדט אויף דעם בעל- 
שם. 

האָט זיי דער באַלעבאָס געענטפֿערט: 

-- עס איז אַוודאי קיין יושר נישט, מע זאָל שלאָגן מענטשן, נישט 
מער, איר האָט גאָר נישט רעכט געטאָן, װאָס איר האָט גערעדט אויף 
דעם בעל-שם, װאָרעם דער בעל-ישם איז דאָ זייער חשובֿ, 

האָבן זיי געזען,. אַז עס האָט גאָר קיין ממשות נישט, ער איז 
אויך אין טעות. זײַנען זי אַװעקגעגאַנגען פֿון אים צום פּקיד. און דער 
פּקיד איז געווען אַ גוי. און זיי האָבן אים דערציילט די מעשׂה, אַז 
מע האָט זיי געשלאָגן. 

האָט ער געפֿרעגט; 

--- פֿאַר װאָס? 

האָבן זיי געענטפֿערט: אַז זיי האָבן גערעדט אויף דעם בעל-שם, 

האָט זיי דער פּקיד אויך געהרגעט-געשלאָגן און אַרױסגעשטופּט 

פֿון שטוב, 

זײַנען זיי פֿון אים אַװעקגעגאַנגען צו אַ העכערן, װאָס האָט צו 
שאַפֿן, און האָבן אַלץ נישט געפּועלט קיין משפּט, נאָר מע האָט זי 
געשלאָגן אַלע מאָל, און אַזױ זײַנען זיי אַלץ געגאַנגען פֿון איינעם צום 
אַנדערן, אַלע מאָל צו אַ העכערן, און האָבן אַלץ גאָר נישט געפּועלט, 
ביז זיי זײַנען געקומען פֿאַר דעם מיניסטער הנ"ל, הײַנו, פֿאַר דעם 
תֹּם. און דאָרט, פֿאַר דעם מיניסטער, זײַנען געשטאַנען װאַכן, 

האָט מען געמאָלדן דעם מיניסטער, אַז אַ מענטש באַדאַרף צו 
אים. האָט ער געהייסן, אַז ער זאָל אַרלַנגיין, 

איז דער חכם געקומען פֿאַר דעם מיניסטער. און װי ער איז 
אַרײַנגעקומען, האָט אים תּיכף דער מיניסטער דערקענט, אַז דאָס איז 
דער חכם, זײַן חבֿר, און דער חכם האָט אים נישט דערקענט, מחמת 
ער איז דאָך געווען הײַנט אין אַזאַ גדולה, 

האָט תיכף צו אים דער מיניסטער געזאָגט; 

-- זע, צו װאָס מײיַן תּמימות האָט מיך געבראַכט, צו אַזאַ גדולה, 
און צו װאָס דײַן חכמה האָט דיך געבראַכט, 
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האָט זיך דער חכם אָנגערופֿן 
--- דערפֿון וװעלן מיר שפּעטער שמועסן, לעת עִתּה, אַז דו ביסט 
עס מײַן חבֿר, דער תֹּם, גיב מיר אַ משפּט, פֿאַר װאָס מע האָט מיך 
געשלאָגן. 
האָט ער אים געפֿרעגט: 
--- פֿאַר װאָס האָט מען דיך געשלאָגן? 
ענטפֿערט ער אים: 
--- װוײַל איך האָב גערעדט אויף דעם בעל-שם, אַז עס איז גאָר 
אַ שווינדל. | 
רופֿט זיך אָן דער תֹּם, דער מיניסטער, צו אים; 
-- נאָך האַלטסטו זיך אין דײַנע חכמות. זע, דו האָסט געזאָגט, אַז 
דו קענסט אויף מײַנס קומען גאָר גרינג, און איך װועל אויף דײַנעם 
נישט קענען קומען. הײַנט זע, אַז איך בין שוין אויף דײַנעם לאַנג 
געקומען --- װאָרעם דער תּם איז דאָך שוין געווען אַ גרויסער חכם, 
כּנ"ל -- און דו ביסט נאָך נישט געקומען אויף מײַנעם. איך זע, אַז 
דאָס איז שװוערער, דו זאָלסט קומען אויף מײַן תּמימות. / 
נאָר פֿון דעסט וועגן, װײַל דער תֹּם, דער מיניסטער, האָט אים 
געקענט פֿון לאַנג, אַז ער איז אַמאָל גרויס געווען, האָט ער אים גע- 
הייסן געבן קליידער, אַז מע זאָל אים אָנטאָן, און ער האָט אים גש- 
בעטן, אַז ער זאָל מיט אים עסן, 
בשעתן עסן האָבן זיי אָנגעהויבן צו שמועסן. האָט אָנגעהויבן 
דער חכם אים צו דרינגען זײַן נאַרישע דעה, אַז עס איז גאָר קיין 
מלך נישטאָ. 
האָט אויף אים דער תּם, דער מיניסטער, אַ געשריי געטאָן: 
--- װאָס זאָגסטו, איך אַליין האָב געזען דעם מלך! 
ענטפֿערט אים דער חכם מיט געלעכטער: 
-- דו ווייסט אַליין, אַז דאָס איז געווען דער מלך? דו קענסט 
אים? דו האָסט געקענט זײַן טאַטן, זײַן זיידן, אַז זיי זײַנען געווען 
מלכים? פֿון װאַנען ווייסטו, אַז דאָס איז געווען דער מלך? מענטשן 
האָבן דיר געזאָגט, אַז דאָס איז דער מלך, האָבן זיי דיך אָפּגענאַרט, 
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האָט דעם תּם זייער פֿאַרדראָסן אויף דעם, װאָס ער פֿאַרלײיקנט 
דעם מלך, 

דערװײַל איז איינער אָנגעקומען און האָט אים געזאָגט: 

--- דער טײַוול האָט נאָך אײַך געשיקט. ‏ . 

איז דער תֹּם זייער דערציטערט געװאָרן און איז געלאָפֿן און האָט 
דערציילט זײיַן װײַב מיט גרויס פּחד, באַשר דער הנ"ל האָט געשיקט 
נאָך אים. און זײַן װײַב האָט אים אַן עצה געגעבן, אַז ער זאָל שיקן 
נאָך דעם בעלישם. האָט ער נאָך אים געשיקט, 

איז דער בעל-שם געקומען און האָט אים געגעבן קמיעות און 
שמירות, און האָט אים געזאָגט, אַז איצט זאָל ער זיך שוין גאָר נישט 
שרעקן. | 

האָט ער דערינען געהאַט גרויס אמונה, 

דערנאָך זײַנען זיי װײַטער געזעסן אין איינעם, דער תֹּם מיט דעם 
חכם, 

און עס פֿרעגט אים דער חכם: 

-- װאָס האָסטו זיך אַזױ איבערגעשראָקן? 

האָט ער אים געענטפֿערט; 

--- מחמת דעם הנ"ל װאָס האָט געשיקט נאָך אונדז. 

האָט דער חכם פֿון אים געלאַכט; 

--- דו גלייבסט, אַז עס איז פֿאַראַנען אַ טײַװל? 

פֿרעגט אים דער תּם, דער מיניסטער: 

ווער דען האָט נאָך אונדז געשיקט? 

ענטפֿערט אים דער חכם: 

--- דאָס איז אַװודאי מײיַן ברודער. ער האָט געװאָלט, אַז ער זאָל 
זיך מיט מיר זען, האָט ער נאָך מיר געשיקט מיט דעם אָנשטעל, ער 
האָט דאָס אַלץ אױפֿגעשטעלט, 

פֿרעגט אים דער תּם: 

-- אַז עס איז יאָ אַזױ, וי אַזױ איז ער אַריבער אַלע װאַרטעס 15? 


?* װאַכפּאָסטנס, 
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האָט ער אים געענטפֿערט: 

-- ער האָט זיי אַוודאי משחד געווען 20 און זיי זאָגן אומישנע אַ 
ליגן, אַז זיי האָבן אים גאָר נישט געזען. 

דערװײַל קומט ווידער איינער און זאָגט כּנ"ל, ;אַז דער טײַװל 
האָט נאָך זיי געשיקט". 

אָבער דער תֹּם האָט זיך איצט שוין גאָר נישט געשראָקן און ער 
האָט קיין שום פּחד נישט געהאַט, מחמת די שמירות װאָס ער האָט 
גענומען בײַם בעל-שם, כּנ"ל, 

רופֿט ער זיך אָן צום חכם; 

--- נו, הײַנט װאָס זאָגסטו? 

ענטפֿערט ער אים: 

-- איך װעל דיר דערציילן. איך האָב אַ ברודער, װאָס ער איז 
אויף מיר ברוגז. האָט ער עס מיר געמאַכט דעם אָנשטעל, כּדי ער 
זאָל מיך איבערשרעקן. : 

האָט דער חכם זיך אױפֿגעהױבן און האָט געפֿרעגט דעם װאָס 
איז געקומען נאָך זיי: 

--- װאָס פֿאַר אַ פּנים האָט דער דאָזיקער, וועלכער האָט געשיקט 
נאָך אונדז? װאָס פֿאַר אַ פֿאַרב האָבן זײַנע האָר? 

און אַזױ האָט ער אים געפֿרעגט אַנדערע זאַכן. 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

-- קאַזױ און אַזױ", - 

רופֿט זיך אָן דער חכם: 

-- זע, אָט דאָס איז די געשטאַלט פֿון מײַן ברודער הנ"ל. 

זאָגט אים דער תּם; 

--- וועסטו גיין מיט זיי? 

-- יאָ, איך וויל גיין מיט זיי, נאָר דו זאָלסט מיר געבן עטלעכע 
זעלנערס אויף אַ זאַלאָג 21, כּדי מע זאָל מיר קיין יסורים נישט אָנטאָן, 

האָט ער אים געגעבן אַ זאַלאָג. 


געגעבן שוחד, אונטערגעקויפט. --- 21 קויציע, גאַראַנטיע, 


סיפּורימעשיות 59 


זײַנען די צוויי חכמים הנ"ל געגאַנגען מיט דעם, װאָס איז גע- 
קומען נאָך זיי, דהײַנו, מיט דעם טײַװל, װאָרעם זי האָבן נישט גע" 
װאָלט גלייבן, אַז דאָס איז דער טײַוול, כּנ"ל, 

און די זעלנערס פֿון דעם זאַלאָג האָבן זיך אומגעקערט, 

פֿרעגט זיי דער תם, דער מיניסטער: 

--- ווו זײַנען די חכמים? 

האָבן זיי געענטפֿערט:; 

--- מיר ווייסן גאָר נישט, װוּ זיי זײַנען אַהינגעקומען, 

און דער הג"ל, דהײיַנו, דער טײַוול, האָט אַ כאַפּ געטאָן די חכמים 
הנ"ל און האָט זיי אַרײַנגעטראָגן אין אַ ליימיקער בלאָטע אַרײַן. און 
דאָרטן איז געזעסן דער טײַװל אויף אַ שטול אין דער בלאָטע. און די 
חכמים הנ"ל האָבן זיך גאָר נישט געקענט רירן אין דער בלאָטע, 
װאָרעם די בלאָטע איז געווען געדיכט און קלעפּיק, ממש וי קליי, 

און די דאָזיקע מענטשן האָבן געשרלען צו די װאָס האָבן זיי גע- 
פּײַניקט, הלינו, צום טײַוול מיט זײַנע לײַט; 

-- רשעים, פֿאַר װאָס טוט איר אָן אונדז יסורים אומזיסט? איז 
דען דאָ אַ טײַװל אויף דער וועלט? איר זײַט רשעים, איר טוט אונדז 
אָן יסורים אומזיסט, 

װאָרעם די דאָזיקע חכמים הנ"ל האָבן נאָך אַלץ נישט געגלייבט, 
אַז עס איז דאָ אַ טללוול, נאָר זיי האָבן געזאָגט, אַז שלעכטע מענטשן, 
רשעים, טוען יי אָן יסורים אומזיסט, 

זײַנען געלעגן די דאָזיקע חכמים הנ"ל אין דער געדיכטער בלאָ- 
טע און האָבן געקלערט:; 

-- װאָס איז דאָס? אַנדערש נישט, נאָר די הולטײַעס, װאָס מיר 
האָבן זיך אַמאָל מיט זיי געקריגט, טוען זיי אונדז אָן הײַנט אַזױנע 
יסורים, 

און זיי זײַנען אָפּגעלעגן אַזױ אין בלאָטע כּמה שנים, 

און מע האָט זי אָנגעטאָן דאָרטן די גאַנצע צײַט ווילדע יסורים 
מיט ווילדע ענוייִם, 

איין מאָל איז דער תּם, דער מיניסטער, פֿאַרבײַגעגאַנגען פֿאַר 
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דער שטוב פֿון דעם בעלישם. האָט ער זיך דערמאָנט אין זײַן חבֿר, 
דעם חכם, און איז אַרײַנגעגאַנגען צום בעל-שם, און האָט זיך פֿאַר 
אים פֿאַרנײגט, אַזױ װוי דער סדר איז, און האָט אים געפֿרעגט, אויב 
עס איז מעגלעך, אַז ער זאָל אים װײַזן, דעם חכם, און אויב ער קען 
אים אַרױיסנעמען. ער האָט צו אים געזאָגט: 

- בעל-שם, געדענקט איר דעם חכם, װאָס דער טײַװל האָט נאָך 
אים געשיקט און מע האָט אים אַװעקגעפֿירט? פֿון יענעם טאָג אָן 
האָב איך אים מער נישט געזען 

האָט דער בעל-שם אים געענטפֿערט:; 

-- יאָ, איך געדענקי 

האָט געבעטן אים דער תֹּם, דער מיניסטער, ער זאָל אים װײַזן 
זײַן אָרט און זאָל אים אַרױסנעמען פֿון דאָרטן. 

און דער בעלישם האָט געזאָגט: 

-- אַװודאי קען איך דיר װײַזן זײַן אָרט און קען אים אַרױסנע- 
מען, נאָר עס זאָל קיינער נישט גיין, נאָר איך און דו. 

זײַנען זיי ביידע געגאַנגען. 

האָט דער בעל-שם געטאָן, װאָס ער האָט געװוּסט, און זיי זײַנען 
אַהין אָנגעקומען. : 

האָט ער געזען, דער תֹּם, װי די ביידע חכמים ליגן דאָרט אין 
דער געדיכטער בלאָטע, אין ליים, 

און דער חכם האָט דערזען דעם תֹּם, דעם מיניסטער, האָט ער 
צו אים געשריגן: 

-- ברודער, זע וי זיי שלאָגן מיך אַזױ שטאַרק, די הולטײַעס 
און פּײַניקן מיך אומזיסט! | 

האָט אויף אים דער מיניסטער אַ געשריי געטאָן: 

--- נאָך האַלטסטו זיך אין דײַנע חכמות און ווילסט נישט גלייבן 
אין קיין שום זאַך. נאָך דײַנע רייד נאָך זײַנען דאָס גאָר מענטשן 
הײַנט זע, אָט דאָס איז דער בעל-שם, װאָס דו האָסט אין אים גע- 
לייקנט, װועט מען דיר װײַזן, אַז דווקא נאָר ער קען אײַך אַרױסנעמען 
און ער װעט אײַך װײַזן דעם אמת, 
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האָט דער תּם, דער מיניסטער הנ"ל, געבעטן דעם בעל-שם, אַז 
ער זאָל זיי אַרױסנעמען און זאָל זיי װײַזן, אַז דאָס איז אַ טייַל און 
נישט קיין מענטשן, 

האָט דער בעל-שם געטאָן, װאָס ער האָט געטאָן --- זײַנען זיי גע 
בליבן שטיין אוֹיף דער יבשה, דהײַנו, אויף דער טריקעניש. עס איז 
געװאָרן אויס בלאָטע, און פֿון די מזיקים הנ"ל איז געװאָרן עפֿרא 
בעלמא, דהײינו, זיי זײַנען געװאָרן גאָר פּשוטע ערד, 

דעמאָלט האָט דער חכם הנ"ל דערזען דעם אמת און ער האָט 
געמוזט בעל"-כּרחו מודה זײַן אויף אַלץ, אַז עס איז דאָ אַ מלך און אַז 
עס איז יאָ דאָ אַן אמתער בעלישם, 


דערציילט פאַר פּורים תקט"ט 





א. מערזערס קופּערשטיק צום פאָלקסליך, װי דער רבי אלימלך איז 
געװאָרן גאָר שטאַרק פרײילען.י. 


מעשה מיט די זיבן בעטלערס 


איך װעל אײַך דערציילן, 
וי מע איז אַמאָל 
פריילעך געווען 


שא יט 


מעשׂה. אַמאָל איז געווען אַ מלך. דער מלך האָט געהאַט אַ בן- 
ויחיד, האָט ער געװאָלט אָפּגעבן די מלוכה זײַן זון בחייו, דהײיַנו, פֿאַר 
זײַן לעבן נאָך. 

האָט ער געמאַכט אַ גרויסן באַל. 

און אַז דער מלך מאַכט אַ באַל, איז מען אַװודאי זייער פֿרײלעך, 

בפֿרט הײַנט, אַז ער האָט אָפּגעגעבן די מלוכה זײַן זון בײַם לעבן, איז 
אַוודאי געווען זייער אַ גרויסע שׂמחה. | 

און עס זײַנען דאָרט געווען די אַלע שׂרי-המלוכה און אַלע 
דוכּסים און גראַפֿן; און זיי האָבן זיך דאָרט אַלע זייער משׂמח געווען 
אויף דעם באַל. און די מדינה האָט אויך גרויס הנאה געהאַט פֿון דעם, 
װאָס דער מלך גיט-אָפּ די מלוכה זײַן זון בײַם לעבן. װאָרעם דאָס איז 
אַ גרויסער כּבֿוד פֿאַר אַ מלך, 

און עס איז דאָרט אַ שׂמחה געווען. עס זײַנען געווען כּל המינים 
זאַכן אויף צו פֿאַרשאַפֿן פֿרײלעכקײט: קאַפּעליעס און קאָמעדיעס און 
דאָס גלײַכן. אַלצדינג װאָס נוצט נאָר צו שׂמחה --- איז אַלץ דאָרט 
געווען אויף דעם באַל, 

און אַז זי זײַנען שוין זייער פֿרײלעך געװאָרן, האָט זיך דער מלך 
אױפֿגעשטעלט און געזאָגט צום זון: | 

-- היות וי איך בין אַ שטערנזעער און זע, אַז דו װועסט אַ מאָל 
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אַראָפּגײן פֿון דער מלוכה, בכן זאָלסטו זען, אַז דו זאָלסט נישט האָבן 
קיין עצבֿות, ווען דו װעסט אַראָפּ פֿון דער מלוכה, נאָר דו זאָלסט 
פֿרײלעך זײַן, און אַז דו װועסט פֿרײלעך זײַן, װעל איך אויך פֿרײלעך 
זײַן. אָבער אַפֿילו, אַז דו װועסט האָבן עצבֿות, װעל איך אויך פֿרײלעך 
זײַן, װאָס דו ביסט קיין מלך נישט. װאָרעם אַז דו ביסט אַזאַ מענטש, 
װאָס דו קענסט זיך נישט דערהאַלטן, אַז דו זאָלסט תּמיד פֿרײלעך 
זײַן, אַפֿילו ווען דו גייסט-אַראָפּ פֿון דער מלוכה, ביסטו נישט ראוי 
צו זײַן קיין מלך. מער נישט, ווען דו װועסט פֿרײלעך זײַן, װעל איך 
משונה פֿרײלעך זײַן, 


און דער מלך האָט איבערגענומען די מלוכה ביד רמה. און ער 
האָט זיך געמאַכט שׂרי-מלוכה און דוכּסים און שׂרים און חייל. און 
דער דאָזיקער בן"מלך איז געווען אַ גרויסער חכם. ער האָט זייער 
ליב געהאָט חכמה, און עס זײַנען געווען בײַ אים גרויסע חכמים. און 
ווער עס איז צו אים געקומען מיט עפּעס אַ חכמה, איז ער בײַ אים 
זייער חשובֿ געווען. און ער פֿלעגט זיי געבן גרויס כּבֿוד און עשירות 
פֿאַר חכמה. װאָס איטלעכער האָט געװאָלט, האָט ער אים געגעבן 
איינער האָט געװאָלט געלט, האָט ער אים געגעבן געלט. איינער האָט 
געװאָלט כּבֿוד, האָט ער אים געגעבן כּבֿוד, 


און מחמת די חכמה איז בײַ אים אַזױ חשובֿ געווען, האָבן זיי זיך 
אַלע גענומען צו דער חכמה. די גאַנצע מדינה האָט עוסק געווען נאָר 
אין חכמות. װאָרעם דער האָט עוסק געווען אין חכמה, װײַל ער האָט 
געװאָלט געלט, און דער האָט אין איר עוסק געווען, װײַל ער האָט 
געװאָלט כּבֿוד. און מחמת דעם, װאָס זיי האָבן אַלע עוסק געווען נאָר 
אין חכמות, האָבן זיי דאָרט אין דער מדינה פֿאַרגעסן תּכסיסי-מלחמה, 
וי אַזױ מלחמה צו פֿירן. װאָרעם זיי האָבן אַלע עוסק געווען נאָר אין 
חכמות, ביז די אַלע בנייהמדינה זײַנען געװאָרן װוילדגרויסע חכמים, 
אַז דער קלענסטער חכם פֿון דער מדינה איז געווען דער גרעסטער 
חכם אין אַן אַנדער מדינה, | 


און מחמת די חכמות זײַנען די חכמים פֿון דער מדינה אַרײַנגע" 
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פֿאַלן אין אַפּיקורסות אַרײַן. און זיי האָבן אַרײַנגעצױגן אויך דעם בן- 
מלך הנ"ל אין זייער חבֿרה. און ער איז אויך נתפּקר געװאָרן. ו: 

און דעם פּראָסטן עולם האָט עס נישט געשאַדט, זיי זײַנען נישט 
אַרײַנגעפֿאַלן אין דעם אַפּיקורסות אַרײַן. װאָרעם עס איז געוען א 
גרויס טיפֿקײט און אַ גרויס דינקייט אין דער חכמה פֿון די חכמים 
הנ"ל. איבער דעם האָט דער פּראָסטער עולם נישט געקענט אַרײַנגײן 
אין זייערע חכמות, איבער דעם האָט עס זיי נישט געשאַדט, און זי 
זײַנען נישט נתפּקר געװאָרן. נאָר די חכמים און דער בן-מלך זײַנען 
אַפּיקורסים געװאָרן, | 

און דער בן-מלך, מחמת עס איז אין אים געווען דער יסוד פֿון 
טובֿ, װאָרעם ער איז געבוירן געװאָרן מיט דעם דאָזיקן יסוד פֿון טובֿ 
און ער האָט געהאַט מידות-טובֿות וישרות, פֿלעגט ער זיך דערמאָ- 
נען אַלע מאָל: 

--- װווּ בין איך אין דער װעלט? װאָס טו איך? | 

און ער פֿלעגט דעמאָלט זייער אַ גרויסן קרעכץ טאָן און פֿלעגט 
זיפֿצן דערויף, װאָס ער איז אַרײַנגעפֿאַלן אין אַזאַ פֿאַרבלענדעניש 
און איז פֿאַרפֿירט געװאָרן. ער פֿלעגט זיך דערמאָנען 

-- סטײַטש? איך זאָל פֿאַרגײן אין אַזױנע זאַכן? װאָס טוט זיך 
דאָ מיט מיר? 

יאָבער תּיכף, וי באַלד ער האָט נאָר אָנגעהױבן צו ניצן זײַן שׂבל, 
זײַנען װידער שטאַרק געװאָרן בי אים די חכמות פֿון אַפּיקורסות. און 
אַזױ איז געווען כּמה פּעמים. אָט האָט ער זיך דערמאָנט כּנ"ל; ,װוּ 
איז ער ערגעץ אין דער װעלט??.. און פֿלעגט קרעכצן און זיפֿצן 
און אָט האָט ער תּיכף װוידער אַ מאָל אָנגעהויבן ניצן זײַן שׂכל, און 
עס איז בײַ אים ווידער שטאַרק געװאָרן זײַן אַפּיקורסות, כּנ"ל, 
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ויהי היום, איז געווען אַ בריחה אין אַ מדינה, 
זײַנען זיי אַלע צעלאָפֿן געװאָרן. 
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און וי זיי זײַנען געלאָפֿן, זײַנען זיי דורכגעגאַנגען דורך אַ װאַלד 
און האָבן דאָרט פֿאַרלױרן צוויי קינדער, אַ זכר מיט אַ נקבֿה, 

איינער האָט פֿאַרלױרן אַ זכר. 

און איינער האָט פֿאַרלױרן אַ נקבֿה, און זיי זײַנען נאָך געווען 
קליינע קינדער פֿון פֿיר-פֿינף יאָר. און די קינדערלעך האָבן נישט 
געהאַט װאָס צו עסן. האָבן זיי געשריגן און געװויינט, װאָרעם זיי האָבן 
נישט געהאַט װאָס צו עסן, 

דערװײַל איז צו זיי אָנגעקומען אַ בעטלער, 

ער איז געגאנגען מיט זײַנע טאָרבעס, װאָס ער טראָגט אין זי 
ברויט, | 

האָבן די קינדער אָנגעהויבן זיך צו טשעפּען צו אים און צו טו" 
ליען זיך צו אים, 

האָט ער זיי געגעבן ברויט, 

האָבן זיי געגעסן. 

און ער האָט זיי געפֿרעגט: 

--- פֿון װאַנען קומט איר אַהער? 

האָכן זיי אים געענטפֿערט; 

--- מיר ווייסן גישט, 

װאָרעם זיי זײַנען געווען קליינע קינדער, כּנ"ל, 

און ער האָט אָנגעהויבן אַװעקצוגיין פֿון זי 

האָבן זיי אים געבעטן, ער זאָל זיי נעמען מיט זיך, 

האָט ער צו זיי געזאָגט: 

-- דאָס וויל איך נישט, אַז איר זאָלט גיין מיט מיר, . 

דערװײַל האָבן זיי אַ קוק געטאָן --- איז דער בעטלער בלינד, 

איז בײַ זיי אַ חידוש געווען: אַז ער איז בלינד, װוי אַזױ ווייסט ער 
װוּ צו גיין. און צום אמת איז דאָס אַלײן אַ חידוש, װאָס די קינדער 
איז דאָס גאָר קשה געווען. װאָרעם זיי זײַנען זיך געווען קליינע קיג- 
דער, נאָר זיי זײַנען געווען קלוגע קינדער, איז דאָס בײַ זיי געווען אַ 
חידוש, כּג"ל. 

און דער דאָזיקער בלינדער בעטלער האָט זיי געבענטשט, אַז זי 
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זאָלן זײַן װי ער, אַז ;איר זאָלט זײַן אַזױ אַלט וי איך". און ער האָט 
זיי איבערגעלאָזט נאָך ברויט און זיך אַװעקגעגאַנגען. 

האָבן די קינדער פֿאַרשטאַנען, אַז השם יתברך האָט אויף זיי 
השגחה געהאַט און ער האָט זיי צוגעשיקט אַ בלינדן בעטלער, ער 
זאָל זיי געבן עסן, | 

דערנאָך איז בײַ זיי אױיסגעגאַנגען דאָס ברויט, האָבן זיי ווידער 
אָנגעהויבן צו שרײַען; 

--- עסן! 

דערנאָך איז געװאָרן נאַכט. האָבן זיי דאָרט איבערגענעכטיקט, 

אין דער פֿרי האָבן זיי װײַטער נישט געהאַט װאָס צו עסן. האָבן 
זיי געשריגן און געוויינט, 

דערװײַל איז ווידער אָנגעקומען אַ בעטלער, װאָס ער איז געווען 
אַ טויבער. האָבן זיי אָנגעהויבן צו אים צו ריידן, 

װײַזט ער זיי מיט די הענט און זאָגט צו זײי: 

-- איך הער גאָר נישט, 

און דער בעטלער האָט זיי אויך געגעבן ברויט און האָט אָנגע- 
הויבן אַװעקצוגיין פֿון זיי. י 

האָבן זיי איצט אויך געװאָלט, אַז ער זאָל זיי נעמען מיט זיך. 
האָט ער נישט געװאָלט און ער האָט זיי אויך געבענטשט, אַז ,איר 
זאָלט זײַן אַזױ וי איך", און ער האָט זיי אויך געלאָזט ברויט און זיך 
אַװעקגעגאַנגען. 

דערנאָך איז בי זיי אויך דאָס ברויט אױיסגעגאַנגען. האָבן זי 
ווידער געשריגן, כּנ"ל, 

איז װוידער צו זיי געקומען אַ בעטלער, װאָס איז געווען אַ כּבֿד- 
פּה, כּלומר: ער האָט געשטאַמפּלט : מיטן מויל. 

האָבן זי אָנגעהױבן מיט אים צו שמועסן, האָט ער געשטאַמפּלט 
מיט דער צונג, האָבן זיי נישט געװוּסט, װאָס ער רעדט. און ער האָט 


? געשטאַמלט, זיך פאַרהאַקט בײַם ריידן. 
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יאָ געוווסט, װאָס ביידע ריידן, נאָר זיי האָבן נישט געװוסט, װאָס ער 
רעדט, װאָרעם ער האָט געשטאַמפּלט, כּנ"ל, 

האָט דער בעטלער זיי אויך געגעבן ברויט צו עסן און איז אויך 
אַװעקגעגאַנגען, כּנ"ל. ער האָט זיי אויך געבענטשט, אַז זיי זאָלן זײַן 
אַזױ וי ער און איז זיך אַװעקגעגאַנגען. 

דערנאָך איז ווידער געקומען אַ בעטלער, װאָס האָט געהאַט אַ 
קרומען האַלדז, איז אויך אַזױ געווען, כּנ"ל, 

דערנאָך איז ווידער געקומען אַ בעטלער אַ הויקער. 

דערנאָך איז ווידער געקומען אַ בעטלער אָן הענט, 

דערנאָך איז געקומען אַ בעטלער אָן פֿיס. 

און איטלעכער פֿון זיי האָט זיי געגעבן בֿרויט און האָט זיי גע- 
בענטשט, אַז זי זאָלן זײַן אַזױ װי ער. גאָר אַזױ װוי יענע בעטלערס, 

דערנאָך איז ביל זיי װײַטער דאָס ברויט אויסגעגאַנגען. 

האָבן זיי אָנגעהױבן גיין צו אַ ישובֿ, ביז זיי זײַנען צוגעקומען צו 
אַ וועג. און זיי זײַנען געגאַנגען מיט דעם ועג, ביז זיי זײַנען צוגע- 
קומען צו אַ דאָרף. זײַנען די קינדער אַרײַנגעגאַנגען אין שטוב אַרײַן, 

האָט מען אויף זיי רחמנות געהאַט און מע האָט זיי געגעבן ברויט, 

זײַנען זיי װײַטער אין אַ שטוב אַרײַנגעגאַנגען. האָט מען זי 
דאָרט אויך געגעבן ברויט. פֿלעגן זיי אַזױ אַרומגײן אין די הײַזער, 
האָבן זיי געזען, אַז עס איז אַ גוטע זאַך פֿאַר זיי;: מע גיט זיי ברויט, 
און די קינדער האָבן אָפּנעמאַכט צווישן זיך, אַז זיי זאָלן תּמיד זײַן 
אין איינעם. און זיי האָבן זיך געמאַכט גרויסע טאָרבעס און זײַנען 
אַרומגעגאַנגען אין די הײַזער. און זיי פֿלעגן גיין אויף אַלע שׂמחות, 
אויף בריתן און אויף חתונות. 

זיי האָבן זיך געלאָזט אין אַלערלײ שטעטלעך און זײַנען אַרומ- 
געגאַנגען דאָרט אין די הײַזער. זיי זײַנען אויך געגאַנגען אויף די 
יאַרידן און פֿלעגן זיצן צווישן די בעטלערס, אַזױ וי זיי זיצן דאָרט 
אויף די פּריזבעס ? מיט די טעלערס, ביז די קינדער זײַנען שוין גע- 


* בענק בײַ די הײַזער אין די קליינע שטעטלעך, 
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װאָרן שטאַרק מפֿורסם בײַ אַלע בעטלערס. װאָרעם אַלע האָבן זיי גע- 
קענט און פֿון זיי געװוּסט, אַז דאָס זײַנען די קינדערלעך, װאָס זײַנען 
פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אין אַ װאַלד, כּנ"ל, 

און איין מאָל איז געווען אַ גרויסער יאַריד ערגעץ אין אַ גרוי- 
סער שטאָט. זײַנען אַהין געגאַנגען אַלע בעטלערס. און די קינדער זײַ- 
נען אויך אַהין געגאַנגען. 

איז געקומען די בעטלערס אויף דער דעה, אַז זיי זאָלן משדך 
זײַן די צוויי קינדער, אַז זיי זאָלן זיך איינס דאָס אַנדערע נעמען. און 
תּיכף, װי עטלעכע בעטלערס האָבן אָנגעהױיבן דערפֿון צו שמועסן ‏ 
איז דאָס זי אַלע זייער געפֿעלן. האָט מען זיי משדך געווען. 

נישט מער, װי מאַכט מען זיי חתונה? 

האָבן זיי זיך מיישבֿ געווען, באַשר אין דעם און דעם טאָג װעט 
זײַן בײַם מלך אַ סעודה, װאָרעם עס וװעלן זײַן דעמאָלט זײַנע ,מיני- 
נעס? *, ועלן אַהין גיין אַלע בעטלערס, און פֿון דעם װאָס זיי װעלן 
אויסבעטלען דאָרטן, פֿלײיש און קוילעטש, דערפֿון וועלן זיי מאַכן די 
חתונה, | 

און אַזױ איז געווען. 

די אַלע בעטלערס זײַנען געגאַנגען אויף די ,מינינעס" און זי 
האָבן זיך אויסגעבעטן פֿלײיש און ברויט. און זיי האָבן אויך צונױיפֿ- 
גענומען, װאָס עס איז געבליבן פֿון דער סעודה, פֿלײש און קוילעטש, 
און זיי זײַנען געגאַנגען און האָבן אױסגעגראָבן אַ גרויסן גרוב, װאָס 
עס זאָלן אין אים קענען אַרײַן הונדערט מענטשן, און זיי האָבן אים 
צוגעדעקט מיט האָלץ און מיט ערד און מיט מיסט, און זיי זײַנען 
אַלע אַהין אַרײַנגעגאַנגען. און זיי האָבן דאָרטן געמאַכט אַ חתונה פֿאַר 
די קינדער, און געשטעלט זיי אַ חופּה און האָבן זיך דאָרט זייער, 
זייער משׂמח געווען. 

און די חתן-כּלה זײַנען אויך זייער פֿרײלעך געווען. 


5 אימענינעס, געבורטסטאָג. 
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האָבן די חתן כּלה אָנגעהויבן דערמאָנען די חסדים, װאָס השם 
יתברך האָט מיט זיי געטאָן, ווען זיי זײַנען געווען אין װאַלד, און זי 
האָבן זייער געוויינט און געבענקט: 


-- װוּ נעמט מען דאָ דעם ערשטן בעטלער, דעם בלינדן, װאָס 
ער האָט אונדז געבראַכט ברויט אין װאַלד אַרײַן? 


און װוי זיי האָבן אַזױ געבענקט נאָך דעם בלינדן בעטלער, רופֿט 
ער זיך דערװײַל אָן: 


- איך בין דאָ. איך בין געקומען צו אײַך אויף דער חתונה, און 
איך שענק אײַך אַ דרשה"געשאַנק, אַז איר זאָלט זײַן אַזױ אַלט וי 
איך. װאָרעם פֿריִער האָב איך אײַך דאָס געװוּנטשן, אַז איר זאָלט זײַן 
אַזױ אַלט וי איך, אָבער הײַנט שענק איך אײַך דאָס דאָזיקע במתּנה 
גמורה דרשה"געשאַנק, אַז איר זאָלט לעבן אַזאַ לאַנג לעבן וי איך, 
און איר מיינט --- האָט ער צו זיי װוײַטער געזאָגט -- אַז איך בין אַ 
בלינדער? איך בין גאָר נישט בלינד. נאָר װאָס דען? די גאַנצע צײַט 
פֿון דער גאַנצער װעלט באַטרעפֿט בײַ מיר נישט אַפֿילו קיין איין 
אויגנבליק. | + יי 


און דעריבער האָט ער אַ פּנים געהאַט װי אַ בלינדער, װאָרעם 
בי אים איז דאָך גאָר קיין קוקן נישטאָ אויף דער ועלט. װאָרעם 
דער גאַנצער דויער פֿון דער ועלט באַטרעפֿט פֿאַר אים אַפֿילו קיין 
אויגנבליק נישט. דעריבער איז בײַ אים גאָר נישט שײַך אײַנקוקן זיך 
אָדער זען די דאָזיקע וועלט, 


-- און איך בין --- האָט ער צו זיי ווידער געזאָגט --- זייער אַלט 
און איך בין פֿון דעסט וועגן לגמרי יונג נאָך. און איך האָב נאָך גאָר 
נישט אָנגעהויבן צו לעבן אַפֿיל: און פֿון דעסט וועגן בין איך שוין 
פֿאָרט זייער אַלט. און נישט איך אַלײן זאָג דאָס, נאָר איך האָב אַ 
הסכּמה דערויף פֿון דעם גרויסן אָדלער. און איך װעל אײַך דערציילן 
אַ מעשׂה, 
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אַמאָל זײַנען געגאַנגען מענטשן אויף אַ סך שיפֿן אויף דעם ים, 
איז געקומען אַ שטורעמווינט און האָט צעבראָכן די שיפֿן, און די 
מענטשן זײַנען ניצול געװאָרן. 

זײַנען די מענטשן צוגעקומען צו אַ טורעם. זײַנען זיי אַרױיף 
אויף דעם טורעם און האָבן דאָרט געפֿונען אַלערלײ מאַכלים און 
משקאות און מלבושים און אַלץ װאָס מע באַדאַרף. און עס איז דאָרט 
געווען פֿון כּליטובֿ און די אַלע תּענוגים פֿון דער וועלט, | 

האָבן זיי זיך אָנגערופֿן, אַז איטלעכער זאָל דערציילן אַן אַלטע 
מעשׂה, װאָס ער געדענקט נאָך פֿון זײַן ערשטן זכּרון, הײַנו, ער זאָל 
דערציילן, װאָס ער געדענקט נאָך פֿון זינט עס האָט זיך בײַ אים אָנ- 
געהויבן דער זכּרון, 

| און עס זײַנען געווען דאָרטן 7 און יונגע. 

האָט מען מכבד געווען דעם גרעסטן זֹקן, װאָס איז געווען צווישן 
זיי, אַז ער זאָל צום ערשטן דערציילן. האָט ער זיך אָנגערופֿן, דהײַנו, 
דער עלטסטער זקן: 

-- װאָס זאָל איך אײַך דערציילן? איך געדענק נאָך, אַז מע האָט 
אָפּגעשניטן דאָס עפּעלע פֿון דעם צװײַג, 

האָט קיינער נישט פֿאַרשטאַנען, װאָס ער זאָגט. נאָר עס זײַנען 
דאָרט געווען חכמים, האָבן זיי געזאָגט, אַז דאָס איז אַװדאי אַ גאַנץ 
אַלטע מעשׂה. האָט מען דערנאָך מכבד געווען דעם אַנדערן זקן, װאָס 
ער איז געווען ייַנגער פֿון דעם אַלטן, אַז ער זאָל דערציילן, 

האָט זיך אָנגערופֿן דער אַנדערער, װאָס איז נישט געווען אַזױ 
אַלט װי דער ערשטער, מיט אַ לשון וי איינער װאָס װוּנדערט זיך: 

-- דאָס איז אַן אַלטע מעשׂה? די מעשׂה געדענק איך אויך. איך 
געדענק אָבער נאָך אַפֿילו, אַז דאָס ליכט האָט געברענט, 

האָבן זיי זיך דאָרט אָנגערופֿן: 

--- דאָס איז נאָך אַן עלטערע מעשׂה פֿון דער ערשטער. 

און עס איז בי זיי געווען אַ חידוש, װאָס דער אַנדערער איז זיך 
ייִנגער און ער געדענקט אַן עלטערע מעשׂה פֿון דעם ערשטן, 

דערנאָך האָט. מען מככד מֶעוולְן דעם דריטן וקה אוי ר זאָל זיי 
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דערציילן. און דער דריטער איז נאָך ייַנגער געווען. האָט זיך דער 
דריטער אָנגערופֿן: 

--- איך געדענק נאָך אַפֿילו, אַז עס האָט זיך אָנגעהויבן דער בנין 
פֿון דער פּרי, דהײינו, אַז די פּרי האָט ערשט אָנגעהויבן װוערן אַ פּרי, 

האָבן זיי זיך אָנגערופֿן דאָרט; 

-- דאָס איז נאָך אַן עלטערע מעשׂה, 

דערנאָך האָט זיך אָנגערופֿן דער פֿערטער זקן, װאָס איז נאָך 
ייִנגער געווען: 

-- איך געדענק נאָך אַפֿילו, וי מע האָט געפֿירט דאָס קערנדל, 
מע זאָל פֿלאַנצן די פּרי, 

האָט זיך דער פֿינפֿטער אָנגערופֿן, װאָס ער איז נאָך ייַנגערער 
געווען: = 0 
--- איך געדענק נאָך אַפֿילו די חכמים, װאָס האָבן אויסגעטראַכט 
דאָס קערגדל, 

האָט זיך דער זעקסטער, װאָס איז נאָך ייִנגערער געווען, אָנ- 
גערופֿן: 

-- איך געדענק נאָך אַפֿילו דעם טעם פֿון דער פּרי איידער דער 
טעם איז אַרײַן אין דער פּרי, 

האָט זיך דער זיבעטער אָנגערופֿן: 

-- איך געדענק נאָך אַפֿילו דעם ריח פֿון דער פּרי איידער ער 
איז אַרײַן אין דער פּרי, 

האָט זיך דער אַכטער אָנגערופֿן; | 

-- איך געדענק נאָך אַפֿילו די מראה פֿון דער פּרי איידער זי 
איז אַרױף אויף דער פּרי. און איך, הײַנו, דער דאָזיקער בלינדער 
בעטלער, װאָס דערציילט דאָס אַלץ, בין נאָך דעמאָלט געווען גאָר אַ 
קינד. און איך בין דאָרטן געוועך. 

האָב איך מיך אָנגערופֿן; 

--- איך געדענק די אַלע מעשׂיות, און איך געדענק גאָר נישט, 

האָבן זיי זיך אָנגערופֿן; 

-- דאָס איז אַ גאַנץ אַלטע מעשׂה, עלטער פֿון אַלע, 


4 
4 שי יט 
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און עס איז בײַ זיי אַ גרויס חידוש געווען, װאָס דאָס קינד גע" 
דענקט מער פֿון אַלע, | 

דערװײַל איז אָנגעקומען אַ גרויסער אָדלער און ער האָט אָנגע- 
קלאַפּט אויף דעם טורעם און געזאָגט צו זיי; 

-- הערט שוין אויף צו זײַן אָרעמע לײַט. קערט אײַך אום צו 
אײַערע אוצרות. באַניצט אײַך מיט אײַערע אוצרות! 


און ער האָט צו זיי געזאָגט, אַז זיי זאָלן אַרױסגײן פֿון דעם טו- 
רעם נאָך זייער עלטער נאָך, עלטער נאָך עלטער, אַז דער װאָס איז 
עלטער זאָל פֿריער אַרױסגײן. 


האָט ער זיי אַלע אַרױסגענומען פֿון דעם טורעם. ער האָט פֿריִער 
דאָס קינד אַרױסגענומען, װאָרעם צום אמת איז ער דאָך עלטער פֿון 
זיי אַלע. 


און אָט אַזױ האָט ער אויך איטלעכן, װאָס איז ייַנגער געװען 
פֿריִער אַרױסגענומען, און דעם עלטסטן זקן האָט ער גאָר צום סוף 
אַרױסגעפֿירט. | 

װאָרעם װאָס איינער איז ייִנגער געווען, איז ער דאָך אַלץ עלטער 
געווען, כּנ"ל, און דער עלטסטער פֿון זיי איז געווען ייַנגער פֿון זי 
אַלע. 

און ער האָט געזאָגט צו זיי, דער גרויסער אָדלער, הנ"ל; 

-- איך װעל אײַך מפֿרש זײַן די אַלע מעשׂיות, װאָס די אַלע 
האָבן דערציילט, װאָרעם דער װאָס האָט דערציילט, אַז ער געדענקט 
נאָך װוי מע האָט אָפּגעשניטן דאָס עפּעלע פֿון דעם צװײַג, מיינט ער, 
אַז ער געדענקט נאָך, אַז מע האָט אים אָפּגעשניטן דעם נאָפּל, כּלומר, 
אַפֿילו דאָס װאָס מיט אים האָט זיך געטאָן תּיכף װי ער איז געבוירן 
געװאָרן, אַז מע האָט אים אָפּנעשניטן דעם נאָפּל, אַפֿילו דאָס גע- 
דענקט ער נאָך. 

און דער אַנדערער, װאָס האָט געזאָגט, אַז ער געדענקט נאָך 
אַפֿילו, װי דאָס ליכט האָט געברענט, מיינט ער, ער געדענקט נאָך, 
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אַז ער איז געווען בעיבור *, װאָס דעמאָלט ברענט אַ ליכט אויף דעם 
קאָפּ. 

װאָרעם אַזױ שטייט אין דער גמרא, אַז דעמאָלט, ווען דאָס קינד 
איז בײַ דער מוטער אין בויך, דעמאָלט ברענט אַ ליכט אויף זײַן קאָפּ, 

און דער, װאָס האָט געזאָגט, אַז ער געדענקט אַפֿילו, װוי ער האָט 

אָנגעהױיבן ווערן אַ פּרי: דאָס געדענקט ער נאָך אַפֿילו, װי זײַן גוף 
האָט אָנגעהױבן צו װערן, דעמאָלט וען דאָס קינד הייבט נאָר אָן 
באַשאַפֿן צו ווערן. 

און דער, װאָס געדענקט נאָך דעמאָלט, װי מע האָט געפֿירט דאָס 
קערנדל צו פֿלאַנצן די פּרי, מיינט אַז ער געדענקט נאָך אַפֿילו, װי די 
טיפּה איז נמשך געװאָרן בשעת דעם זיווגי 

און דער, װאָס געדענקט נאָך די חכמים, װאָס זיי האָבן אויס- 
געטראַכט דאָס קערנדל, מיינט ער אַז ער געדענקט נאָך אַפֿילו, ווען 
די טיפּה איז נאָך געווען אין מוח. 

און דער װאָס האָט געדענקט דעם טעם -- דאָס איז דער נפֿע. 

און דער ריח -- דאָס איז דער רוח. 

און די מראה --- דאָס איז די נעומה. 

און דאָס קינד האָט געזאָגט, ער געדענקט גאָר נישט. װאָרעם ער 
איז גרעסער פֿון זיי אַלע און ער געדענקט אַפֿילו, װאָס איז געווען 
פֿאַר נפֿש, רוח תעשמה, װאָס איז אין דער בחינה פֿון גאָרויט. דערי"- 
בער האָט ער געזאָגט: ער געדענקט גאָר נישט, כּלומר, ער געדענקט 
נאָך, אַז עס איז גאָר נישט געווען,. געדענקט אַפֿילו, װאָס דאָרט האָט 
זיך געטאָן, װאָס דאָס איז העכער פֿון אַלע, 

און דער גרויסער אָדלער האָט צו זיי געזאָגט:. 

-- קערט זיך אום צו אײַערע שיפֿן, דאָס זײַנען אײַערע גופֿים, 
װאָס זײַנען צעבראָכן געװאָרן. זיי װעלן ווידער געבויט ווערן. 

און ער האָט זיי געבענטשט, 





8=וואײפײסשפס. 


* אַריבער די נאָרמאַלץ הויכע װעלטן, 


14 | רי נחמן בראַצלעװער 


און צו מיר --- הײַנו, צום בלינדן בעטלער, װאָס ער איז געווען 
אַ קינד דעמאָלט, װאָס ער דערציילט דאָס אַלץ -- האָט דער גרויסער 
אָדלער געזאָגט: | 

-- דו קום מיט מיר. װאָרעם דו ביסט אַזױ וי איך. װאָרעם דו 
ביסט זייער אַלט און נאָך גאָר יונג. און דו האָסט נאָך גאָר נישט אָנ- 
געהויבן צו לעבן און דו ביסט שוין פֿאָרט זייער אַלט. און איך בין 
אויך אַזױ. װאָרעם איך בין זייער אַלט און בין נאָך גאָר יונג. נמצא, 
האָב איך אַ הסכּמה פֿון דעם דאָזיקן גרויסן אָדלער, אַז איך בין זייער 
אַלט און נאָך גאָר יונג, 

און איצט שענק איך אײַך מײַן לאַנג לעבן דרשה- געשאַנק, אַז 
איר זאָלט זײַן אַזױ אַלט װי איך. 

און עס איז דאָרט געווען אַ גרויסע שׂמחה. און זיי זײַנען זייער 
פֿרײלעך געווען. ‏ 

= 31 = 


אין דעם אַנדערן טאָג פֿון שבֿעת ימי המִשתּה האָבן זיך די חתן- 
כּלה ווידער דערמאָנט אין דעם אַנדערן בעטלער, װאָס איז געווען אַ 
טויבער און װאָס ער האָט זיי מחיה געווען און האָט זיי געגעבן ברויט, 

און זי האָבן געוויינט און געבענקט נאָך אים: 

-- װוּ נעמט מען דאָ אַהער דעם דאָזיקן טויבן בעטלער, װאָס 
האָט אונדז מחיה געווען? 

דערװײַל, וי זיי האָבן אַזױ געבענקט נאָך אים, קומט ער אַרײַן 
און זאָגט: 

--- איך בין דאָ. 

און ער איז אויף זיי אַרױפֿגעפֿאַלן און האָט זיי געקושט און גע" 
זאָגט צו זיי: 

--- הײַנט שענק איך אײַך במתּנה, אַז איר זאָלט זײַן אַזױ וי איך, 
אַז איר זאָלט לעבן אַזאַ חיים טובֿים וי איך. װאָרעם פֿריער האָב איך 
אײַך געבענטשט מיט דעם. הײַנט שענק איך אײַך במתּנה גמורה מײַן 
גוט לעבן דרשה-געשאַנק. און איר מיינט, אַז איך בין טויב. איך בין 
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גאָר נישט טויב, נאָר די גאַנצע וועלט איז מיר גאָר נישט ווערט, אַז 
איך זאָל הערן אירע חסרונות. װאָרעם די אַלע קולות פֿון דער וועלט 
זײַנען אַלע נאָר פֿון חסרונות. װאָרעם איטלעכער שרײַט אויף זײַן 
חסרון, דהליַנו, אויף דעם װאָס עס גייט אים אָפּ, און אַפֿילו אַלע שׂמחות 
פֿון דער וועלט זײַנען אַלע נאָר פֿון חסרונות. װאָרעם מע פֿרײט זיך 
אויף דעם, װאָס מע האָט דאָס, װאָס עס איז אָפּגעגאַנגען און בײַ / 
מיר האָט די גאַנצע וועלט גאָר קיין באַטרעף נישט, אַז איך זאָל הערן 
אירע חסרונות, װאָרעם איך לעב אַזאַ חיים טובֿים, װאָס האָט גאָר 
קיין חסרון נישט. און איך האָב אַ הסכּמה דערויף, אַז איך לעב אַ גוט 
לעבן פֿון דער מדינה פֿון עשירות. 

און זײַן חיים טובֿים איז געווען, װאָס ער האָט געגעסן ברויט און 
געטרונקען װאַסער. 

א 

און ער האָט זיי דערציילט; 

-- באַשר עס איז דאָ אַ מדינה, װאָס אין איר איז דאָ גרויס 
עשירות, זיי האָבן גרויסע אוצרות, זײַנען זיך אַמאָל צונױיפֿגעקומען 
די עשירים. האָט זיך איטלעכער אָנגעהויבן צו באַרימען, וי אַזױ ער 
לעבט אַ גוט לעבן, און איטלעכער האָט דערציילט דעם סדר פֿון זײַן 
גוט לעבן, ‏ 

:האָב איך מיך אָנגערופֿן און געזאָגט צו זיי; 

-- איך לעב אַ גוֹט לעבן, װאָס איז אַ סך בעסער פֿון אײַער גוט 
לעבן. והאָ ראַיה, װאָרעם אויב איר לעבט אַ גוט לעבן, טאָ לאָמיר 
זען, אויב איר װעט קענען העלפֿן דער מדינה. װאָרעם עס איז פֿאַ- 
ראַנען אַ מדינה, װוּ זיי האָבן געהאַט אַ גאָרטן. און אין דעם גאָרטן 
זײַנען געווען פּירות, װאָס האָבן געהאַט אַלערלײ טעמען פֿון דער 
וועלט. אויך זײַנען דאָרט געווען אַלערלײ ריחות פֿון דער וועלט, די 
אַלערלײ מראות, די אַלערלײ פֿאַרבן און די אַלערלײ קווייטן פֿון דער 
וועלט. אַלץ איז געווען דאָרט אין דעם גאָרטן, און עס איז געווען אי" 
בער דעם גאָרטן אַ גערטנער, דהײַנו, דער װאָס זעט-צו דעם גאָרטן, 
און די לײַט פֿון דער מדינה האָבן געלעבט אַ גוט לעבן דורך דעם 
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דאָזיקן גאָרטן. איז דאָרט דער גערטנער פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. און אַלץ, 
װאָס איז דאָרט געווען אין דעם גאָרטן, האָט שוין געמוזט נאָר צן 
נישט ווערן. װאָרעם עס איז שוין דאָרט מער נישט געווען דער ממונה, 
דהייַנו, דער גערטנער, װאָס זאָל דעם גאָרטן פּילנעווען, ער זאָל זיך 
פּאָרען אַרום אים, צו טאָן אַלץ, װאָס מען באַדאַרף טאָן אַרום דעם 
גאָרטן. נישט מער פֿון דעסט וועגן װאָלטן זיי נאָך געקענט לעבן פֿון 
די ספֿיחים ? פֿון דעם גאָרטן, דהײַנו, פֿון דעם װידערװואַקסן, דהײיַנו, 
דאָס װאָס עס װאַקסט אין גאָרטן אַליין פֿון דעם, װאָס עס פֿאַלט-אַראָפּ, 
איז אָבער געקומען אַ מלך אַכזר אויף דער דאָזיקער מדינה. און דער 
מלך האָט זיי גאָר נישט געקענט טאָן. איז ער געגאַנגען און האָט קאַ- 
ליע געמאַכט דאָס גוטע לעבן פֿון דער מדינה, װאָס זיי האָבן געהאַט 
פֿון דעם גאָרטן. און נישט נאָר װאָס ער האָט קאַליע געמאַכט דעם 
| גאָרטן אַלײן, נאָר ער האָט איבערגעלאָזט אין דער מדינה דרײַ 
כּיתּות און האָט זיי אָנגעזאָגט, אַז זיי זאָלן טאָן דאָס, װאָס ער האָט 
זיי געהייסן. און דורך דעם האָבן זיי קאַליע געמאַכט דעם טעם. װאָ- 
רעם דורך דעם, װאָס זיי האָבן דאָרט געטאָן, האָט איטלעכער, װאָס 
האָט געװואָלט פֿילן עפּעס אַ טעם, געפֿילט דעם טעם פֿון אַ נבֿלה. און 
אַזױ האָבן זיי אויך קאַליע געמאַכט דעם ריח, אַז די אַלע ריחות זאָלן 
האָבן אַ ריח פֿון חלבנה 5. און אַזױ האָבן זיי אויך קאַליע געמאַכט די 
מראה, דורך דעם װאָס זיי האָבן דאָרט געטאָן, װאָס דער מלך האָט זיי 
געהייסן. װאָרעם זיי האָבן געמאַכט, אַז עס זאָל זיי זײַן טונקל אין די 
אויגן, װי עס װאָלטן רק געווען פֿאַר זיי װאָלקנס. דאָס האָבן די דריי 
כּיתּות קנעכט אַלץ אָנגעאַרבעט אין דער מדינה. הײַנט, אַז איר לעבט 
אַ גוט לעבן, לאָמיר נאָר זען, אויב איר וועט זיי קענען העלפֿן! 

-- און איך זאָג אײַך --- אַזױ זאָגט אַלץ דער טויבער בעטלער 
צו דער מדינה פֿון עשירות, װאָס זיי האָבן זיך באַרימט, אַז זיי לעבן 
חיים טובֿים, כּנ"ל --- אַז איר וועט זיי נישט העלפֿן, װועלן די קלקולים? 


5 װידערװוּקסן,  --‏ גאַלבאַנוסיקטורת, האָלצקויל װאָס מאַכט אַ שטאַרקן 
גערוך. -- ' דעפעקטן, 


סיפורי-מעשיות 77 


פֿון דער מדינה אײַך אויך קענען שאַדטן, דהײיַנו, דאָס װאָס בײַ דער 
מדינה איז קאַליע געװאָרן די מראה, דער טעם און דער ריח, דאָס 
װועט אײַך אויך דערלאַנגען.. 

האָבן זיך אױפֿגעהױבן די עשירים הנ"ל און זײַנען געגאַנגען צו 
דער מדינה. און איך בין אויך געגאַנגען מיט זיי. און אויך גייענדיק 
אין וועג, האָט איטלעכער פֿון זיי געלעבט זײַן גוטן לעבן. װאָרעם זי 
האָבן געהאַט אַ סך אוצרות, 

נאָר װוי זיי זײַנען געקומען צו דער מדינה, האָט אָנגעהויבן בײַ 
זיי אויך קאַליע ווערן דער טעם און די איבעריקע זאַכן. און זיי האָבן 
אַלײין דערפֿילט, אַז עס איז בײל זיי אַלץ קאַליע געװאָרן, דהײינו, דער 
טעם און די מראה און דער ריח. 

האָב איך מיך אָנגערופֿן צו זיי; 

--- מח-דאָך הײַנט, אַז איר זײַט נאָך נישט אַרײַנגעגאַנגען אין 
דער מדינה, איז שוין בײַ אײַך קאַליע געװאָרן דער טעם און די 
מראה און דער ריח, װוי װעט שוין זײַן, אַז איר וועט אַהין אַרײַנגײן? 
ווער שמועסט נאָך, װוי װעט איר זיי קענען העלפֿן? 

און איך האָב גענומען מײַן ברויט און מײיַן װאַסער און זיי גע- 
געבן, 

האָבן זיי געפֿילט אין מײַן ברויט און װאַסער אַלע טעמען און. 
אַלע ריחות. און עס איז בי זיי צוריק פֿאַרריכט געװאָרן דאָס, װאָס 
איז בי זיי קאַליע געװאָרן, | 


א 


און די בני המדינה הנ"ל, דהײַנו, די מדיגה װאָס דאָרט איז גע- 
ווען דער גאָרטן הנ"ל, װאָס בי זיי האָט מען קאַליע געמאַכט דעם 
טעם, כּנ"ל, האָבן זיך אָנגעהױיבן אַרומצוקוקן, אַז זיי זאָלן אויסהיילן 
די מדינה פֿון דעם, װאָס עס איז בײַ זיי קאַליע געװאָרן דער טעם, 

האָבן זיי זיך מיישבֿ געװען: באַשר עס איז פֿאַראַנען אַ מדינה 
פֿון עשירות, דהײַנו, טאַקע די מדינה פֿון עשירות הנ"ל, װאָס דער 
בעטלער האָט מיט זיי געשמועסט כּנ"ל, איז בכן נישט אַנדערש נאָר, 
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אַז זייער גערטנער, װאָס איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן, װאָס דורך אים האָבן 
זיי געהאַט חיים טובֿים, װאָרעם זיי האָבן געהאַט אוצרות, כּנ"ל, איז 
פֿון איין שורש נשמה מיט די פֿון דער מדינה פֿון עשירות, װאָס זיי 
לעבן אויך אַ גוט לעבן. ‏ 

איבער דעם איז זיי, דהײיַנו, דער מדינה, װאָס דער גאָרטן איז 
דאָרט געווען, געפֿעלן די עצה, אַז זיי זאָלן שיקן צו דער מדינה פֿון 
עשירות, װאָס זיי לעבן אויך אַ גוט לעבן: זיי װעלן זיי אַװודאי העלפֿן, 
און זיי האָבן אַזױ געטאָן. זיי האָבן געשיקט שליחים צו יענער מדינה 
פֿון עשירות. און די שליחים זײַנען געגאַנגען, האָבן זיי זיך איינס 
דאָס אַנדערע באַגעגנט. דהײַנו: די שליחים האָבן זיך באַגעגנט מיט 
דער מדינה פֿון עשירות אויף דעם וועג. װאָרעם די מדינה פֿון עשי- 
רות האָט זיך צו זיי געװאָלט גיין, כּנ"ל --- האָבן זי געשיקט שליחים, 

און זי האָבן געפֿרעגט די שליחים: 

--- װווּהין גייט איר? - 

האָבן זיי געענטפֿערט: 

--- מיר גייען צו דער מדינה פֿון עשירות, אַז זיי זאָלן אונדז 
העלפֿן. 

האָבן זיי זיך אָנגערופֿן: 

--- מיר זײַנען דאָס אַליין פֿון דער מדינה פֿון עשירות און מיר 
גייען צו אײַך, | | 

האָב איך מיך אָנגערופֿן, דהײַנו, דער טױבער בעטלער, װאָס 
דערציילט דאָס אַלץ, האָט זיך אָנגערופֿן; 

-- איר באַדאַרפֿט דאָך אָנקומען צו מיר, װאָרעם איר קענט דאָך 
נישט גיין אַהין צו העלפֿן זיי, בכן, בלײַבט איר דאָ און איך װעל גיין 
מיט די שליחים צו העלפֿן זיי, 

בין איך געגאַנגען מיט די שליחים און בין געקומען אין דער 
מדינה אַרײַן, : 

בין איך אַרײַנגעקומען אין אַ שטאָט אַרײַן, האָב איך געזען: עס 
קומען מענטשן און זאָגן ווערטלעך. נאָך דעם קלײַבן זיך צונויף צו 
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זיי נאָך מענטשן ביז עס ווערט אַ רעדל מענטשן און מע זאָגט װײַטער 
ווערטלעך, און מע לאַכט, און מע שפּאַסט. 

האָב איך זיך צוגעהערט: װאָס שמועסן זיי? האָב איך אויסגע- 
פֿונען, אַז זיי ריידן ניבול-פּה. איינער זאָגט אַ ווערטל פֿון ניבול-פּה, 
אַ צווייטער זאָגט אַ ביסל איידעלער. דער לאַכט, דער האָט הנאה און 
דעסט גלײיַכן, װי דער שטייגער איז, 

דערנאָך בין איך װײַטער געגאַנגען אין אַן אַנדער שטאָט, האָב 
איך געזען צוויי מענטשן קריגן זיך איינער מיט דעם אַנדערן, מחמת 
עפּעס אַ משׂא וּמתּן. זיי זײַנען געגאַנגען צום בית-דין זיך לאָדן, 

האָט דער בית-דין געפּסקנט: דער איז זכּאַי און דער איז חייבֿ, 

זײַנען זיי אַרױסגעגאַנגען פֿון בית- דין, 

דערנאָך האָבן זיי זיך װוידער צעקריגט. האָבן זיי איצט געזאָגט, 
אַז זיי ווילן שוין נישט דעם בית-דין, נאָר זיי ווילן אַן אַנדער בית- 
דין. און זיי האָבן זיך אויסגעקליבן אַן אַנדער בית-דין און געלאָדן 
זיך פֿאַר אים. דערנאָך האָט זיך צעקריגט ווידער איינער פֿון די דאָ- 
זיקע מיט אַן אַנדערן. האָבן זיי זיך ווידער אויסגעקליבן אַן אַנדער 
ביתיהין 

און אַזױ האָבן זיי זיך דאָרט װײַטער צעקריגט, דער מיט דעם 
און דער מיט דעם, און האָבן זיך אַלע מאָל אויסגעקליבן אַן אַנדער 
בית-דין, ביז די גאַנצע שטאָט איז פֿול געװאָרן מיט בתּיידינים. 

האָב איך אַ קוק געטאָן, האָב איך געזען, אַז דאָס איז, מחמת עס 
איז דאָרט קיין אמת נישטאָ. הײַנט איז דער מטה דין. ער חנפֿעט 
יענעם און פּסקנט אים צו. און דערנאָך פּסקנט יענער ווידער אים צו, 
װאָרעם זיי נעמען שוחד און עס איז בײַ זיי קיין אמת נישטאָ, 

דערנאָך האָב איך געזען, אַז זיי זײַנען אַלע ממש פֿול מיט ניאוף, 
אַז עס איז דאָרט דאָ פֿיל ניאוף, ביז עס איז שוין גאָר בײַ זיי געװאָרן 
וי אַ היתר, 

האָב איך זיי געזאָגט, אַז דעריבער איז בײַ זיי קאַליע געװאָרן 
דער טעם און דער ריח און די מראה. װאָרעם דער דאָזיקער מלך 
אַכזר האָט איבערגעלאָזט בײַ זיי דרלל כּיתּוֹת קנעכט, װאָס האָבן אי- 
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בערגעפֿירט די מדינה. װאָרעם זיי זײַנען אומגעגאַנגען און גערעדט 
צווישן זיי ניבול-פּה. זיי האָבן אַרײַנגעבראַכט ניבול-פּה אין דער 
מדינה אַרײַן. און דורך דעם ניבול-פּה איז קאַליע געװאָרן דער טעם, 
אַז אַלע טעמען האָבן בײַ זיי אַ טעם פֿון נבֿלה, 

און אַזױ האָבן זיי אויך אַרײַנגעבראַכט שוחד אין דער מדינה 
אַרײַן. זײַנען בײַ זיי דורך דעם פֿאַרפֿינצטערט געװאָרן די אויגן און 
עס איז קאַליע געװאָרן די מראה. װאָרעם אַזױ שטייט: כּי השוחד 
יעור עיני חכמים, שוחד מאַכט בלינד די אויגן 

און אַזױ האָבן זיי אויך אַרײַנגעבראַכט ניאוף אין דער מדינה, 
און דורך דעם איז קאַליע געװאָרן דער ריח, װאָרעם דורך ניאוף 
ווערט קאַליע דער ריח, 

בכן זאָלט איר זען מתקן זײַן די מדינה פֿון די דאָזיקע דרײַ 
עבֿירות און אױפֿזוכן די לײַט הנ"ל -- די קנעכט, װאָס זיי האָבן 
אַרײַנגעבראַכט די דרײַ עבֿירות, --- און פֿאַרטרײַבן זיי, און דעמאָלט, 
אַז איר װעט מתקן זײַן די דאָזיקע דרײַ עבֿירות, איז לא די, װאָס עס 
וועלן בײל אײַך פֿאַרריכט ווערן דער טעם און די מראה און דער ריח, 
נאָר אַפֿילו דער גערטנער, װאָס איז בײַ אײַך פֿאַרפֿאַלן געװאָרן, װעט 
זיך אויך קענען אָפּזוכן. 

און זיי האָבן אַזױ געטאָן. 

8 | 


זיי האָבן אָנגעהױיבן רייניקן די מדינה פֿון די דרײַ עבֿירות און 
האָבן נאָכגעזוכט נאָך די מענטשן, דהײַנו, נאָך די קנעכט הנ"ל, 

זיי פֿלעגן כאַפּן אַ מענטשן און פֿרעגן אים; 

--- פֿון װאַנען קומסטו אַהער? 

ביז זיי האָבן געכאַפּט די אַלע מענטשן פֿון דעם מלך אַכזר. 

און זיי האָבן די מענטשן אַרױסגעטריבן און אָפּגערײניקט די 
מדינה פֿון די עבֿירות. 

דערװײַל איז געװאָרן אַ רעש: אפֿשר פֿאָרט איז דער משוגענער, 
װאָס גייט-אַרום און שרײַט, אַז ער איז דער גערטנער, און יעדער 


סיפּורימעשיות 81 


איינער האַלט אים פֿאַר אַ משוגענעם, און מע װאַרפֿט אים נאָך שטיי- 
נער און מע טרײַבט אים אַװעק -- טאָמער פֿאָרט איז ער טאַקע דער 
גערטנער? 

איז מען געגאַנגען און מע האָט אים געבראַכט פֿאַר זיי, הײַנו, 
פֿאַר די, װאָס זײַנען געזעסן און האָבן מתקן געווען די מדינה, 

און אויך ער, הײַנו, דער בעטלער, דער טויבער, װאָס דערציילט 
דאָס אַלץ, איז געווען דאָרט. 

האָב איך געזאָגט: 

-- אַוודאי איז ער טאַקע אויף אַן אמת דער גערטנערי 

נמצא, אַז דורך מיר איז אױפֿגעריכט געװאָרן די מדינה. קומט 
דאָך אויס, אַז איך האָב אַ הסכּמה פֿון דער מדינה פֿון עשירות, אַז 
איך לעב אַ גוט לעבן, װאָרעם איך האָב דאָך מתקן געווען די מדינה 
הנ"ל, כּג"ל, 

און הײַנט שענק איך אײַך במתּנה גמורה מײַן גוט לעבן. 

און עס איז דאָרט געװאָרן זייער אַ גרויסע שׂמחה און אַ גרויסע 
חדווה און זיי זײַנען זייער פֿרײילעך געווען. 

און אַזױ זײַנען אַלע בעטלערס דערנאָך געקומען אױיף דער 
חתונה און זיי האָבן זיי געשענקט דרשה-געשאנק, דאָס דאָזיקע, װאָס 
זיי האָבן פֿריִער געװוונטשן, אַז זיי זאָלן זײַן אַזױ װי זי . 

דער ערשטער האָט זיי געשענקט לאַנג לעבן און דער צווייטער 
האָט זיי געשענקט אַ גוט לעבן. 


יי 


דעם דריטן טאָג האָבן זיך חתן-כּלה ווידער דערמאָנט און האָבן 
געוויינט און געבענקט: 

--- וי נעמט מען דאָ דעם דריטן בעטלער, װאָס ער איז געווען 
אַ כּבֿד"פּה? 

דערװײַל קומט ער אַרײַן און זאָגט: 

איך בין דאָ. 


82 רי נחמן בראַצלעװער 


און ער איז אויף זיי אַרױפֿגעפֿאַלן און זיי געקושט. און ער האָט 
זי אויך געזאָגט כּנ"ל / | 

--- פֿריִער האָב איך אײַך געבענטשט, אַז איר זאָלט זײַן אַזױ וי 
איך. אָבער הײַנט גיב איך אײַך פֿאַר דרשה-געשאַנק, אַז איר זאָלט 
זײַן אַזױ וי איך. און איר מיינט --- האָט ער צו זיי װײַטער געזאָגט -- 
אַז איך בין אַ כּבֿד"פּה. איך בין גאָר קיין כּבֿדיפּה נישט, נאָר די די" 
בורים פֿון דער וועלט, װאָס זײַנען נישט קיין שבֿחים צום אייבערשטן, 
האָבן קיין שלימות נישט.. 

און דעריבער האָט ער אַ פּנים פֿון אַ כּבֿדיפּה, װאָס קען נישט 
ריידן, װאָרעם ער ויל גאָר נישט ריידן קיין שום װאָרט פֿון דער 
וועלט, װאָס איז נישט קיין לויב צו השם יתברך, װאָרעם די רייד, 
װאָס זײַנען נישט קיין לויב צו השם יתברך, האָבן קיין שלימות נישט. 
איבער דעם שטאַמלט ער אין די רייד.. 

--- אין אמתן בין איך טאַקע גאָר קיין כּבֿד-פּה נישט. אַדרבה, 
איך בין גאָר אַ מליץ און אַ דברן נפֿלא, דהײַנו, אַ ריידער זייער אַ 
וווילער, װאָס עס איז אַ װילדער חידוש, װאָס אַז איך הייב-אָן צו ריידן 
מײַנע לידער מיט מײַנע חידות, איז גאָר נישט פֿאַראַן קיין איין באַ- 
שעפֿעניש אויף דער וועלט, װאָס זאָל נישט װעלן הערן. און אין די 
דאָזיקע חידות און שירים, װאָס איך ווייס, זײַנען דאָ די כּל החכמות: 
איך האָב הסכּמה דערויף פֿון דעם גרויסן מאַן, װאָס ער הייסט דער 
אמתער איש חסד, 

און עס איז דאָ דערויף אַ גאַנצע מעשׂה. װאָרעם איין מאָל זײַנען 
געזעסן די אַלע חכמים, און איטלעכער האָט זיך באַרימט מיט זײַן 
חכמה, 

איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַרױסגעבראַכט מיט זײַן 
חכמה אײַזן אויף דער וועלט, דהײַנו, דאָס װאָס מע זאָל קענען מאַכן 
אײַזן פֿון דער ערד --- דאָס האָט ער אַרױסגעבראַכט אויף דער וועלט. 
און דער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַרױסגעבראַכט אַן אַנדער 
אײַזנװאַרג, צין אָדער בלײַ. און נאָך איינער האָט זיך באַרימט, אַז 
ער האָט אַרױסגעבראַכט מיט זײַן חכמה זילבער, װאָס איז מער חשובֿ, 
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און נאָך אַן אַנדערער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַרױסגעבראַכט 
מע זאָל קענען מאַכן גאָלד, איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט 
אַרױסגעבראַכט כּלי-מלחמה, דהײַנו, די כּלים װאָס מע האַלט מיט זי 
מלחמה, דהיינו, ביקסן און האַרמאַטן, און אַן אַנדערער האָט זיך באַ- 
רימט, אַז ער קען מאַכן אָט די אַלע מעטאַלן נישט פֿון די זאַכן, װאָס 
מע מאַכט פֿון זיי די דאָזיקע מעטאַלן, און דער האָט זיך באַרימט 
מיט אַנדערע חכמות, װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַנען כּמה זאַכן, װאָס 
מע האָט אַרױסגעבראַכט אויף דער װעלט דורך די חכמות, וי סאַ- 
ליטרע און פּולוער און כּדומה. 

אָט אַזױ האָט זיך יעדער אײינער פֿון זיי באַרימט מיט זײַן 
חבמה, 

האָט זיך דאָרט איינער אָנגערופֿן און געזאָגט; 

-- איך בין קליגער פֿון אײַך, װאָרעם איך בין קלוג װי דער טאָג, 

און זיי האָבן נישט פֿאַרשטאַנען דאָרט, װאָס ער זאָגט, אַז ער איז 
קלוג װוי דער טאָג, 

און ער האָט געזאָגט צו זיי, אַז אַלע זייערע חכמות קען מען זי 
צונױפֿנעמען, װעט פֿון זיי מער נישט זײַן, נאָר איין שעה. װאָרעם 
כאָטש איטלעכע חכמה איז גענומען געװאָרן פֿון אַן אַנדער טאָג, וועד- 
ליג די בריאה, װאָס עס איז געווען אין יענעם טאָג -- װאָרעם די 
דאָזיקע אַלע חכמות הנ"ל זײַנען הרכּבֿות 5, דהײַנו,. מע מישט-צונויף 
עטלעכע זאַכן אין איינעם, װוערט געמאַכט דערפֿון די זאַך. דעריבער 
ווערט די חכמה גענומען פֿון דעם טאָג, װאָס אין אים איז געווען יענע 
בריאה, װאָס פֿון איר איז די הרכּבֿה -- פֿון דעסט וועגן קען מען מיט 
חכמה צונױפֿנעמען די דאָזיקע אַלע חכמות, װעט פֿון זי מער נישט 
זײַן װי איין שעה. אָבער איך בין קלוג וי אַ גאַנצער טאָג, 

אָט אַזױ האָט זיך אַלץ באַרימט דער אונטערשטער חכם הנ"ל, 
האָב איך זיך אָנגערופֿן; 


* צוזאמענשטעלונגען, צוזאַמענבינדונגען. 
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-- וי וועלכער טאָג ביסטו קלוג? 

האָט דער דאָזיקער חכם הנ"ל געזאָגט: 

-- אָט דער איז קליגער פֿון מיר, װײַל ער פֿרעגט ,וי וועלכער 
טאָג??, אָבער װי וועלכער טאָג איר ווילט בין איך קלוג, 

און איצט איז די קשיא, פֿאַר װאָס איז דער װאָס פֿרעגט ;וי 
וועלכער טאָג?* קליגער פֿון דעם חכם? דער חכם איז דאָך קלוג װי 
וועלכער טאָג ער ויל, 

נאָר עס איז פֿאַראַן דערויף אַ גאַנצע מעשׂה. װאָרעם דער דאָ- 
זיקער אמתער איש חסד איז זייער אַ גרויסער מאַן. 

און איך -- הײַנו, דער דאָזיקער כּבֿדיפּה, װאָס דערציילט דאָס 
אַלץ --- גיי?אום און נעם-צונויף די אַלע אמתע חסדים און ברענג זיי 
צום דאָזיקן איש חסד. און דער עיקר, וי אַזױ עס וװערט די צײַט, 
װאָרעם די צײַט אַלײן, דהײַנו, אַז עס זאָל זײַן יאָר און טאָג אויף 
| דער וועלט, איז דאָך אַ נבֿרא, איז נאָר דורך אמתע חסדים. גיי איך 
אום און נעם-צונויף אַלע אמתע חסדים און ברענג זיי דעם אמתן 
איש חסד, 

און עס איז פֿאַראַנען אַ באַרג. 

און אויף דעם באַרג שטייט אַ שטיין. 

און פֿון דעם שטיין גייט-אַרױס אַ קװאַל, 

און איטלעכע זאַך האָט אַ האַרץ. 

און די ועלט אין גאַנצן האָט אויך אַ האַרץ. 

און דאָס האַרץ פֿון דער וועלט איז אַ קומה שלימה ?, מיט אַ פּנים, 
הענט און פֿיס. נישט מער דער נאָגל פֿון דעם פֿוס פֿון דעם האַרץ 
פֿון דער וועלט איז האַרציקער איידער אַן אַנדערנס האַרץ. 

און דער באַרג מיט דעם קװאַל שטייט אין איין עק פֿון דער וועלט, 

און דאָס האַרץ פֿון דער וועלט שטייט אין דעם אַנדערן עק פֿון 
דער וועלט, 


?אַ פולשטענדיקע, פֿאַרענדיקטע, פערפעקטע מענטשלעכע פיגור. / 
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און דאָס האַרץ שטייט אַנטקעגן דעם קװאַל און גלוסט און בענקט 
תּמיד זייער, אַז עס זאָל קומען צו דעם קװאַל, 

און דאָס בענקען און דאָס גלוסטן פֿון דעם דאַרץ צו דעם קװאַל 
איז גאָר ווילד. עס שרײַט תּמיד פֿאַר גרויס בענקשאַפֿט, עס זאָל צו" 
קומען צום קװאַל, 

און אויך דער דאָזיקער קװאַל בענקט און גלוסט צום האַרץ, 

און דאָס האַרץ האָט צוויי שלאַפֿקײטן, 

איין שלאַפֿקײט: װאָרעם די זון יאָגט זיך זייער נאָך דעם און 
ברענט עס, װײַל עס בענקט אַלץ און וויל קומען צום קװאַל, 

און דאָס אַנדערע שלאַפֿקײט האָט דאָס האַרץ מחמת דעם בענקען 
און דעם גלוסטן, װאָס עס בענקט און גלוסט תּמיד ממש מיט כּלות 
הנפֿש צום קװאַל, װאָרעם עס שטייט שטענדיק אַנטקעגן דעם קװאַל 
הנ"ל און שרײַט נאַ גװאַלד 10, און בענקט אַלץ זייער צו דעם קװאָל, 
כּנ"ל, | 

נאָר אַז דאָס האַרץ באַדאַרף זיך אַ ביסל אָפּרוען, עס זאָל זיך 
קענען אָפּסאָפּען:: אַ ביסל, דעמאָלט קומט אַ גרויסער פֿױגל און 
פֿאַרשפּרײט די פֿליגל אויף אים און פֿאַרשטעלט אים פֿון דער זון, 

דעמאָלט רוט זיך דאָס האַרץ אֶפּ אַ ביסל. 

און אַפֿילו דעמאָלט, בשעתן רוען, קוקט עס אויך אַקעגן דעם 
קװואַל און בענקט אַלץ צו אים, 

נאָר פֿאַר װאָס זשע גייט נישט דאָס האַרץ צום קװאַל, וי באַלך 
עס בענקט יאָ אַזױ שטאַרק צו אים? װײַל ווען דאָס האַרץ שטייט אַנט- 
קעגן דעם באַרג, זעט עס אַרױס דעם שפּיץ פֿון דער משופּעקייט פֿון 
באַרג, װאָס דאָרטן איז דער קװאַל. אָבער תּיכף, װי באַלד עס וויל 
צוגיין צום באַרג, זעט עס שוין נישט דעם שפּיץ און קען נישט קוקן 
אויף דעם קװאַל, 

װאָרעם אַזױ איז זיך דער שטייגער בײַ אַ הויכן באַרג, פֿון װײַטן, 


10 כדי אויפצורודערן, צוזאַמענברענגען מענטשן צו ראַטעװען. -- 11 אפ 
צטעמען. 
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אַז מע שטייט, זעט מען אַרױס דעם שפּיץ, און אַז מע גייט-צו נאָענט, 
זעט מען שוין נישט אַרױס דעם שפּיץ.. 

און אַז דאָס האַרץ װעט נישט קוקן אויף דעם קװאַל, װעט דעם, 
חס ושלום, די נשמה אויסגיין. | 

װאָרעם גאָר זײַן חיות איז פֿון דעם קװאַל, 

און אַז דאָס האַרץ זאָל חס ושלום אויסגיין, װאָלט גאָר די וועלט 
חרובֿ געװאָרן. - 

װאָרעם דאָס האַרץ האָט אין זיך דאָס חיות פֿון איטלעכער זאַך, 
און װי קען די וועלט אַ קיום האָבן אָן דעם האַרץ? 

און דעריבער קען דאָס האַרץ נישט גיין צום קװאַל, נאָר עס 
שטייט אַנטקעגן אים און בענקט און שרײַט, כּנ"ל, 

און דער קװאַל האָט קיין שום צײַט נישט. װאָרעם ער לעבט 
נישט אין צײַט, ער איז גאָר העכער פֿון דער צײַט פֿון דער וועלט, 
נאָר וי אַזױ זשע קען דער קװאַל זײַן אין דער וועלט. װאָרעם אין דער 
וועלט קען דאָך קיין זאַך נישט זײַן אָן אַ צײַט, 

נאָר די צײַט פֿון דעם קװאַל איז נאָר װאָס דאָס האַרץ שענקט 
אים אַ טאָג במתּנה. 

און אַז עס קומט די צײַט פֿון דעם טאָג, ער זאָל זיך שוין ענדיקן 
און פֿאַרשװינדן, און װי דער טאָג װעט אַװעקגײן, װעט זיך שוין דער 
קװאַל קיין צײַט נישט האָבף װעט דער קװאַל אַװעקגײן פֿון דער 
וועלט. און אַז דער קװאַל װעט נישט זײַן, װעט זיך דאָס האַרץ אויך 
אויסגיין, חס ושלום, כּנ"ל -- װעט דעמאָלט בטל ווערן, חס ושלום, 
גאָר די וועלט, כּנ"ל: הייבן זיי זיך אָן געזעגענען איינער מיט דעם 
אַנדערן, דאָס האַרץ מיט דעם קװאַל, און זיי הייבן-אָן זאָגן חידות 
און שירים און לידער איינער צום אַנדערן, זייער וווילע חידות און 
לידער, מיט גרויס ליבשאַפֿט און מיט גרויס בענקשאַפֿט. 

און דער דאָזיקער אמתער איש חסד האָט דערויף השגחה. 

און וי עס קומט דער טאָג שוין ממש צום סוף זײַנעם, ער זאָל 
זיך שוין אין גאַנצן אױסלאָזן,. דעמאָלט קומט-אָן דער אמתער איש 
חסד און שענקט במתּנה אַ טאָג דעם האַרץ. : : 
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און דאָס האַרץ שענקט-אַװעק דעם טאָג דעם קװאַל, 

און אַזױ האָט שוין דער קװאַל ווידער צײַט, 

און אַז דער טאָג קומט-אָן פֿון דעם אָרט, װאָס ער קומט פֿון 
דאָרט, גייט ער אויך מיט חידות און מיט װוּנדערלעכע שירים, װאָס 
אַלע חכמות זײַנען אין זיי דאָ, 

און עס איז דאָ אַ חילוק צװוישן די טעג. 

װאָרעם עס איז פֿאַראַן אַ טאָג פֿון זונטיק און אַ טאָג פֿון מאָנ- 
טיק און אַזױ װײַטער אין די טעג פֿון דער ואָך. און אָט אַזױ זײַגען 
אויך פֿאַראַן טעג פֿון ראש-חודש און יום-טובֿ. 

און וועדליק װאָס פֿאַר אַ טאָג דאָס איז, מיט אַזױנע שירים קומט 
ער אָן. 

און גאָר די צײַט, װאָס דער אמתער איש חסד האָט, איז אַלץ 
דורך מיר, הײַנו, דורך דעם כּבֿד-פּה, װאָס דערציילט דאָס אַלץ. 

װאָרעם איך גיי און נעם-צונויף אַלע אמתע חסדים, װאָס פֿון זי 
ווערט די צײַט, כּנַ"ל. 

און איבער דעם איז דער כּבֿד-פּה קליגער אַפֿילו פֿון דעם חכם, 
װאָס האָט זיך באַרימט: ;ער איז קלוג וי וועלכער טאָג מע וויל", 
װאָרעם גאָר די צײַט מיט די טעג וערן דאָך נאָר דורך אים. הײַנו, 
דורך דעם כּבֿד"פּה, װאָס ער נעמט-צונויף די אמתע חסדים, װאָס פֿון 
דאָרטן איז די צײַט, און ברענגט זיי צום אמתן איש חסד, און ער גיט 
אַ טאָג צום האַרץ, און דאָס האַרץ גיט צום קװאַל, װאָס דורך דעם 
קען די גאַנצע װועלט האָבן אַ קיום. איז דאָך נמצא, אַז דער עיקר 
ווערן פֿון דער צײַט, מיט די חידות, מיט די שירים, װאָס די אַלע 
חכמות זײַנען דאָ אין זיי, איז אַלץ דורך דעם כּבֿד-פּה, 

נמצא, האָב איך אַ הסכּמה פֿון דעם אמתן איש חסד, אַז איך קען 
זאָגן חידות און שירים, װאָס אין זיי זײַנען דאָ אַלע חכמות -- װאָ- 
רעם נאָר די צײַט מיט די חידות און שירים זײַנען דאָך געװאָרן דורך 
אים, כּנ"ל -- און אַצינד שענק איך אײַך במתּנה גמורה דרשה-גע- 
שאַנק, אַז איר זאָלט זײיַן אַזױ וי איך, 
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איז דאָרטן געװאָרן זייער אַ גרויסע שׂמחה און זיי האָבן אַ הוליע 


געטאָן. 
: 


אַז זיי האָבן גומר געווען די שׂמחה פֿון דעם טאָג און זיי האָבן 
דאָרט דערנאָך איבערגענעכטיקט, האָבן זיי זיך אין דער פֿרי ווידער 
דערמאָנט און האָבן געבענקט נאָך דעם בעטלער, װאָס האָט געהאַט 
אַ קרומען האַלדז, 

דערװײַל קומט ער אַרײַן און זאָגט; 

-- איך בין דאָ. פֿריִער האָב איך אײַך געבענטשט, איר זאָלט זײַן 
אַזױ וי איך, הײַנט שענק איך אײַך דרשה-געשאַנק, איר זאָלט זײַן 
אַזױ וי איך. און איר מיינט, אַז איך האָב אַ קרומען האַלדז. מײַן 
האַלדז איז גאָר נישט קרום. אַדרבה, איך האָב זייער אַ גלײַכן האַלדז, 
זייער אַ שיינעם האַלדז, נאָר װאָס דען? די נאַרישקײטן פֿון דער וועלט 
זײַנען זייער פֿיל, און איך וויל קיין שום דוך 12 אין דער ועלט נישט 
אַרײַנלאָץ. - 

צום אמת אָבער האָב איך טאַקע זייער אַ שיינעם האַלדז, זייער 
אַ װווילן האַלדז. װאָרעם איך האָב זייער אַ װוויל קול, און די אַלע 
מיני קולות פֿון דער וועלט, איטלעך קול, װאָס איז נאָר אַ קול אָן אַ 
דיבור, די אַלע קולות קען איך נאָכמאַכן מיט מײַן קול. װאָרעם איך 
האָב אַ ווונדערלעכן האַלדז און אַ ווונדערלעך קול. און איך האָב אַ 
הסכּמה דערויף פֿון יענער מדינה. 

װאָרעם עס איז פֿאַראַן אַ מדינה, װוּ זיי קענען אַלע זייער ווויל 
די חכמה פֿון מוזיקאַ, דהײַנו, די חכמה פֿון שפּילן און זינגען. און 
אַלע זײַנען עוסק דאָרט אין דער חכמה. און אַפֿילו קליינע קינדער, 
עס איז דאָרט נישטאָ אַ קינד, װאָס זאָל נישט קענען שפּילן אויף 
עפּעס אַ כּליישיר. 

און דער קלענסטער פֿון דער מדינה איז דער גרעסטער חכם אין 


(שפּור) אָטעם. 
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אַן אַנדער מדינה אין דער חכמה פֿון מוזיקאַ. און די חכמים און דער 
מלך, װאָס אין יענער מדינה, און די קאַפּעליעס זײַנען זייער ווילד- 
גרויסע חכמים אין דער דאָזיקער חכמה, 

און איין מאָל זײַנען געזעסן די חכמים פֿון דער מדינה, און איט- 
לעכער האָט זיך באַרימט מיט זײַן חכמה אין מוזיקאַ. דער האָט זיך 
באַרימט, אַז ער קען שפּילן אויף דעם כּלי-שיר. און נאָך אַן אַנדערער 
האָט זיך באַרימט, אַז ער קען שפּילן אויף גאָר אַן אַנדער כּליישיר, 
און איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער קען שפּילן אויף עטלעכע כּלי 
שיר. דער האָט זיך באַרימט, אַז ער קען מאַכן מיט זײַן קול אַזאַ 
כּלידשיר, און דער האָט זיך באַרימט, אַז ער קען מאַכן מיט קול וי 
אַן אַנדער כּליישיר. און נאָך אַן אַנדערער האָט זיך באַרימט, אַז ער 
קען מאַכן מיט זײַן קול װוי עטלעכע כּליישיר. און נאָך אַן אַנדערער 
האָט זיך באַרימט, אַז ער קען מאַכן מיט זײַן קול פּונקט װי אַ פּױק, 
גלײַך װוי מע װאָלט געפּױקט. און נאָך איינער האָט זיך באַרימט, אַז 
ער קען מאַכן מיט זײַן קול, װי מע שיסט פֿון האַרמאַטן, 

און איך בין דאָרט אויך געוען, דהײַנו, דער קרומער האַלדז 
װאָס דערציילט דאָס אַלץ, 

האָב איך מיך אָנגערופֿן און געזאָגט צו זיי; 

--- מייַן קול איז בעסער פֿון אײַערע קולות, 

והאָ ראַיה; 

אויב איר זײַט יאָ אַזױנע גרויסע חכמים אין חכמת המויקאַ, 
העלפֿט זשע יענע צוויי מדינות. װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַן צוויי מדי- 
נות. און די צוויי מדינות זײַנען װײַט איינע פֿון די אַנדערע טויזנט 
מײַל, און דאָרט, אין די צוויי מדינות, אַז עס קומט די נאַכט, קען מען 
נישט שלאָפֿן. װאָרעם אַז עס ווערט נאַכט, אַזױ הייבן זיי אַלע אָן צו 
קלאָגן מיט אַ קול יללה, מאַנען, װײַבער און קינדער. עס זאָל ליגן 
דאָרט אַ שטיין, װאָלט ער צעגאָסן געװאָרן. װאָרעם בײַ נאַכט הערט 
מען דאָרט אַ גרויס קול יללה, און מחמת דעם מוזן אַלע דאָרט אָנ- 
הייבן צו קלאָגן. איז בכן, אויב איר זײַט יאָ אַזױנע חכמים אין מוזי- 
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קאַ, לאָמיר זען, אויב איר וועט קענען העלפֿן די דאָזיקע צוויי מדינות, 
אָדער מאַכט כאָטש נאָך דאָס קול יללה, װאָס מע הערט דאָרט, 

און זיי האָבן געזאָגט צו אים, הײַנו, די חכמים הנ"ל, האָבן גע- 
זאָגט צום קרומען האַלדז: 

-- וועסטו אונדז אַהין פֿירן? 

האָט ער געזאָגט: 

-- יאָ, איך פֿיר אײַך אַהין. 

און זיי האָבן אַלע מסכּים געווען צו גיין אַהין, 

און זיי זײַנען געגאַנגען און געקומען אַהין, הײַנו, צו איין מדינה 
פֿון די צוויי מדינות הנ"ל, 

און אַז זיי זײַנען אָנגעקומען אַהין, איז ווען ס'איז אָנגעקומען די 
נאַכט, איז געװאָרן דאָרט וי תּמיד, הײיַנו, זיי האָבן אַלע אָנגעהויבן 
צו קלאָגן, כּנ"ל. און די חכמים הנ"ל האָבן אויך געקלאָגט. און ממילא 
האָבן זיי שוין געזען, אַז זיי קענען נישט העלפֿן די דאָזיקע מדינות, 

און ער --- הײַנו, דער װאָס האָט געהאַט אַ קרומען האַלדו -- 
האָט געזאָגט צו די חכמים הנ"ל: | | 

-- על כּל פּנים זאָגט מיר, פֿון װאַנען קומט דאָס דאָזיקע קול 
יללה, װאָס מע הערט דאָרט? פֿון װאַנען איז דאָס קול? 

האָבן זיי צו אים געזאָגט: 

--- און דו ווייסט? 

האָט ער געזאָגט, דהײַנו, דער װאָס האָט געהאַט אַ קרומען האַלדז, 
האָט געזאָגט צו די חכמים הניל: | 

--- אַװודאי ווייס איך. 

װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַן צוויי פֿײיגל. איינער איז אַן ער. און 
איינע איז אַ זי. 

און די פֿײיגל זײַנען דאָ נאָר איין פּאָר אויף דער וועלט, 

און די זי איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. 

און ער גייט-אַרום און זוכט זי. 

און זי זוכט אים. 

און זיי האָבן זיך איינס דאָס אַנדערע זייער לאַנג געזוכט, ביז זי 
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זײַנען צעחושט געװאָרן און געזען, אַז זיי קענען זיך שוין נישט גע- 
פֿינען איינס דאָס אַנדערע. 

זײַנען זיי געבליבן שטיין און זיך געמאַכט נעסטן 

דער האָט געמאַכט אַ נעסט נעבן איין מדינה פֿון די צוויי מדינות 
הנ"ל. און נישט רעכט נאָענט, נאָר װעדליק דעם קול פֿון דעם פֿױגל 
הייסט עס נאָענט. װאָרעם פֿון דעם אָרט, װוּ ער האָט זיך געמאַכט אַ 
נעסט, קען מען שוין פֿון דאָרט הערן זײַן קול אין דער מדינה, 

און אַזױ האָט זי זיך אויך געמאַכט אַ נעסט נעבן דער צווייטער 
מדינה, הײייַנו, אויך כּנ"ל, נישט רעכט נאָענט, נאָר פֿון דאָרט קען מען 
שוין הערן איר קול דאָרט, כּגיל. 

און אַז עס קומט די נאַכט, אַזױ הייבן-אָן די פּאָר פֿײיגל צו קלאָגן 
מיט אַ זייער גרויס קול יללה. װאָרעם זיי קלאָגן ביידע אויף דעם 
זיווג זייערן, כּנ"ל. ער קלאָגט אויף איר און זי קלאָגט אויף אים, כּנ"ל, 
און דאָס איז דאָס קול יללה, װאָס מע הערט אין די צוויי מדינות, 
נישט מער, מחמת דעם קול מוזן זיי אַלע קלאָגן דאָרטן און זיי קענען 
נישט שלאָפֿן, אַזױ האָט דער קרומער האַלדז זיי דערציילט. אָבער זי 
האָבן אים דאָס נישט געװאָלט גלייבן און זיי האָבן געזאָגט צו אים; 

|--- וועסטו אונדז אַהין פֿירן? 

-- יאָ, --- האָט ער געזאָגט -- איך קען אײַך פֿירן, נישט מער, 
וי קענט איר קומען אַהין? מה-דאָך דאָ קענט איר נישט אויסשטיין 
דאָס קול יללה און איר מווט אַלע קלאָגן, איז אַז איר װעט קומען 
אַהין, װעט איר דאָך אַװדאי דאָס קול נישט קענען אַריבער- 
טראָגן. 

און בײַ טאָג קען מען נישט קומען אַהין. װאָרעם בײַ טאָג קען 
מען דאָרט די שׂמחה נישט אויסשטיין, 

װאָרעם בי טאָג קומען זיך דאָרט צונויף פֿייגל צו איטלעכן באַ- 
זונדער, דהייַנו, צו אים און צו איר, און זיי טרייסטן זיי און זיי זײַנען 
משׂמח יעדן איינעם פֿון דעם זיווג הנ"ל מיט זייער גרויסע שׂמחות, 
זי זאָגן זיי טרייסטרייד, אַז ?עס איז נאָך מעגלעך, איר זאָלט געפֿינען 
איינע די אַנדערע*, און זיי מאַכן זיי זייער פֿרײלעך, 
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און דעריבער איז בײַ טאָג גאָר נישט מעגלעך איבערצוטראָגן די 
גרויסע שׂמחה, װאָס דאָרטן איז דאָ, 

און דאָס קול פֿון די פֿײיגלען, װאָס זײַנען זיי משׂמח, הערט מען 
נישט װײַט; מע הערט עס נאָר, ווען מע קומט אַהין. אָבער דאָס קול 
יללה פֿון דעם זיווג, דאָס הערט מען װײַט, 

-- דעריבער קענט איר אַהין נישט קומען. 

האָבן זיי צו אים געזאָגט, הײַנו, די חכמים הנ"ל, האָבן געזאָנט 
צום קרומען האַלדז: | 

-- קענסטו דאָס פֿאַרריכטן? 

האָט ער געענטפֿערט: 

-- יאָ, איך קען דאָס פֿאַרריכטן, װאָרעם איך קען נאָכמאַכן אַלע 
קולות פֿון דער וועלט. און ווידער קען איך אויך װאַרפֿן קולות, הײיַנו, 
איך קען אַריבערװאַרפֿן אַ קול. אַז דאָ, װוּ איך װאַרף אַרױס דאָס קול, 
זאָל דאָס גאָר נישט געהערט וערן, נאָר װײַט זאָל מען דאָרט דאָס 
קול יאָ הערן. און דעריבער קען איך אַריבערװאַרפֿן דאָס קול פֿון די 
פֿײיגל, דהלינו, איך קען װאַרפֿן דאָס קול פֿון איר צו אים, דהײיַנו, דאָס 
קול, װאָס איך װעל איר נאָכמאַכן, זאָל קומען נאָענט צו דעם אָרט, 
װוּ ער איז. און אָט אַזױ קען איך אויך װאַרפֿן זײַן קול, אַז עס זאָל 
אָנקומען נאָענט צו איר, און דורך דעם װעל איך זיי צונױפֿברענגען 
און עס װעט דורך דעם אַלץ הנ"ל פֿאַרריכט ווערן. 

נאָר ווער וװועט דאָס אים גלייבן? 

און ער האָט זיי געפֿירט אין אַ װאַלד אַרײַן. 

האָבן זיי געהערט אַזױ וי איינער עפֿנט-אױף אַ טיר און פֿאַר- 
מאַכט זי ווידער און טוט אַ קלאַפּ מיט דער קליאַמקע, און שיסט- 
אויס מיט אַ ביקס, און שיקט נאָך דעם הונט, ער זאָל כאַפּן דאָס, װאָס 
ער האָט אויסגעשאָסן. און דער הונט איז געלאָפֿן און געגריזנעט 13 
אין שגיי. : 


געשפּרונגען זינקענדיק. 
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און די דאָזיקע חכמים האָבן דאָס אַלץ געהערט און זיי האָבן זיך 
אומגעקוקט. האָבן זיי נישט געזען קיין שום זאַך פֿון אים, און האָבן 
אויך נישט געהערט קיין שום קול: נאָר ער, דער קרומער האַלדז, האָט 
געװאָרפֿן אַזױנע קולות, האָבן זיי דאָך שוין געזען, אַז ער קען נאָכ- 
מאַכן אַלערלײ קולות און ער קען װאַרפֿן קולות. 

נמצא, אַז איך האָב אַ הסכּמה פֿון יענער מדינה, אַז איך האָב 
זייער אַ װויל קול און איך קען נאָכמאַכן אַלע קולות פֿון דער וועלט, 
כּנ"ל, און הײַנט שענק איך אײַך דאָס במתּנה גמורה דרשה-געשאַנק, 
אַז איר זאָלט זײַן אַזױ וי איך, 

איז דאָרט געװאָרן אַ גרויסע שׂמחה, 

בי 

דעם פֿינפֿטן טאָג האָבן זי זיך אויך משׂמח געווען. 

האָט זיך דער זיווג דערמאָנט אין דעם בעטלער, װאָס איז גע- 
ווען א הויקער, 

און זיי האָבן זייער געבענקט: -- וי נעמט מען אַהער אָט דעם 
בעטלער? װאָרעם אַז ער זאָל זײַן דאָ, װאָלט מען זייער פֿרײלעך גע" 
ווען, װאָלט די שׂמחה גאָר זייער גרויס געווען! 

אין דעם קומט ער אָן און זאָגט; 

-- אָט בין איך דאָ. איך בין געקומען צו אײַך אויף דער חתונה, 

און ער איז אַרױפֿגעפֿאַלן אויף זיי און האָט זיי געהאַלדזט און 
געקושט און געזאָגט צו זיי: | 

-- פֿריִער האָב איך אײַך געבענטשט, אַז איר זאָלט זײַן אַזױ װי 
איך. הײַנט שענק איך אײַך דרשה-געשאַנק, איר זאָלט זײַן אַזױ װי 
איך. און איך בין גאָר קיין הויקער נישט, אַדרבה, איך האָב אַזױנע 
פּלייצעס, װאָס זיי זײַנען אַ מועט המחזיק את המרובה*:, און איך 
האָב דערויף אַ הסכּמה. װאָרעם איין מאָל איז געווען אַ שמועס, װאָס 
מענטשן האָבן זיך באַרימט מיט דער דאָזיקער בחינה 15, װאָרעם יעדער 


*(אַ תלמודישער זאָג) אַ ביסל װאָס אַגטהאַלט אַ סך. -- *1אַ זאך, װאָס 
דינט פאַר אַ פּרוו, 
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איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט די דאָזיקע בחינה פֿון מועט 
מחזיק מרובה, כּלומר, אַ קליין אָרט זאָל האַלטן פֿיל, 

און פֿון איינעם פֿון זיי האָט מען געלאַכט. און די איבעריקע, װאָס 
האָבן זיך באַרימט מיט דער דאָזיקער בחינה פֿון מועט מחזיק מרובה, 
זײַנען זייערע רייד יאָ נתקבל געװאָרן. אָבער די בחינה פֿון מועט 
מחזיק מרובה, װאָס איך האָב, איז גרעסער פֿון זי אַלע. | 

װאָרעם איינער פֿון די הנ"ל האָט זיך באַרימט, אַז דער מוח זײַ- 
נער איז מועט המחזיק את המרובה, װאָרעם ער טראָגט אויף זײַן 
מוח אלפֿים ורבֿבֿות מענטשן מיט גאָר זייער הצטרכות, מיט אַלע 
זייערע הנהגות, מיט גאָר זייערע העוויות און תּנועות. אָט דאָס אַלץ 
טראָגט ער הכּל באַשר לכל אויף זײַן מוח. דעריבער איז ער אַ מועט 
המחזיק את המרובה. װאָרעם אַ שטיקל מוח זאָל אויף זיך טראָגן אַזױ 
פֿיל מענטשן מיט גאָר זייערע זאַכן כּנ"ל, 

און זיי האָבן געלאַכט פֿון אים און האָבן זיך דאָרט אָנגערופֿן; 

-- דו ביסט גאָר נישט און דײַנע לײַט זײַנען גאָר נישט. 

האָט זיך אָנגערופֿן איינער און געזאָגט: 

-- איך האָב געזען אַזאַ מועט מחזיק את המרובה. װאָרעם איין 
מאָל האָב איך געזען אַ באַרג, װאָס איז אויף אים געלעגן אַ סך מיסט 
און טינוף, איז דאָס בײַ מיר געווען אַ חידוש: פֿון װאַנען קומט אויף 
דעם באַרג אַזױ פֿיל מיסט און טינוף? איז דאָרט געווען אַ מענטש 
נעבן דעם באַרג. האָט ער מיר געזאָגט: ;דאָס איז אַלץ פֿון מיר". װאָ- 
רעם ער איז דאָרט געזעסן נעבן באַרג, האָט ער אַלץ געװאָרפֿן אויף 
דעם באַרג, מיסט און פּאַסקודסטװע פֿון זײַן עסן און טרינקען. איז 
דאָס פֿון אים געװאָרן אַזױ פֿיל מיסט און טינוף אויף יענעם באַרג, 
נמצא, איז דאָך דער מענטש אַ מועט מחזיק את המרובה. װאָרעם פֿון 
איין מענטשן זאָל אַזױ פֿיל מיסט זײַן, אָט אַזױ איז דאָס אויך. 

נאָך איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט די זאַך פֿון מועט 
מחזיק את המרובה. װאָרעם ער האָט אַ שטיקל מדינה, װאָס גיט- 
אַרױס זייער אַ סך פּירות. דערנאָך באַרעכנט מען די פּירות, װאָס 
דאָס שטיקל מדינה גיט-אַרױס, זעט מען אַז דאָס שטיקל מדינה 
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האַלט גאָר נישט אַזױ פֿיל אָרט, װיפֿל די פּירות דאַרפֿן פֿאַרנעמען, 
נמצא, איז זיך דאָס אַ מועט מחזיק את המרובה, 

און זײַנע רייד זײַנען געפֿעלן געװאָרן, אַז דאָס איז אַוודאי אַ מועט 
מחזיק את המרובה, 

און איינער האָט געזאָגט: באַשר ער האָט אַ פּרדס, דהײַנו אַ 
גאָרטן, זייער אַ וווילן גאָרטן, װאָס פּירות זײַנען דאָרט דאָ. פֿאָרן 
אַהין זייער פֿיל מענטשן. װאָרעם עֶר איז זייער אַ שיינער גאָרטן. און 
אַז עס קומט זומער, פֿאָרן אַהין זייער פֿיל מענטשן און שׂררות צו 
שפּאַצירן דאָרטן. און צום אמת איז דאָרט אין דעם גאָרטן גאָר נישט 
פֿאַראַנען אַזױ פֿיל אָרט, אַז ער זאָל קענען אַרײַננעמען אַזױ פֿיל 
מענטשן,. דעריבער איז עס אַ מועט מחזיק את המרובה, 

און זײַנע רייד זײַנען אויך געפֿעלן געװאָרן, 

און איינער האָט געזאָגט, אַז זײַן דיבור איז אין דער בחינה פֿון 
מועט מחזיק את המרובה. װאָרעם ער איז אַ בעל-סוד, אַ סעקרעטאַר, 
הייסט עס, בײַ אַ גרויסן מלך. און צום מלך קומען כּמה וכמה מענטשן, 
דער קומט מיט שבֿחים צום מלך און דער קומט מיט בקשות וכדומה, 
און דער מלך קען דאָך אַװדאי זיי נישט אויסהערן אַלע. נעם איך 
צונויף אַלע זייערע רייד אין עטלעכע ווערטער, און איך זאָג די דאָ- 
זיקע עטלעכע דיבורים פֿאַר דעם מלך, און אָט אַזױ ווערן נכלל 15 
אַלע זייערע שבֿחים און אַלע זייערע בקשות אין די עטלעכע ווערטער, 
װאָס איך זאָג פֿאַר דעם מלך. נמצא, אַז מײַן דיבור איז אין דער בחינה 
פֿון מועט מחזיק את המרובה, 

און איינער האָט געזאָגט, אַז זײַן שװײַגן איז אין דער בחינה פֿון 
מועט מחזיק את המרובה. װאָרעם ער האָט אויף זיך אַ סך מקטרגים 
און בעלי לשון-הרע, װאָס זײַנען אויף אים מלשין זייער פֿיל, און 
אַלץ, װאָס מע רעדט אויף אים און מע איז אויף אים מלשין און 
מקטרג אין לשון-הרע, פֿאַרענטפֿערט ער מיט זײַן שװײַגן אַלץ --- נאָר 


** אַרײַנגענומען אלע צוזאמען. 
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מיט דעם אַליין װאָס ער שװײַגט. נמצא, אַז זײַן שתּיקה איז אַ מועט 
מחזיק את המרובה, 

און איינער האָט געזאָגט, אַז ער איז אין דער בחינה פֿון מועט 
מחזיק את המרובה. װאָרעם עס איז פֿאַראַן אַן אָרעמאַן, און דער אָרעץ- 
מאַן איז אַ סגי נהור '1. און ער, הײַנו, דער אָרעמאַן איז זייער אַ 
גרויסער. און ער, הײַנו, דער װאָס האָט זיך באַרימט און דאָס דער 
ציילט, איז זייער אַ קליינער -- און ער פֿירט דעם אָרעמאַן, װאָס איז 
זייער גרויס. נמצא, אַז ער איז אַ מועט המחזיק את המרובה. װאָרעם 
דער סגי נהור װאָלט זיך דאָך געקענט אויסגליטשן און פֿאַלן, און 
דער האַלט אים דורך דעם, װאָס ער פֿירט אים. דעריבער איז ער אַ 
מועט מחזיק את המרובה, װאָרעם ער איז אַ קליינער און האַלט דעם 
גרויסן סגי נהור, כּנ"ל. 

און איך, הײַנו, דער הויקער, װאָס דערציילט דאָס אַלץ, בין דאָרט 
אויך געווען. האָב איך מיך אָנגערופֿן 

--- דער אמת איז, אַז איר האָט די בחינה פֿון מועט מחזיק את 
המרובה, און איך ווייס אַלץ, װאָס איר האָט געמיינט. און דער אונ- 
טערשטער, װאָס האָט זיך באַרימט, אַז ער פֿירט דעם גרויסן סגי 
נהור, איז ער גרעסער פֿון אײַך אַלע. אָבער איך בין גאָר למעלה 
למעלה פֿון אײַך אַלע, װאָרעם דער, װאָס האָט זיך באַרימט, אַז ער 
פֿירט דעם גרויסן סגי נהור, איז זײַן כּוונה, אַז ער פֿירט דעם גלגל 
הירח, דהײַנו, דעם הימל, װאָס די לבֿנה איז דאָרט. װאָרעם די לבֿנה 
איז אין דער בחינה פֿון אַ סגי נהור, װײַל זי האָט נישט קיין אייגן 
ליכט. און ער, הײַנו, דער װאָס האָט זיך מיט דעם באַרימט, פֿירט די 
לבֿנה, כאָטש ער איז אַ קליינער, און דער גלגל הירח איז זייער גרויס, 
און ער איז דער קיום פֿון דער וועלט. װאָרעם די וועלט באַדאַרף זיך 
האָבן אַ לבֿנה. נמצא, אַז דער איז אַװודאי אַ רעכטער מועט מחזיק את 
המרובה. נישט מער, די בחינה פֿון מועט מחזיק את המרובה, װאָס 
איך האָב, איז העכער פֿון אַלע. 


/?(ברכות נח) אַ סך ליכט (אויף נישט װײ צו טאָן, אַ בלינדער. 
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והאָ ראיה. װאָרעם אַמאָל איז געווען אַ כּיתֹּה, װאָס זיי האָבן גע" 
קלערט: באַשר איטלעכע חיה האָט איר שאָטן, װאָס נאָר אין דעם 
שאָטן דווקא וויל זי דאָרט רוען און אַזױ אויך איטלעך עוף האָט זיך 
זײַן צװײַג, װאָס אויף דעם צװײַג דווקא וויל דאָס עוף רוען און אויף 
קיין אַנדער צװײַג נישט. איבער דעם האָט די כּיתּה געקלערט, אויב 
מע קען געפֿינען אַזאַ בוים, װאָס אַלע חיות זאָלן װועלן רוען אין דעם 
שאָטן פֿון דעם בוים -- און אויף די צװײַגן פֿון דעם בוים זאָלן רוען 
אַלע עופֿות. האָבן זיי אויסגעקלערט, אַז עס געפֿינט זיך אַזאַ בוים, 
האָבן זיי געװאָלט אַהין גיין צו דעם בוים. װאָרעם דער תּענוג, װאָס 
איז דאָרט בײַ דעם בוים, דאָס האָט גאָר קיין שיעור נישט. װאָרעם 
דאָרט זײַנען פֿאַראַן אַלע חיות מיט אַלע עופֿות. און קיין שום חיה איז 
דאָרט נישט מזיק קיינעם. און די אַלע חיות זײַנען דאָרט אַלע אויס- 
געמישט. זיי שפּילן זיך דאָרט. און עס איז אַװדאי אַ גרויסער תּענוג 
צו זײַן דאָרטן בי דעם בוים. האָבן זיי אָנגעהױבן צו קלערן, װוי אַרום 
מע זאָל קומען צו דעם בוים. איז געװאָרן צװישן זיי אַ מחלוקת אין 
דער זאַך און עס איז צווישן זיי נישט געווען קיין מכריע 15, װאָרעם 
דער האָט געזאָגט, אַז מע באַדאַרף גיין קיין מזרח-זײַט. און דער האָט 
געזאָגט: קיין מערבֿ-זײַט דאַרף מען גיין. דער האָט געזאָגט אַהער און 
דער האָט געזאָגט אַהער. זיי האָבן נישט געקענט וויסן דעם רעכטן 
וועג, ;ווירימור* ?1 מע באַדאַרף צו גיין, אַז מע זאָל קומען צו דעם 
בוים, 

איז געקומען אַ חכם און האָט צו זיי געזאָגט: צו װאָס קלערט איר, 
דורך וועלכער זײַט מע באַדאַרף צו גיין צו דעם בוים? קלערט פֿריִער, 
ווער עס זײַנען די מענטשן, װאָס זאָלן קענען קומען צו דעם בוים! 
װאָרעם צו דעם בוים קען נישט איטלעכער קומען נאָר דער, װאָס 
האָט די מידות פֿון דעם בוים, 

װאָרעם דער דאָזיקער בוים האָט דרײַ װאָרצלען. איין שורש איז 


** דער װאָס װעגט-אַריבער. -- ?* (לאָקאַליזם) װי אַזױ אַרום, 
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אמתה, אַז מע זאָל גלייבן אין גאָט ברוך הוא. און דער אַנדערער 
שורש איז יראה. און דער דריטער איז עניוות, דהײיַנו, מע זאָל פֿון זיך 
נישט האַלטן. און אמת איז דער גוף פֿון דעם בוים, דהײַנו, דער בוים 
אַליין איז אמת, און פֿון דאָרטן גייען-אַרױס צװײַגן, און איבער דעם 
קען קיינער נישט קומען צו דעם בוים, נאָר דער װאָס האָט אין זיך 
די מידות פֿו דעם בוים, דהײַנו, אמונה, ער זאָל גלייבן אין גאָט, און 
יראה, ער זאָל מורא האָבן פֿאַר גאָט, און עניוות, ער זאָל פֿון זיך 
גאָר נישט האַלטן, און אמת. 

אַזױ האָט דער חכם געזאָגט צו דער כּיתֹּה. 

און נישט אַלע פֿון דער כּיתֹּה הנ"ל האָבן אין זיך געהאַט די דאָ- 
זיקע מידות, נאָר אַ טייל פֿון זיי האָבן זיי געהאַט. איז אָבער צווישן 
זיי געווען זייער גרויס אַחדות, דהײיַנו, די כּיתֹּה האָבן זיך זייער ליב 
געהאַט און זיי האָבן זיך געהאַלטן אין איינעם. האָבן זיי זיך נישט 
געװאָלט אָפּטײלן איינער פֿון דעם אַנדערן, אַז אַ טייל, דהײַנו, די 
װאָס האָבן שוין די מידות פֿון דעם בוים, זאָלן יאָ גיין צום בוים און 
די איבעריקע זאָלן בלײַבן, זיי האָבן דאָס נישט געװאָלט. װאָרעם זיי 
האָבן זיך זייער געהאַלטן אין איינעם. האָבן זיי מסכּים געווען, זי 
זאָלן װאַרטן, ביז אַלע זאָלן זיך דערהאָרעווען ?2 צו די מידות, כּדי זי 
זאָלן אַלע קענען קומען צו דעם בוים, 

האָבן זיי אַזױ געטאָן, און זיי האָבן געהאָרעװעט, ביז זיי זײַנען 
אַלע געקומען צו די מידות הנ"ל, דהײַנו, זיי האָבן שוין אַלע געהאַט 
אמונה און יראה, כּנ"ל. און וי זיי זײַנען אַלע געקומען צו די מידות, 
אַזױי זײַנען אַלע געקומען אויף איין דעה, און זיי האָבן אַלע מסכּים 
געווען אויף איין וועג, אַז מיט דעם וועג באַדאַרף מען גיין צו דעם 
בוים הג"ל. 

זײַנען זיי אַלע געגאַנגען. 

און אַז זיי זײַנען אָפּגעגאַנגען אַ צײַט, האָבן זיי שוין דערזען פֿון 
דער װײַטנס דעם בוים, | 


אַרױפאַרבעטן זיך, 
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דערװײַל טוען זי אַ קוק, זעען זיי, אַז דער בוים שטייט גאָר אויף 
קיין אָרט נישט. װאָרעם דער בוים האָט גאָר קיין אָרט נישט. און אַז 
ער האָט קיין אָרט נישט, וי אַזױ קען מען גאָר צו אים קומען? 

און איך, הײַנו, דער הויקער װאָס דערציילט דאָס אַלץ, בין אויך 
דאָרט געווען מיט זיי. האָב איך מיך אָנגערופֿן צו זיי: איך קען אײַך 
יאָ ברענגען צום בוים. װאָרעם דער דאָזיקער בוים האָט גאָר קיין 
אָרט נישט. ער איז גאָר למעלה מן המקום, כּלומר, ער איז לגמרי 
העכער פֿון דעם אָרט פֿון דער וועלט -- ער האָט גאָר קיין אָרט נישט, 
און דער ענין פֿון מועט מחזיק את המרובה איז דאָך נאָר אויף דעם 
אָרט. װאָרעם כאָטש עס איז אַ מועט מחזיק את המרובה, דהײַנו, אַ 
ביסל אָרט האַלט מער ויפֿל אויף דעם קען זיך שטעלן פֿון דעסט 
וועגן פֿאָרט איז דאָס נאָך אױפֿן אָרט. װאָרעם עס פֿאַרנעמט נאָך 
פֿאָרט עפּעס אַן אָרט. און איך --- איז מײַן מיעוט מחזיק את המרובה 
אין דער בחינה פֿון סוף המקום לגמרי. װאָרעם פֿון דאָרט און העכער 
איז שוין גאָר קיין אָרט נישט פֿאַראַן, דעריבער קען איך אײַך טראָגן 
אַלע צו דעם בוים, װאָס ער איז גאָר אין גאַנצן למעלה מן המקום, 

און איך האָב זיי גענומען און אַװעקגעטראָגן אַהין צום בוים 
הג"ל. 

נמצא, אַז איך האָב אַ הסכּמה פֿון הנ"ל, אַז איך האָב די העכסטע 
בחינה פֿון מועט מחזיק את המרובה --- און דעריבער האָט ער אויס- 
געזען וי אַ הויקער, װאָרעם ער טראָגט אויף זיך אַ סך, װאָרעם ער 
איז זיך אַ מועט מחזיק את המרובה, 

-- און איצט גיב איך אײַך אַװעק דאָס דאָזיקע במתּנה, אַז איר 

זאָלט זײַן אַזױ װוי איך, 

און עס איז דאָרט זייער פֿיל שׂמחה און זייער אַ גרוֹיסע חדווה 
געװאָרן. 


=בנוה יי 


אױפֿן זעקסטן טאָג זײַנען זיי אויך געווען פֿרײלעך און זיי האָבן 
געבענקט! 
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-- וו נעמט מען דאָ דעם דאָזיקן, װאָס איז אָן הענט? 

דערװײַל קומט ער אַרײַן און זאָגט; 

-- אָט בין איך דאָ. איך בין געקומען צו אײַך אויף דער חתונה, 

און ער האָט צו זיי אויך געזאָגט וי יענע. און ער איז אויף זיי 
אַרױפֿגעפֿאַלן און האָט זיי געקושט און געזאָגט צו זיי; 

-- איר מיינט, אַז איך בין אַ קאַליקע אויף די הענט. איך בין 
גאָר קיין קאַליקע נישט אויף די הענט. איך האָב יאָ כּוח אין די הענט, 
נאָר איך באַניץ מיך נישט מיט דעם כּוח פֿון מײַנע הענט אין דער 
וועלט. װאָרעם איך באַדאַרף דעם כּוח אויף עפּעס אַנדערש און איך 
האָב דערויף אַ הסכּמה פֿון דעם ואַסערדיקן שלאָס. װאָרעם אַמאָל 
זײַנען מיר געזעסן אין איינעם עטלעכע מענטשן. האָט זיך איטלע- 
כער באַרימט מיט זײַן כּוח, װאָס ער האָט אין די הענט. דער האָט 
זיך באַרימט, אַז ער האָט אַזאַ גבֿורה אין די הענט. און דער האָט זיך 
באַרימט, אַז ער האָט אַזאַ גבֿורה אין די הענט, און אַזױ האָט איטלע- 
כער זיך באַרימט מיט זײַן גבֿורה, װאָס ער האָט אין די הענט. הײַנו, 
איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַזאַ כּוח און גבֿורה אין זײַנע 
הענט, אַז ווען ער שיסט-אויס אַ פֿײַל, קען ער זי ווידער קריק ציַען. 
װאָרעם ער האָט אַזאַ כּוח אין זײַנע הענט, אַז כאָטש ער האָט שין 
אויסגעשאָסן די פֿײײַל, קען ער זי פֿאָרט אומקערן. ער קען די פֿײַל 
ווידער צוריקציען צו זיך. 

האָב איך אים געפֿרעגט, דהײַנו, דער װאָס אָן הענט, וועלכער 
דערציילט דאָס: 

--- װאָס פֿאַר אַ פֿײַל קענסטו צוריקציען? װאָרעם עס זײַנען פֿאַ- 
ראַן צענערליי מינים פֿײַלן. װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַן צענערליי סמען, 
װאָס אַז מע באַשמירט די פֿײַל מיט דעם סם, איז די פֿײַל אַזױ מזיק, 
און אַז מע באַשמירט די פֿײַל מיט אַן אַנדער סם, איז זי מער מזיק, 
און אָט אַזױ זײַנען עס פֿאַראַן צען מינים סמען, װאָס איטלעכער סם 
איז אַלץ ערגער, הײַנו, ער איז מער מזיק. און דאָס אַליין הייסט שוין 
צען מינים פֿײַלן, װאָרעם די פֿײַלן זײַנען נאָר איין מין, נאָר צוליב 
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דעם װאָס מע ענדערט די סמען, מיט וועלכע מע שמירט די פֿײַלן 
װאָס זיי זײַנען צען מינים, כּנ"ל, דעריבער װערן זיי אָנגערופֿן צען 
מינים פֿײַלן, | 

און דעריבער האָט ער אים געפֿרעגט: 

--- װאָס פֿאַר אַ מין פֿײַל קענסטו צוריקציען? 

ער האָט אים אויך געפֿרעגט, צי נאָר איידער די פֿײַל האָט יענעם 
געטראָפֿן, קען ער זי צוריקציען, אָדער אַפֿילו ווען די פֿײַל האָט שוין 
יענעם געטראָפֿן קען ער זי צוריקציען. 

און דערויף האָט יענער געענטפֿערט, אַז אַפֿילו ווען די פֿײַל האָט 
שוין יענעם געטראָפֿן, קען ער זי צוריקציען. און אויף דער פֿראַגע: 
;אַ װאָסער אַ מין פֿײַל קענסטו צוריקציען?", האָט יענער געענטפֿערט: 
;אָט די און די פֿליל". 

האָב איך מיך אָנגערופֿן: 

-- אויב אַזוֹי, קענסטו נישט היילן די בת-מלכּה. װאָרעם װי 
באַלד דו קענסט נישט צוריקציען נאָר איין מין פֿײַל, קענסטו נישט 
היילן די בת-מלכּה, | 

איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַזאַ כּוחה אין די הענט, אַז 
בײַ וועמען ער נעמט, גיט ער. כּלומר: מיט דעם װאָס ער נעמט בײַ 
איינעם עפּעס, מיט דעם אַלין גיט ער יענעם. און ממילא איז ער 
שוין אַ בעל-צדקה, 

האָב איך אים געפֿרעגט: 

-- װאָס פֿאַר אַ צדקה גיסטו? װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַן צען מינים 
צדקה, 

האָט ער געענטפֿערט, ער גיט מעשׂר, 

האָב איך מיר אָנגערופֿןף: --- אוב עס איז אַזױ, קענסטו נישט 
היילן די בת-מלכּה, װאָרעם דו קענסט גאָר צו איר אָרט נישט קומען, 
װײַל דו גיסט נאָר מעשׂר. װאָרעם דו קענסט מער נישט אַרײַנגײין 
נאָר אין איין מויער, דאָרט װוּ די בת-מלכּה זיצט, איבער דעם קענסטו 
צו איר אָרט נישט צוקומען, 

איינער האָט זיך באַרימט, ער האָט אַזאַ כּוח אין די הענט, װאָרעם 
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עס זײַנען פֿאַראַן ממונים אויף דער ועלט, הײַנו, מענטשן, װאָס זיי 
זײַנען עלטסטע און זיי האָבן צו שאַפֿן איבער אַ שטאָט אָדער איבער 
אַ מדינה. דאַרף איטלעכער ממונה חכמה. האָב איך אַזאַ כּוח אין די 
הענט, אַז מיט מײַנע הענט קען איך אים געבן חכמה מיט דעם, װאָס 
איך לען זיך אויף אים אָן מיט מײַנע הענט. האָב איך אים געפֿרעגט; 

--- װאָס פֿאַר אַ חכמה קענסטו געבן מיט דײַנע הענט? עס זײַנען 
דאָך פֿאַראַן עשׂרה קבין חכמה 21, צענערליי חכמות. 

האָט ער געענטפֿערט: די און די חכמה קען איך געבן. 

האָב איך מיך אָנגערופֿן צו אים:; 

-- קענסטו גאָר נישט היילן די בת-מלכּה, װאָרעם דו קענסט 
גאָר איר דופֿק נישט וויסן. װאָרעם דו קענסט וויסן נאָר איין דופֿק, 
װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַנען צענערליי דופֿקן און דו קענסט נישט וויסן 
נאָר איין דופֿק, װוײַל דו קענסט נאָר איין חכמה, 

איינער האָט זיך באַרימט, אַז ער האָט אַזאַ כּוח אין די הענט, אַז 
עס מאַכט זיך א רוח סערה, דהײַנו, אַ. שטורעמווינט, קען ער דעם 
שטורעמווינט פֿאַרהאַלטן מיט די הענט, ער קען כאַפּן דעם שטורעמ- 
ווינט מיט די הענט, ער זאָל אים פֿאַרהאַלטן, און ער קען ווידער מיט 
זײַנע הענט מאַכן דעם ווינט מיט אַ מאָס, אַז עס זאָל זײַן אַזאַ װוינט, 
װאָס מע באַדאַרף אין דער מאָס. ‏ 

האָב איך אים געפֿרעגט: 

--- װאָס פֿאַר אַ ווינט קענסטו אָנכאַפּן מיט די הענט? עס זײַנען 
דאָך פֿאַראַן צענערליי וויגטן,. 

האָט ער געענטפֿערט: דעם און דעם ווינט, 

האָב איך מיך אָנגערופֿן; 

--- קענסטו נישט היילן די בת-מלכּה. װאָרעם דו קענסט גאָר 
דעם ניגון פֿאַר איר נישט שפּילן. װאָרעם די רפֿואה פֿון דער בת- 
מלכּה איז דורך ניגונים, און עס זײַנען פֿאַראַנען צענערליי ניגונים, 
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און דו קענסט מער נישט שפּילן פֿאַר איר נאָר איין ניגון פֿון די צען 
ניגונים הג"ל, 

-- װאָס קענסטו? --- האָבן זיי זיך אָנגערופֿן, 

-- איך קען, -- האָט ער געענטפֿערט -- װאָס איר אַלע קענט 
נישט. דהײיַנו: אַלע נײַן חלקים פֿון אַלץ הנ"ל, װאָס איר קענט נישט, 
קען איך יאָ. איך קען אַלץ, 

װאָרעם עס איז פֿאַראַן אַ מעשׂה: איין מאָל האָט זיך אַ מלך פֿאַר- 
קאָכעט 22 אין אַ בת-מלכּה, האָט ,ער געטאָן תּחבולות" ביז ער האָט 
זי ;דערטאַפּט*. האָט ער זי געהאַלטן ביל זיך, 

איין מאָל האָט זיך אים געחלומט, אַז די בת-מלכּה איז אױפֿגע- 
שטאַנען אויף אים און האָט אים געהרגעט. 

האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט און דער חלום איז אים זײַער אַרײַן 
אין האַרצן אַרײַן. האָט ער גערופֿן אַלע פּותרי-חלומות. און זיי האָבן 
אים פּותר געווען, אַזױ וי דער פּשט איז, אַז דער חלום װעט מקוים 
ווערן כּפּשוטו, אַז זי װעט אים דערהרגענען. 

| האָט זיך דער מלך קיין עצה נישט געקענט געבן, װאָס ער זאָל 

מיט איר טאָן? זאָל ער זי הרגענען, טוט אים באַנג; זאָל ער זי אַװעק- 
שיקן פֿון זיך, פֿאַרדריסט אים זייער, װאָרעם אַן אַנדערער װעט זי 
נעמען. ער האָט אַזױ פֿיל געהאָרעװעט אַרום איר, ער זאָל זי נעמען, 
און הײַנט ועט זי אָנקומען צו אַן אַנדערן, און דערצו, אַז ער וושט זי 
אַװעקלאָזן און זי וװועט אָנקומען צו אַן אַנדערן, װעט איצט דאָך אַװודאי 
קענען מקוים ווערן דער חלום, אַז זי װעט אים הרגענען. װאָרעם זי 
איז זיך בי אַן אַנדערן. זאָל ער זי, ווידער, האַלטן בי זיך, האָט ער 
דאָך מורא פֿאַר דעם חלום, כּנ"ל, 

און אָט אַזױ האָט דער מלך נישט געװוּסט, װאָס ער זאָל טאָן 
מיט איר, 

דערװײַל איז בײַ אים די אַהבֿה קאַליע געװאָרן ביסלעכװײַז מחמת 
דעם חלום, דחײַנו, ער האָט זי שוין נישט אַזױ ליב געהאַט וי פֿריער, 


= 


** (פוילישעֶר לאָקאַליזם) פאַרליבט, פאַרקאָכט (אין לִיבֶע), 
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און אַלע מאָל איז אַלץ מער קאַליע געװאָרן זײַן אַהבֿה צו איר. און 
אַזױ איז אויך בײַ איר קאַליע געװאָרן די אַהבֿה אַלע מֵאָל מער, ביז 
עס איז בײַ איר געװאָרן אַ שׂנאה צו אים און זי איז אַנטלאָפֿן געװאָרן 
פֿון אים, | 

האָט דער מלך אַרױסגעשיקט, מע זאָל זי זוכן. 

איז מען געקומען און מע האָט אים געזאָגט, אַז זי דרייט זיך 
אַרום נעבן װאַסערדיקן שלאָס. װאָרעם עס איז פֿאַראַן אַ װאַסערדי- 
קער שלאָס. און דאָרטן זײַנען פֿאַראַנען צען מויערן, איינער אין דעם 
אַנדערן. און די אַלע צען מויערן זײַנען אַלע פֿון װאַסער. און די ערד, 
װאָס מע גייט דאָרט אויף איר אין שלאָס, איז אויך פֿון װאַסער. און 
אַזױ זײַנען דאָרטן פֿאַראַנען ביימער און פּירות --- אַלץ פֿון װאַסער. 
און די שיינקייט פֿון דעם שלאָס און דער גרויסער חידוש פֿון דעם / 
שלאָס, וועגן דעם האָט מען גאָר נישט צו שמועסן. װאָרעם אַװוודאי איז 
דאָס אַ װוילדער חידוש. װאָרעם דער גאַנצער שלאָס איז פֿון װאַסער. 
און אַרײַנגײן אין דעם דאָזיקן שלאָס קען מען אַװדאי נישט. װאָרעם 
דער, װאָס װאָלט אַרײַנגעגאַנגען אַהין, װאָלט דערטרונקען געװאָרן, 
װאָרעם דער שלאָס איז זיך פֿון װאַסער. 

און די בת-מלכּה הנ"ל, אַז זי איז אַנטלאָפֿן געװאָרן, איז זי אָנ" 
געקומען צו אָט דעם שלאָס. און זי איז אַרומגעגאַנגען דאָרטן אַרום 
דעם װאַסערדיקן שלאָס. האָט מען געזאָגט דעם מלך, אַז זי דרייט 
זיך דאָרט אַרום, אַרום דעם װאַסערדיקן שלאָס. איז דער מלך גע- 
גאַנגען מיט זײַן חייל, ער זאָל זי כאַפּן, 

װי די בת-מלכה האָט דאָס דערזען, האָט זי זיך מיישבֿ געווען, 
זי װועט אַנטלױפֿן אין דעם שלאָס אַרײַן. װאָרעם זי וויל בעסער דער- 
טרונקען וערן, איידער דער מלך זאָל זי כאַפּן און זי זאָל בײַ אים 
זײַן. און װווידער, טאָמער װעט זי פֿאָרט ניצול ווערן און װעט זיך 
קענען אַרײַנכאַפּן אין װאַסערדיקן שלאָס הנ"ל, 

וי דער מלך האָט דאָס דערזען, אַז זי לױפֿט אין װאַסער אַרײַן, 
האָט ער געזאָגט, אַז עס איז יאָ אַזױ, בכן האָט ער געהייסן, מע זאָל 
זי שִיסֵן וועְט זי שטאַרבן, זאָל זי שטאַרבן. 
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האָט מען זי געשאָסן און עס האָבן איר געטראָפֿן די אָלע צעג- 
ערליי פֿלילן, װאָס זײַנען געווען באַשמירט מיט די צענערליי סמען, 
כּנ"ל, | 

און זי, די בת-מלכּה, איז אַרײַנגעלאָפֿן אין דעם שלאָס הנ"ל און 
איז אין אים אַרײַנגעקומען אינעװוייניק אַרײַן. און זי איז דורך די 
טויערן פֿון די װאַסערדיקע מויערן געגאַנגען. װאָרעם עס זײַנען 
דאָרטן פֿאַראַנען טויערן אין די װאַסערדיקע מויערן און זי אין 
דורכגעגאַנגען די אַלע טויערן פֿון די אַלע צען מויערן פֿון דעם װאַ- 
סערדיקן שלאָס, ביז זי איז אַרײַן אינעװייניק אין דעם שלאָס אַרײַן 
און איז דאָרט אַנידערגעפֿאַלן און איז געבליבן ליגן חלשות. און 
איך הייל זי, הליַנו, אָט דער אָן הענט הנ"ל, װאָס ער דערציילט דאָס 
אַלץ, 

װאָרעם דער, װאָס האָט נישט אין זײַנע הענט די אַלע צענערליי 
צדקות הנ"ל, דער קען נישט אַרײַנגײן אין די אַלע צען מויערן פֿון 
דעם װאַסערדיקן שלאָס הנ"ל,. װאָרעם ער וװעט דאָרטן דערטרונקען 
ווערן אין װאַסער. און דער מלך מיט זײַן חייל הנ"ל האָבן נאָכגעיאָגט 
די בת"-מלכּה און זיי זײַנען אַלע דערטרונקען געװאָרן אין װאַסער. 

און איך קען אַרײײַנגײן אין די אַלע צען מויערן פֿון דעם װאַסער- 
דיקן שלאָס הגיל, - | - 

און די דאָזיקע מויערן פֿון װאַסער --- זײַנען די אינדן פֿון ים, 
װאָס זיי שטייען וי אַ מויער. און די ווינטן, זיי שטעלן-אויף די אינדן 
פֿון דעם ים און זיי הייבן זיי אויף. און די אינדן, װאָס דאָס זײַנען 
די צען מויערן, זיי שטייען דאָרט תּמיד. די ווינטן --- זיי האַלטן די 
אינדן און הייבן זיי אויף. קען איך אַרײַנגײן אין די צען מויערן, כּנ"ל, 
און איך קען אַרױסציען פֿון איר, הײיַנו, פֿון דער בת-מלכּה הג"ל, די 
אַלע צען מינים פֿײַלן. און איך ווייס די אַלע צען מינים דופֿקן דורך 
די צען פֿינגער. װאָרעם דורך איטלעכן פֿינגער פֿון די צען פֿינגער 
קען מען וויסן אַ באַזונדערן דופֿק פֿון די צענערליי דופֿקן. און איך 
קען זי היילן, די בת-מלכּה דורך די אַלע צענערליי מיני ניגונים. און 


ר' נחמנס ניגון אשת-חיל מי ימצא 
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פֿרײלעך געװאָרן. 


איז דאָרט געװאָרן אַ זייער גרויסע שׂמחה, און זיי זײַנען זייער 


און הײַנט שענק איך אײַך דאָס במתּנה. 


כּנ"ל. 


דעריבער הייל איך זי. נמצא, אַז איך האָב אַזאַ כּוח אין מײַן האַנט, 
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א מעשה מיט אַ רב און מיט אַ בן-יחיד 


מעשׂה, אַמאָל איז געווען אַ רבֿ. דער רבֿ האָט קיין קינדער נישט 
געהאַט. דערנאָך האָט ער געהאַט אַ בן-יחיד. האָט ער אים מגדל גע" 
ווען און האָט אים חתונה געמאַכט, 

און ער, דער בן-יחיד, פֿלעגט זיצן שטענדיק אין אייבערשטיבל 
און לערנען, אַזױ װוי דער סדר איז ביַי גבֿירים. ער האָט תּמיד רק 
געלערנט און געדאַוונט, 

נאָר ער האָט בײַ זיך געפֿילט, אַז עס פֿעלט אים עפּעס אַ חסרון, 
נאָר ער האָט אָבער נישט געװוּסט, װאָס דער חסרון איז, 

האָט ער קיין טעם נישט געפֿילט אין דעם לערנען און אין דעם 
דאַוונען, 

האָט ער דאָס דערציילט פֿאַר צוויי יונגע לײַט, 

האָבן זיי אים אַן עצה געגעבן, אַז ער זאָל פֿאָרן צו דעם און דעם 
צדיק, | 

און דער בן"יחיד האָט געטאָן אַ מצווה, װאָס דורך דער מצווה איז 
ער געקומען צו דער בחינח פֿון מאור הקטן1, 


א 


און דער בן-יחיד איז געגאַנגען און האָט דערציילט זײַן פֿאָטער, 
באַשר ער פֿילט נישט קיין טעם אין דעם דאַװנען און לערנען און 
אַנדערע מצוות, כּנ"ל, און סיפֿעלט אים עפּעס, און ער ווייסט נישט 
װאָס, בכן וויל ער פֿאָרן צו דעם צדיק, 

האָט אים דער פֿאָטער געענטפֿערט; 


ז{(בראשית) דער מיסטישער סימבאָל פון װײגיק לִיכְט (נישט אײגן ליכט). 
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--- וי קומסטו פֿאָרן צו אים? דו ביסט דאָך מער למדן פֿאַר 
אים, מער מיוחס פֿאַר אים, עס שטייט דיר נישט אָן צו פֿאָרן צו 
אים. זאָלסט זיך גאָר אויף דעם וועג נישט לאָזן. 

האָט ער אים מיט די דאָזיקע רייד זײַנע נישט דערלאָזט צו 
פֿאָרן צום צדיק, 

און דער בן-יחיד האָט זיך ווידער געזעצט לערנען 

האָט ער װידער אַ מאָל געפֿילט דעם חסרון כּניל, 

האָט ער זיך ווידער אַ מאָל אַן עצה געהאַלטן מיט די מענטשן 
כּנ"ל, 

און זיי האָבן אים ווידער, וי פֿריִער, די עצה געגעבן אַז ער 
זאָל פֿאָרן צו דעם צדיק, 

איז דער בן-יחיד ווידער געגאַנגען צו זײַן פֿאָטער, 

און זײַן פֿאָטער האָט אים וידער אָפּגערעדט און האָט אים אָפּ- 
געהאַלטן פֿון פֿאָרן, כּנ"ל, 

און אַזױ איז געווען עטלעכע מאָל, 

און דער זון הנ"ל האָט אַלץ געפֿילט, אַז עס גייט אים עפּעס אָפּ, 
האָט ער זייער שטאַרק געבענקט, ער זאָל ממלא זײַן דעם חסרון. ער 
האָט אָבער נישט געװוּסט, װאָס דער חסרון איז אַזױנס, כּנ"ל, 

איז ער נאָך אַ מאָל געקומען צום פֿאָטער און צו אים זייער 
צוגעשטאַנען, ביז דער פֿאָטער האָט געמוזט מיט אים פֿאָרן, מחמת 
ער איז געווען בײַ אים אַ בן-יחיד, 

און דער פֿאָטער האָט צו אים געזאָגט; 

--- זע, איך וועל מיט דיר פֿאָרן, װעל איך דיר װײַזן, אַז דער 
צדיק האָט קיין ממשות נישט, 

האָבן זיי אײַנגעשפּאַנט דעם װאָגן און זײַנען אַװעקגעפֿאָרן. 

און דער פֿאָטער האָט געזאָגט צום זון; 

-- אָט מיט דעם װעל איך אױספּרוּון. װעט זיך אַלץ אַנדערש 
פֿירן כּסדר, איז עס מן השמים. אַז נישט, איז נישט מן השמים, אַז 
מיר זאָלן פֿאָרן. װועלן מיר זיך אומקערן. 
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זײַנען זיי געפֿאָרן, 

וי זיי זײַנען אַזױ געפֿאָרן, זײַנען זיי צוגעקומען צו אַ קליינעם 
בריקל, | 

איז אַראָפּגעפֿאַלן אַ פֿערד, און די בריקע האָט זיך איבערגע-" 
קערט. און זיי זײַנען ביידע שיִער נישט דערטרונקען געװאָרן. 

האָט אים דער פֿאָטער געזאָגט; 

-- זעסטו, אַז עס גייט נישט כּשורה. די נסיעה איז נישט מן 
השמים, 

האָבן זיי זיך אומגעקערט, 

און דער בן-יחיד האָט זיך ווידער גענומען צו זײַן פֿריערדיקן 
דרך, הײַנו, צום לערנען, 

און ער האָט װווידער געזען, אַז עס גייט אים עפּעס אָפּ, נאָר ער 
ווייס נישט װאָס. איז ער ווידער צוגעשטאַנען צום פֿאָטער, כּנ"ל, 

האָט דער פֿאָטער געמוזט מיט אים נאָך אַ מאָל פֿאָרן 

און אַז זיי זײַנען געפֿאָרן, האָט דער פֿאָטער ווידער אַ מאָל גע- 
מאַכט אַ סימן, כּנ"ל, אויב עס ועט אָפּגיין אַלץ כּשורה, 

און עס האָט זיך געמאַכט, אַז פֿאָרנדיק זײַנען צעבראָכן געװאָרן 
ביידע אַקסן. האָט צו אים דער פֿאָטער געזאָגט; 

-- זע, עס גייט אונדז נישט, אַז מיר זאָלן פֿאָרן. װאָרעם איז 
דאָס דען אַ דרך הטבֿע, אַז ביידע אַקסן זאָלן צעבראָכן װערן. װיפֿל 
מאָל איז מען געפֿאָרן מיט דער בריקע, האָט אַזױנס נישט געטראָפֿן, 

און זיי האָבן זיך ווידער אומגעקערט, 


8 


און דער בן-יחיד האָט זיך ווידער גענומען צו זײַן פֿריערדיקן 
דרך, הײַנו, צום לערנען. האָט ער ווידער געפֿילט דעם חסרון, כּנ"ל, 

און די יונגע לײַט האָבן אים אַלץ אָנגערעדט, ער זאָל פֿאָרן, 

איז דער בױרייחיד װוידער געגאַנגען צום פֿאָטער און צו אים 
צוגעשטאַנען, כּנ"ל. 

האָט ער געמוזט מיט אים פֿאָרן נאָך אַ מאָל, 
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און דער בן-יחיד האָט געזאָגט צום פֿאָטער, אַז ,מיר זאָלן שוין . 
מער נישט מאַכן אַזױנע סימנים?", װאָרעם דאָס איז דער דרך הטבֿע, 
אַז עס פֿאַלט אַ מאָל אַ פֿערד אַראָפּ, אָדער אַז עס זאָלן אַקסן צע- 
בראָכן װערן: סײַדן, עס װעט עפּעס זײַן גאָר אַ ווילדע זאַך. 

און זיי זײַנען געפֿאָרן און זײַנען אָנגעקומען נעכטיקן אין אַ 
קרעטשמע., 

האָבן זיי געפֿונען דאָרט אַ סוחר. 

און זיי האָבן אָנגעהויבן מיט אים צו שמועסן, אַזױ װי דער סדר 
איז פֿון סוחרים, 6 

און זיי האָבן אים נישט געזאָגט, אַז זי פֿאָרן צו אַ גוטן ייִדן 
װאָרעם דער רבֿ האָט זיך געשעמט אָגן אַז ער פֿאָרט צום 
צדיק. 

האָבן זיי געשמועסט וועגן װעלטזאַכן, ביז זיי האָבן אָנגעהױבן 

שמועסן פֿון גוטע ייִדן: װוּ עס געפֿינען זיך גוטע ייַדן. 

| האָט דער סוחר זיי דערציילט, אַז דאָרטן געפֿינט זיך אַ גוטער 
ייָד, און דאָרטן, און דאָרטן, 

| האָבן זיי אָנגעהויבן צו שמועסן פֿון דעם גוטן ייִד, װאָס זי 
פֿאָרן צו אים, - | 

האָט דער סוחר זיי געענטפֿערט מיט אַ לשון פֿון פֿאַרװוּנדערונג: 

--- ער איז דאָך אַ קל 2,,. װאָרעם איך פֿאַר ערשט פֿון אים. איך 
בין דערבײי געווען, װי ער האָט געטאָן אַן עבֿירה, ר 

האָט זיך דער פֿאָטער אָנגערופֿן; 
= --- זעסטו, מײַן קינד, װאָס דער סוחר דערציילט לפֿי תּומו= 
אָט פֿאָרט ער דאָך פֿון דאָרט, 

און זיי האָבן זיך אומגעקערט אַהים. 


1 


?אַ ,גרינגער", ד"ה, נישט קיין ערלעכער ייִד. -- * סתם אַזױ, נאַלו. 
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און דער זון איז נפֿטר געװאָרן, און איז געקומען צו חלום צום 
פֿאָטער, צום רבֿ הג"ל, | 

און דער רבֿ האָט געזען, אַז ער שטייט אין גרויס כּעס, האָט ער 
אים געפֿרעגט; 

--- פֿאַר װאָס ביסטו אין כּעס? | 

האָט ער אים געענטפֿערט, הײַנו, דער זון, װאָס איז געשטאָרבן, 
האָט געענטפֿערט דעם פֿאָטער אין חלום, אַז ער זאָל פֿאָרן צום צדיק 
הנ"ל, װאָס זיי האָבן געװאָלט פֿריִער פֿאָרן צו אים, ;װעט ער דיר 
זאָגן פֿאַר װאָס איך בין אין כּעס". 

האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט און האָט זיך געטראַכט: עס איז נאָר 
אַ חלום, נישט קיין אמת, 

נאָך דעם האָט זיך אים ווידער געחלומט כּנ"ל, 

האָט ער וידער געמיינט, עס איז אַ פֿאַלשער חלום, 

און אַזױ איז געווען דרי מאָל, 

האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז דאָס איז נישט קיין פּוסטע זאַך, אַז 
דאָס מוז עפּעס זײַן -- איז ער געפֿאָרן אַהין, דהײַנו, דער רבֿ איז 
געפֿאָרן צו דעם גוטן יידן, װאָס ער איז פֿריער געפֿאָרן מיט זײַן 
זון אַהין. 

אױפֿן וועג האָט ער װידער באַגעגנט דעם סוחר, װאָס ער האָט 
פֿריַער באַגעגנט, אַז ער איז געפֿאָרן מיט זײַן זוך, 

און דער רבֿ האָט אים דערקענט און צו אים געזאָגט; 

-- דו ביסט זיך דער, װאָס איך האָב דיך געזען אין יענער 
קרעטשמע? 

ענטפֿערט ער אים; 

-- אַװודאי האָסטו מיך געזען. 

און ער עפֿנט-אױף דאָס מויל און זאָגט צו אים; 

-- אויב דו ווילסט, װעל איך דיר אײַנשלינגען. 

זאָגט דער רבֿ צום סוחר; 

--- װאָס רעדסטו? 

האָט ער אים געענטפֿערט; 
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-- געדענקסטו, אַז דו ביסט געפֿאָרן מיט דײַן זון, איז פֿריער 
אַ פֿערד אַראָפּגעפֿאַלן אויף דער בריק, האָסטו זיך אומגעקערט. דער" 
נאָך זײַנען די אַקסן צעבראָכן געװאָרן. דערנאָך האָסטו מיך באַ- 
געגנט, האָב איך דיר געזאָגט, אַז עֶר איז אַ קל, איז הײַנט, אַז איך 
האָב שוין דײַן זון געפּטרט, הײַנט מעגסטו שוין פֿאָרן, 

װאָרעם דער זון איז געווען אין דער בחינה פֿון מאור הקטן 
דער צדיק הנ"ל, װאָס ער האָט געװאָלט צו אים פֿאָרן, איז אין 
דער בחינה פֿון המאור הגדול. איז ווען זיי װאָלטן זיך ביידע צונױיפֿ- 
געקומען, װאָלט משיח געקומען. הײַנט, אַז איך האָב אים שוין גע- 
פּטרט, מעגסטו שוין פֿאָרן. 

און װי ער רעדט מיט אים אַזױ, איז דער סוחר פּלוצלינג פֿאַר- 
שווונדן, און דער רבֿ האָט שוין נישט געהאַט מיט וועמען צו ריידן, 

און דער רבֿ איז געפֿאָרן צום צדיק און האָט געשריגן; 

--- גוואַלד, גװאַלד, חבֿל על דאבֿדין ולא משתּכּחין. וויי אויף דעם, 
װאָס איז פֿאַרלױרן געװאָרן און מען קען אים מער נישט געפֿינען! 


+ 


און דער סוחר הנ"ל איז געווען דער סמ"ך מ"ם אַלײן 


אַ מעשה פון אַ פאַרלױרענער בת-מלך 


איין מאָל איז געווען אַ מלך. דער מלך האָט געהאַט זעקס זין 
און איין טאָכטער. און די טאָכטער איז בײַ אים זייער חשובֿ געווען 
ער האָט זי זייער מחבֿבֿ געווען, כּלומר: געליבט, און האָט זיך מיט 
איר זייער משעשע געווען. 

איין מאָל איז ער געווען מיט איר אין איינעם אין עפּעס אַ טאָג. 
| איז ער אויף איר ברוגז געװאָרן. האָט זיך בײַ אים אַרױסגעכאַפּט אַ 
וװואָרט: ,דער ניט-גוטער זאָל דיך אַװעקנעמען!? -- -- -- 

בײַ נאַכט איז זי געגאַנגען אין איר חדר אַרײַן און אין דער 
פֿרי האָט מען נישט געװווסט װוּ זי אי 

האָט זיך דער פֿאָטער, דחײַנו, דער מלך, זייער מצער געוען 
און איז געגאַנגען זי זוכן, 

איז אױפֿגעשטאַנען דער שני למלכות, מחמת ער האָט געזען 
דער מלך האָט גרויס צער, און האָט געבעטן מען זאָל אים געבן 
אַ משרת מיט פֿערד און געלט אויף הוצאות, און איז געגאַנגען זי 
זוכן אַהין און אַהער. 

און ער האָט זי אַרומגעזוכט אַ זייער לאַנגע צײַט ביז ער האָט 
זי געפֿונען. 

8 


און איצט װועלן מיר דערציילן, וי אַזױ ער האָט זי אַרומגעזוכט 
ביז ער האָט זי געפֿונען, 

פֿריער איז ער אַרומגעגאַנגען דאָ און דאָרט אין ישובֿ אַ לאַנגע 
צײַט, נאָך דעם איז ער געגאַנגען אַ לאַנגע צײַט אין מדבריות, פֿעל- 


? זיך זייער געפרייט (געשפילט) מיט איר, 
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דער און וועלדער, און האָט זי געזוכט זייער אַ לאַנגע צײַט, 

איין מאָל איז ער געגאַנגען אין מדבר און האָט דערזען אַ וועג 
אין דער זײַט. האָט ער זיך מיישבֿ געווען: ?;באַשר איך גיי-אַרום שוין 
אַזאַ לאַנגע צײַט אין מדבר און קען זי נישט געפֿינען, לאָמיר גיין 
אויף דעם וועג -- אפֿשר על איך קומען צו אַ ישובֿ. איז ער גע- 
גאַנגען אַ לאַנגע צײַט, 

דערנאָך האָט ער דערוזען אַ שלאָס, און כּמה חיילות שטייען 
דאָרט אַרום דעם שלאָס. און דער שלאָס איז געווען זייער שיין. און 
די חיילות זײַנען געשטאַנען אַרום אים מיט אַ פֿײַנעם סדר. 

האָט ער מורא געהאַט פֿאַר די חיילות, טאָמער װעלן זיי אים 
נישט לאָזן אַרײַנגײן,. 

דערנאָך האָט ער זיך מיישבֿ געווען: ;איך װעל מיך פּרוּוון". און 
ער האָט איבערגעלאָזט דאָס פֿערד און איז געגאַנגען צום שלאָס, 
האָט מען אים געלאָזט און מען האָט אים גאָר נישט אָפּגעשטעלט, 

איז ער געגאַנגען פֿון איין חדר צום אַנדערן, און מען האָט אים 
נישט געווערט. און ער איז צוגעגאַנגען צו אַ פּלאַץ, און האָט געזען . 
וי דער מלך זיצט דאָרט אין אַ קרוין, און אַ סך חיילות שטייען אַרום 
אים און שפּילן אויף כּלים פֿאַר אים. און עס איז דאָרט זייער שיין 
און פֿײַן געווען. און דער מלך און קיין אַנדערער פֿון זי האָט אים 
גאָר נישט געפֿרעגט. און ער האָט דאָרט געזען גוטע מאַכלים, איז 
ער געגאַנגען און האָט געגעסן 

דערנאָך האָט ער זיך געלייגט אין אַ ווינקעלע, ער זאָל זען 
װאָס דאָרטן װעט זיך טאָן. האָט עֶר געזע דער מלך האָט געהייסן 
מען זאָל ברענגען די מלכּה. איז מען געגאַנגען זי ברענגען, און עס 
איז געװאָרן דאָרטן אַ רעש אַ גרויסער און אַ גרויסע שׂמחה, 

און קאַפּעליעס פֿון קלעזמאָרים און משוררים האָבן געשפּילט 

און געזונגען, װײַל מען האָט געבראַכט די מלכּה. און מען האָט 
אַװועקגעשטעלט פֿאַר דער מלכּה אַ שטול און מען האָט זי אַװעקגע- 
זעצט נעבן אים. און דאָס איז געווען די בת-מלך הנ"ל, און ער, 
דער שני למלכות, האָט זי געזען און האָט זי דערקענט. 
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נאָך דעם האָט די מלכּה אַ קוק געטאָן און געזען, איינער ליגט 
אין ווינקעלע. האָט זי אים דערקענט. און זי. איז אױפֿגעשטאַנען פֿון 
דער שטול און איז צו אים צוגעגאַנגען און האָט אים אָנגערירט און 
האָט אים געפֿרעגט: 

--- קענסט מיך? 

האָט ער איר געענטפֿערט: 

-- יאָ, איך קען דיך. דו ביסט די בת-מלך, װאָס איז פֿאַרפֿאַלן 
געװאָרן, 

און ער האָט זי געפֿרעגט, וי זי קומט אַהער. האָט זי געענט- 
! פֿערט; 

--- װײַל בײַ דעם טאַטן האָט זיך אַרױסגעכאַפּט דאָס װאָרט 
הנ"ל: ,דער ניט-גוטער זאָל דיך נעמען". דאָ איז דאָס ניט גוטע 
אָרט, | 

האָט ער איר דערציילט, אַז איר פֿאָטער איז זיך זייער מצער 
און ער זוכט זי אַרום שוין כּמה שנים. און ער האָט איר געפֿרעגט; 

--- ווי אַזױ קען איך דיך אַרױיסנעמען? 

-- דו קענסט מיך אַנדערש ניט אַרױסנעמען -- האָט זי גע- 
ענטפֿערט --- סײַדן דו זאָלסט דיך אױיסקלײיבן אַן אָרט און זאָלסט 
דאָרט זיצן אַ יאָר. און אַ גאַנץ יאָר זאָלסטו בענקען נאָך מיר, דו 
זאָלסט מיך אַרױסנעמען. און ווען דו װועסט האָבן צײַט, זאָלסטו רק 
בענקען און װעלן און האָפֿן מיך אַרױסצונעמען און דו זאָלסט 
פֿאַסטן, 

און אין דעם אונטערשטן טאָג פֿון יאָר זאָלסטו פֿאַסטן און זאָלסט 
נישט שלאָפֿן דעם גאַנצן מעת-לעת, 

איז ער געגאַנגען און האָט אַזױ געטאָן. 

און צום סוף יאָר, דעם ;אונטערשטן" טאָג, האָט ער געפֿאַסט 
און איז נישט געשלאָפֿן, און ער האָט זיך אױפֿגעהױבן און איז אַהין 
געגאַנגען, דהלינו, צו דער בת-מלך, ער זאָל זי אַרױסנעמען, 

האָט ער דערזען אַ בוים. און אויף דעם בוים זײַנען געװאַקטן 
זייער שיינע עפּל, 
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האָט זיך אים זייער געגלוסט צו עסן פֿון די עפּל, האָט ער 
געגעסן פֿון זיי. און תּיכף וי ער האָט אױפֿגעגעסן דעם עפּל איז 
ער אַנידערגעפֿאַלן און עס האָט אים אָנגעכאַפּט אַ שלאָף. און ער 
איז געשלאָפֿן זייער אַ לאַנגע צײַט, 

האָט דער משרת אים געװעקט. ער האָט אים אָבער נישט 
געקענט דערוועקן. 

דערנאָך האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון דעם שלאָף. פֿרעגט ער 
דעם משרת: | 

--- ווו בין איך אין דער װעלט? 

האָט ער אים דערציילט די גאַנצע מעשׂה, הײַנו, דער משרת 
האָט דערציילט דעם משנה למלך די גאַנצע מֹעשׂה. און ער האָט 
צו אים געזאָגט: 

--- דו שלאָפֿסט שוין זייער אַ לאַנגע צײַט. עס איז שוין כּמה 
שנים אַז דו שלאָפֿסט, און איך האָב מיך מפֿרנס געוען פֿון די 
פּירות. | 

האָט ער זיך זייער מצער געווען, איז אַהין געגאַנגען און האָט 
זי געפֿונען דאָרט, דהײַנו, די בת-מלך, 

האָט זי זיך פֿאַר אים זייער געקלאָגט און זייער זיך מצער געווען: 

--- פֿון איין טאָג וועגן האָסטו פֿאַרלױרן. איבער דעם, װאָס דו 
האָסט זיך נישט געקענט אײַנהאַלטן, דו זאָלסט נישט עסן דעם עפּל, 
איבער דעם האָסטו פֿאַרלױירן. װאָרעם, דו זאָלסט געווען קומען אין 
דעם טאָג, װאָלסטו מיך אַרױסגענומען. נאָר נישט צו עסן איז טאַקע 
זייער אַ שווערע זאַך, בפֿרט דעם ;,אונטערשטן" טאָג: דעמאָלט איז 
זיך דער יצר-הרע מתגבר?, על כּן זאָלסטו דיר ווידער אױסקלײַבן 
אַן אָרט, און דו זאָלסט ווידער דאָרט זיצן אַ יאָר, און דעם אונ- 
טערשטן טאָג זאָלסטו שוין מעגן עסן, נאָר זאָלסט נישט שלאָפֿן. און 
דו זאָלסט קיין װײַן נישט טרינקען, כּדי דו זאָלסט נישט שלאָפֿן 
װאָרעם דער עיקר איז דער שלאָף. 


? שטאַרקט זיך, זוכט אַרױסצוּװײַזן זײַן גבורה, 
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איז ער געגאַנגען און האָט אַזױ געטאָן. און דעם אונטערשטן 
טאָג איז ער אַהין געגאַנגען. 

האָט ער דערזען אַ קװאַל גיין. און די מראה פֿון דעם קװאַל 
איז געווען רויט. און דער ריח איז געווען פֿון װײַן. האָט ער גע- 
פֿרעגט דעם משרת: 

-- האָסטו געזען? דאָס איז אַ קװאַל, װאָלט באַדאַרפֿט זײַן אין 
אים װאַסער. זײַן מראה איז אָבער רויט, און דער ריח איז פֿון װײַן 

און ער איז געגאַנגען און האָט פֿאַרזוכט פֿון דעם קװאַל. איז 
ער תּיכף אַנידערגעפֿאַלן און איז אָפּגעשלאָפֿן כּמה שנים -- זיבע- 
ציק יאָר. 

און עס זײַנען געגאַנגען אַ סך חיילות מיט אַלץ װאָס איז שײַך 
צו זיי, מיט די אָבאָזן ?, װאָס גייען זיי נאָך. 

האָט זיך דער משרת באַהאַלטן פֿאַר די חיילות, 

נאָך דעם איז געגאַנגען אַ קאַרעטע און אין דער קאַרעטע איז 
געזעסן די בת-מלך, 

האָט זי זיך אָפּגעשטעלט דאָרטן, נעבן אים, און איז אַראָפּגע- 
גאַנגען, און האָט זיך געזעצט נעבן אים און האָט אים דערקענט, 

און זי האָט אים זייער שטאַרק געװעקט. ער האָט זיך אָבער 
נישט געקענט דערוועקן. 

האָט זי אָנגעהויבן צוֹ קלאָגן אויף אים: 

-- באַשר אַזױ פֿיל און אַזױ פֿיל יגיעות און טרחות, אַזױ פֿיל 
יאָרן, װאָס דו מוטשעסט דיך און האָרעװעסט, כּדי דו זאָלסט מיך 
אַרױסנעמען, און פֿון איין טאָג וועגן, װאָס דו האָסט געקענט מיך 
אַרױסנעמען, האָסטו אַלץ אָנגעוווירן, 


און זי האָט זייער שטאַרק געוויינט דערויף. און זי האָט געזאָגט: 


-- עס איז אַ גרויס רחמנות אויף דיר און אויף מיר. אַזאַ לאַנגע 
צײַט, װאָס איך בין דאָ און קען נישט אַרױס. 





* וועגענער. 


118 ר' נחמן בראַצלעװער 


דערנאָך האָט זי אַראָפּגענומען אַ פֿאַטשײלע פֿון איר קאָפּ, האָט 
אויף איר אָנגעשריבן מיט אירע טרערן און אַנידערגעלײגט נעבן 
אים. און די בת-מלך האָט זיך אױפֿגעהױבן און האָט זיך אַרײַנגעזעצט 
אין איר קאַרעטע און איז פֿון דאָרט אַװעקגעפֿאָרן. 

דערנאָך האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט. האָט ער געפֿרעגט דעם 
משרת; 

--- ווו בין איך אין דער וועלט? 

האָט ער אים דערציילט די גאַנצע מעשׂה, אַז אַ סך חיילות זײַנען 
דאָ דורכגעגאַנגען און אַז עס איז דאָ געווען די קאַרעטע הנ"ל און 
די בת-מלך האָט געוויינט איבער אים און געשריען אַז ;עס איז 
אַ גרויס רחמנות אויף דיר און אויף מיר", כּנ"ל, 

דערװוײַל האָט ער אַ בליק געטאָן, האָט ער דערזען די פֿאַ- 
טשיילע ליגט נעבן אים. האָט ער געפֿרעגט: | 

--- פֿון װאַנען איז דאָס? 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

-- זי האָט עס איבערגעלאָזט און האָט אויף איר אָנגעשריבן 
מיט טרערן. 

האָט ער גענומען די פֿאַטשײלע און האָט זי אױפֿגעהױבן אַנט- 
קעגן דער זון. האָט ער אָנגעהויבן צו זען די אותיות און האָט איבער- 
געלייענט, װאָס דאָרט איז געשטאַנען: אין גאַנצן איר קלאָגן זיך און 
געשריי. און דאָרט איז אויך געשטאַנען געשריבן, אַז הײַנט אין זי 
שוין נישט אין דעם שלאָס הנ"ל, נאָר ער זאָל זוכן אַ גאָלדענעם באַרג. 
מיט אַ פּערלנעם שלאָס: ,דאָרט װועסטו מיך געפֿינען? 

האָט ער איבערגעלאָזט דעם משרת און איז שוין אַלין געגאַנגען 
זי זוכן,. און ער איז אַרומגעגאַנגען כּמה שנים און געזוכט זי. 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען: אין ישובֿ געפֿינט זיך אַוודאי נישט 
קיין גילדערנער באַרג מיט אַ פערלנעם שלאָס -- װאָרעם ער אין. 
געווען געניט אין דער לאַנדקאַרטע, על כּן װעל איך גיין אין 
מדבריות דאָרטן זוכן. און ער איז אַרומגעגאַנגען זי זוכן אין מדבריות 
כּמֹּה וכמה שנים. דערנאָך האָט ער דערזען אַ גרויסן מענטשן, װאָס 
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די גרויס זײַנע איז גאָר נישט געווען מענטשלעך. און ער האָט 
געטראָגן אַ גרויסן בוים, װאָס אין ישובֿ געפֿינט זיך גאָר גישט אוא 
גרויסער בוים. און דער מענטש האָט אים ועפֿרעגט; 

--- ווער ביסטו? 

-- איך בין אַ מענטש -- האָט ער אים געענטפֿערט, 

האָט זיך פֿאַרװוּנדערט, דער גרויסער מענטש. און ער האָט 
געזאָגט: 

--- איך בין שוין אַזאַ לאַנגע צײַט אין דער מדבר און, איך האָב 
קיין מאָל דאָ נישט געזען קיין מענטש. 

האָט ער אים דערצילט די גאַנצע מעשׂה הנ"ל, און אַז ער 
זוכט אַ גילדערנעם באַרג און אַ פּערלנעם שלאָס, 

--- דאָס אַלץ איז אַוודאי גאָר נישט בנמצא -- האָט ער אים 
געענטפֿערט -- מען האָט דיך אײַנגערעדט א נארישקײיט, װאָרעם 
עס געפֿינט זיך אַװודאי נישט אַזאַ באַרג מיט אַזאַ שלאָס, 

האָט ער אָנגעהויבן צו וויינען, הײַנו, דער שני למלכות, האָט 
זייער שטאַרק געוויינט. ער האָט געזאָגט; 

-- עס געפֿינט זיך אַװדאי יאָ. עס מוז זיך ערגעץ געפֿינען. 

און ער, הײַנו, דער משונחדיקער מענטש, װאָס ער האָט באַ- 
געגנט, האָט אים מדחה? געווען מיט זײַנע רייד און געזאָגט, אַז 
מען האָט אים אַוודאי עפּעס אַ נאַרישע מעשׂה דערציילט. ער אָבער. 
הײַנו, דער שני למלכות, האָט אַלץ געטענהט, אַז עס אין יאַ דאָ. 

האָט אים דער וילדער מענטש געזאָגט; 

-- נאָך מײַן דעה נאָך איז דאָס אַ נאַרישקײט, נאָר װײַל דו 
שפּאַרסט זיך, בכן, איז היות איך בין ממונה איבער אַלע חיות, װעל 
איך דיר צוליב רופֿן אַלע חיות, װאָרעם זיי לױפֿן-אויס גאָר די וועלט, 
טאָמער קען וער פֿון זיי דעם באַרג מיט דעם שלאָס, | 

האָט ער גערופֿן אַלע חיות, פֿון קליין ביז גרויס, און האָט זי 
געפֿרעגט. און זיי האָבן אַלע געענטפֿערט, אַז זיי האָבן נישט געזען, 


* אָפּגעשטױסן, אָפּגעװענדט, 
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האָט ער אים געזאָגט, הײַנו, דער ווילדער מענטש האָט געזאָגט צום 
שני למלכות: | 

-- זעסטו, מען האָט דיר אַ נאַרישקייט אײַנגערעדט. אַז דו 
ווילסט מיך פֿאָלגן, קער דיך אום. װאָרעם דו װעסט אַװדאי גאָר 
נישט געפֿינען. װאָרעם דאָס אַלץ איז גאָר נישטאָ אויף דער וועלט, 

און דער שני למלך האָט זיך זייער געשפּאַרט און געזאָגט; 

-- עס מוז אַװדאי יאָ זײַן. 

האָט געזאָגט דער וילדער מענטש צום שני למלכות: 

--- איך האָב אַ ברודער אין מדבר. איז ער ממונה איבער אַלע 
עופֿות. אפֿשר ווייסן זיי, מחמת זיי פֿליען אין דער לופֿטן. אפֿשר האָבן 
זיי געזען דעם באַרג מיט דעם שלאָס הנ"ל. בכן זאָלסטו גיין צו 
אים און זאָלסט אים זאָגן, אַז איך האָב דיך געשיקט צו אים, 

איז ער אַרומגעגאַנגען כּמה וכמה שנים אים זוכן. און האָט 
ווידער געפֿונען זייער אַ גרויסן מענטשן, כּנ"ל. און ער האָט אויך 
געטראָגן אַ גרויסן בוים, כּנ"ל. און דער דאָזיקער האָט אים אויך 
געפֿרעגט, כּנ"ל, װי דער ערשטער. 

האָט ער אים געענטפֿערט די גאַנצע מעשׂה, און אַז זײַן ברודער 
האָט אים געשיקט צו אים. און ער האָט אים אויך מדחה געווען 
באַשר דאָס אַלץ געפֿינט זיך אַװדאי גאָר נישט. 

און דער שני למלכות האָט אים אויך זייער מפֿציר * געווען: 

-- עס מוז אַװדאי יאָ זײַן / 

-- איך בין ממונה איבער אַלע עופֿות -- האָט ער געזאָגט, דער 
דאָזיקער מענטש, צום שני למלכות -- על איך זיי רופֿן, טאָמער 
ווייסן זיי. | 

און ער האָט גערופֿן אַלע עופֿות, פֿון קליין ביז גרויס, און האָט 
זיי אַלע געפֿרעגט. | 

האָבן זיי אים געענטפֿערט, זיי ווייסן נישט פֿון דעם באַרג מיט 
דעם שלאָס. 


* צוגעשטאַנען, געבעטן, צודרינגלעך געווען. 
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-- דו זעסט דאָך -- האָט ער איט געזאָגט -- אַז אַזאַ באַרג מיט 
אַזאַ שלאָס איז אַװודאי נישטאָ אויף דער ועלט. אַז דו װוילסט מיך 
פֿאָלגן, קער דיך אום. װאָרעם עס איז אַװודאי אין ערגעץ גאָר נישטאָ 
אַזױנס. 

און עֶר, דער שני למלך, האָט זיך אַלץ געשפּאַרט און געזאָגט, 
אַז עס איז אַוודאי יאָ דאָ אויף דער וועלט, 

האָט ער געזאָגט, דער דאָזיקער צוייטער מענטש, צום שי 
למלכות: | 

-- ווײַטער אין מדבר געפֿינט זיך דאָרטן מײַן ברודער. ער איז 
אַ ממונה איבער אַלע ווינטן. זיי לױפֿן-אױס גאָר די װעלט, וייסן 
זיי אפֿשר, 

איז ער אַרומגעגאַנגען כּמה וכמה שנים זוכן. 


האָט ער וידער געפֿונען אַ גרויסן מענטשן כּנ"ל. און דער 


מענטש האָט אויך געטראָגן אַ גרויסן בוים, כּנ"ל. און ער האָט אים 
אויך געפֿרעגט, כּנ"ל. 

האָט ער אים אויך געענטפֿערט די גאַנצע מעשׂה, כּנ"ל, 

האָט אים דער מענטש אויך מדחה געווען. 

איז דער שני למלך אויך צו אים זייער שטאַרק צוגעשטאַנען. 

האָט ער געזאָגט, דער דאָזיקער דריטער מענטש, צום שני 
למלכות, אַז ער װעט אים צוליב טאָן; אַז אים צוליב װעט ער צו" 
נױפֿרופֿן אַלע װינטן צו זיך -- װעט ער זי פֿרעגן 

האָט ער זיי גערופֿן, 

זײַנען געקומען אַלע ווינטן, 

האָט ער זיי אַלע געפֿרעגט, 

האָבן זי קיינער נישט געװוּסט פֿון דעם באַרג מיט דעם 
שלאָס הנ"ל. 

האָט ער געזאָגט, דער דריטער מענטש, צום שני למלכות: 

-- זעסטו, אַז מען האָט דיר אַ נאַרישקײיט דערציילט, 
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האָט אָנגעהויבן דער שני למלך זייער שטאַרק צו וויינען און 
ער האָט געזאָגט: | 

-- איך ווייס, אַז עס איז אַװדאי יאָ דאָ. 4 5 

דערװוײַל האָט ער געזען, אַז עס איז געקומען נאָך אַ ווינט, 
האָט זיך דער ממונה הנ"ל אויף אים געבייזערט: 

--- פֿאַר װאָס האָסטו זיך אַזױ פֿאַרשפּעטיקט צו קומען? איך 
האָב דאָך גוזר געווען, אַז עס זאָלן קומען אַלע ווינטן. פֿאַר װאָס זשע 
ביסטו נישט געקומען אין איינעם מיט זיי! 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

--- איך האָב זיך פֿאַרזאַמט, מחמת איך האָב באַדאַרפֿט אָפּטראָגן 
אַ בת-מלך צו אַ גאָלדענעם באַרג מיט אַ פּערלנעם שלאָס, | 

האָט ער זיך זייער דערפֿרײט, דהײַנו, דער שני למלכות האָט 
זיך זייער דערפֿרײט, װאָס ער האָט זוכה געווען צו הערן דאָס, װאָס 
ער װויל. און דער ממונה איבער וינטן האָט געפֿרעגט דעם וינט: ‏ 

-- װאָס איז דאָרטן טײַער? הײַנו, װאָס פֿאַר אַ זאַכן זײַנען 
דאָרטן אין גרויס חשיבֿות, זײַנען זייער טײַער. | 

-- דאָרט איז אַלצדינג זייער טײַער! --- האָט ער אים געזאָגט, 

האָט געזאָגט דער ממונה איבער וינטן צום שני למלכות: 

-- באַשר אַזאַ לאַנגע צײַט, װאָס דו זוכסט זי, און דו האָסט 
אַזױ פֿיל יגיעות געהאַט, וועסטו אפֿשר האָבן דאָרט אַ מניעה איבער 
געלט. על כּן װעל איך דיר געבן אַ כּלי. אַז דו וועסט אַרײַנטאָן די 
האַנט אין איר, װועסטו אַרױסנעמען פֿון דאָרט געלט. 

און ער האָט גוזר געווען אויף דעם ווינט הג"ל, ער זאָל אים 
יטראָגן אַהין. 

איז געקומען דער שטורעמווינט און האָט אים אַהינגעטראָגן 

ער האָט אים געבראַכט צום טויער. 

און דאָרט זײַנען געשטאַנען חיילות, װאָס האָבן אים נישט 
אַרײַנגעלאָזט אין שטאָט אַרײַן. 

האָט ער אַרײַנגעטאָן די האַנט אין דער כּלי און אַרױסגענומען 
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געלט און זיי משחד 5 געווען און איז אַרײַנגעקומען אין שטאָט אַרײַן, 
און דאָס איז געווען זייער אַ שייגע שטאָט, 

און ער איז געגאַנגען צו אַ גבֿיר און האָט זיך אָנגעדונגען ביל 
אים קעסט. װאָרעם ער האָט געװוּסט, אַז ער װעט זיך דאַרפֿן דאָרטן 
פֿאַרזאַמען. װאָרעם מען װעט באַדאַרפֿן אָנװענדן גרויס שׂכל מיט פֿיל 
חכמה אויף אַרױסצונעמען זי. 





א. מערזערס קופּערשטיק חסידים טאַנצן 


* אונטערגעקויפט, , אונטערגצשמירט". 


א מעשה פון אַ מלך מיט אַ חכם 


מעשׂה. אַמאָל איז געווען אַ מלך. און דער מלך האָט געהאַט 
אַ חכם. האָט זיך דער מלך אָנגערופֿן צום חכם: 


-- באֲשר עס איז דאָ אַ מלך, װאָס ער חתמעט זיך, אַז ער איז 
אַ גרויסער גיבור און אַן איש אמת און אַן עניו, כּלומר, איז ער אַן 
אמתער מענטש און ער האַלט פֿון זיך נישט. איז אַ גיבור, ווייס איך, 
אַז ער איז אַ גרויסער גיבור, מחמת אַרום זײַן מדינה גייט דער ים 
און אויף דעם ים שטייט חייל אויף שיפֿן מיט האַרמאַטן און לאָזן 
נישט צוקומען צו דער מדינה. און פֿון דעם ים אינעוייניק איז 
פֿאַראַנען אַ גרויסער זומפּ אַרום דער מדינה, װאָס עס איז דאָרטן מער 
נישטאָ װי נאָר אַ קליין וועגל, װאָס עס קען גיין דאָרטן נישט מער וי 
איין מענטש. און אויך דאָרטן שטייען האַרמאַטן: און אַז איינער קומט 
האַלטן מלחמה, שיסט מען מיט די דאָזיקע האַרמאַטן, קען מען אַהין 
נישט צוטרעטן. נאָר דאָס, װאָס ער חתמעט זיך איש אמת ועני, 
דאָס ווייס איך נישט. וויל איך, אַז דו זאָלסט מיר ברענגען דעם 
פּאַרטרעט פֿון מלך, 

װאָרעם דער מלך האָט פֿעהאַָט די אַלע פּאָרטרעטן פֿון אַלע 
מלכים, אָבער דעם פּאָרטרעט פֿון דעם מלך, דהײַנו, פֿון דעם מלך, 
װאָס האָט זיך אַזױ געחתמעט כּנ"ל, האָט זיך נישט געפֿונען בײַ 
קיין שום מלך. װאָרעם דער דאָזיקער מלך איז פֿאַרבאָרגן געווען פֿון 
מענטשן, ער איז געזעסן אונטער אַ פֿאָרהאַנג און איז װײַט געווען 
פֿון די בני-מדינה זײַנע. | 

איז דער חכם געגאַנגען אין דער מדינה אַרײַן 


אי 
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האָט ער זיך מיישבֿ געווען, דער חכם, אַז ער דאַרף פֿריִער וויסן 
דעם מהות פֿון דער מדינה, כּלומר: די זאַך פֿון דער מדינה, וי אַזױ 
די מדינה פֿירט זיך, 

און דורך װאָס קען ער וויסן דעם מהות פֿון דער מדינה? דורך 
דעם קאַטאָועס פֿון דער מדינה. װאָרעם אַז מען באַדאַרף וויסן אַ 
זאַך, מוז מען וויסן דעם קאַטאָװעס פֿון דער דאָזיקער זאַך. װאָרעם 
עס זײַנען פֿאַראַנען כּמהערליי קאַטאָװעסן. 

עס איז דאָ איינער, װאָס װיל טאַקע יענעם טרעפֿן מיט זײַנע 
רייד, און אַז יענער האָט פֿאַראיבל אויף אים, זאָגט ער: 

-- איך טרײַב קאַטאָװעס, אַזױ וי עס שטייט אין פּסוק, 
כּמתלהלה היורה זקים ואמר הלא מצחק אני, כּלומר, אַזױ וי איינער, 
װאָס שיסט פֿײַלן אין האַרץ אַרײַן, און זאָגט איך טרײַב קאַטאָוועס. 

און אַזױ איז דאָ איינער, װאָס ער מיינט טאַקע אויף קאַטאָװעס; 
ער איז אָבער פֿאָרט מויק דעם אַנדערן מיט זײַנע רייד, 

און האָט אַזױ זײַנען דאָ כּמהערליי קאַטאָװעסן, 

און צווישן די אַלע מדינות איז דאָ אַ מדינה, װאָס זי איז כּולל 
אַלע מדינות. און אין דער דאָזיקער מדינה איז דאָ אַ שטאָט, װאָס איז 
כּולל אַלע שטעט פֿון גאָר דער מדינה. און אין דער דאָזיקער שטאָט 
איז דאָ אַ שטוב, װאָס זי איז כּולל די אַלע שטיבער פֿון דער גאַנצער 
שטאָט, װאָס זי איז כּולל די אַלע שטעט פֿון דער מדינה, װאָס זי איז 
כּולל די אַלע מדינות. און דאָרט אין שטוב איז דאָ אַ מענטש, װאָס 
ער איז כּולל גאָר די שטוב. און דאָרט איז פֿאַראַן איינער, װאָס ער 
מאַכט נאָך דאָס לצנות און דעם קאַטאָװעס פֿון דער גאַנצער מדינה,. 

האָט דער חכם מיט זיך גענומען זייער אַ סך געלט און איז אַהין 
געגאַנגען. 

האָט ער געזען, אַז מע מאַכט דאָרט כּלערלײי געשפּעט און לצנות. 

און ער האָט פֿאַרשטאַנען פֿון דעם קאַטאָועס, אַז די גאַנצע מדינה 
איז פֿול מיט שקר מתּחילה עד סוף, 

װאָרעם ער האָט געזען, װי מע טרײַבט שפּאַס, װוי אַזױ מע נאַרט 
מענטשן אין משׂא"מתּן. דער אָפּגענאַרטער קומט זיך לדין אין מאַ- 
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גיסטראַט. דאָרטן איז אָבער כּולו שקר. מע נעמט דאָרטן שוחד. גייט 
ער צום העכערן סאָנד,. אויך דאָרטן איז אָבער כּולו שקר, 

זיי האָבן אַלץ איז געשפּעט, אויף קאַטאָװעס. געמאַכט טע 
פֿון די דאָזיקע אַלע זאַכן, 

און דער חכם האָט פֿאַרשטאַנען פֿון דעם דאָזיקן קאַטאָװעס, אַז 
די גאַנצע מדינה איז פֿול מיט שקרים, מיט רמאות, אַז עס איז אין 
איר קיין שום אמת נישטאָ, 

איז ער געגאַנגען און האָט געהאַנדלט אין דער מדינה, און האָט 

זיך געלאָזט אָפּנאַרן אין משׂא-מתּן. נאָך דעם איז ער געגאַנגען זיך 
לאָדן פֿאַר די געריכטן, 

האָט ער געזען, אַז זיי זײַנען אַלע פֿול מיט ליגן און זיי נעמען 
אַלע שוחד. הײַנט האָט ער זיי געגעבן שוחד, און אויף מאָרגן האָבן 
זיי אים שוין נישט דערקענט, | 

איז ער געגאַנגען צו אַ נאָך העכערן געריכט. און אויך דאָרטן 
איז כּולו שקר געווען -- ביז ער איז אָנגעקומען שוין פֿאַר דעם סע" 
-נאַט. און אויך דאָרטן זײַנען זיי פֿול געווען מיט שקר און מיט שוחד, 

איז ער געגאַנגען שוין צום מלך אַלין, און אַז ער איז געקומען 
צום מלך, האָט ער זיך אָנגערופֿן און געזאָגט; 

--- איבער וועמען ביסטו אַ מלך? די מדינה איז דאָך אין גאַנצן 
פֿול מיט ליגן. פֿון דעם אָנהייב ביז צום סוף. עס איז אין איר קיין 
שום אמת נישטאָ. 

און ער האָט אָנגעהויבן אויסדערציילן גאָר די פֿאַלשקײט פֿון 
דער מדינה, 

אַז דער מלך האָט געהערט זײַנע רייד, האָט ער צוגעבויגן זײַנע 
אויערן צום פֿאָרהאַנג, ער זאָל גוט הערן. װאָרעם עס איז בײַם מלך 
אַ גרויס װוּנדער געווען, אַז עס זאָל זיך געפֿינען אַ מענטש, װאָס זאָל 
וויסן קענען די פֿאַלשקײט פֿון דער מדינה, 

און די שׂרי מלוכה, װאָס האָבן געהערט זײַנע רייד, זײַנען אויף 
אים זייער ברוגז געווען. 
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און דער חכם הנ"ל איז אַלץ געשטאַנען און האָט אויסגערעכנט 
די אַלע שקרים פֿון דער מדינה, און ער האָט זיך אָנגערופֿן, דער 
חכם, און געזאָגט; 

--- מע װאָלט געקענט זאָגן, אַז דער מלך איז אויך אַזױ וי זיי, 
אַז ער האָט ליב ליגן, אַזױ װוי זײַן מדינה, נאָר אַדרבה, פֿון דאַנען 
זעט מען, אַז דו ביסט אַן איש אמת, װײַל דו ביסט װײַט פֿון זײי: דו 
קענסט נישט סובֿל זײַן דעם שקר פֿון דער מדינה, 
און ער האָט אָנגעהויבן,. דער חכם, זייער שטאַרק לויבן דעם 
מלך, | 

דער מלך, מחמת ער איז געווען זייער אַ גרויסער עניו, איז 
אַרײַנגעקומען אין גרויס קטנות, ביז ער איז געװאָרן ממש גאָרגישט, 
מחמת דעם גרויסן שבֿח, װאָס דער חכם האָט אים געלויבט און גע" 
גרויסט. װאָרעם אַזױ איז דער שטייגער פֿון עניו: אַז װאָס מער מע 
לויבט אים, װאָס מער מע גרייסט אים, ווערט ער אַלץ קלענער, אַלץ 
מער עניו. | 

האָט עֶר זיך נישט געקענט אײַנהאַלטן און האָט אַ װאָרף געטאָן 
דעם פֿאָרהאַנג, ער זאָל זען דעם חכם, ווער עס איז דער װאָס ווייס 
און פֿאַרשטײט דאָס אַלץ. 

איז דערװײַל אַנטפּלעקט געװאָרן דאָס פּנים פֿון דעם מלך, 

האָט אים דער חכם געזען און האָט אָפּגעמאָלט זײַן פּאָרטרעט 
און געבראַכט דעם פּאָרטרעט צום מלך, 


א מעשה פון אַ מלך װאָס האָט גוזר שמד געווען 


אַמאָל איז געווען אַ מלך. האָט ער גוזר געווען אויף דער מדינה 
אַ גירוש בגזירת שמד, דהײַנו, אַז ער עס ויל בלײַבן אין דער 
מדינה, מוז זיך שמדן. אַז נישט, זאָל מען אים אַרױסטרײַבן פֿון דער 
מדינה. 

איז געווען אַ טייל, װאָס זיי האָבן מפֿקיר געווען גאָר זייער גוטס 
און זייער עשירות, און זײַנען פֿון דאָרט אַרױס בדלות, כּדי זיי זאָלן 
בלײַבן בײַ זייער אמונה, זיי זאָלן קענען זײַן ייִדן. און אַ טייל האָט 
רחמנות געהאַט אויף זייער עשירות און זײַנען דאָרטן געבליבן. זײַ- 
נען זיי געווען אַנוסים. בצנעה, דהײיַנו, פֿאַרבאָרגן, האָבן זיי זיך נוהג 
געווען אין דעם דת פֿון ייִדן אָבער בפֿרהסיא, דהײַנו, פֿאַר לײַט, האָבן 
זי נישט געטאָרט זיך נוהג זײַן וי ייִדן. 

דערנאָך איז דער מלך געשטאָרבן און זײַן זון איז געװאָרן מלך, 
און ער האָט אָנגעהױיבן פֿירן די מדינה זייער שאַרף. ער האָט אײַנגע- 
נומען אַ סך מדינות און ער איז געווען אַ גרויסער חכם. און מחמת 
ער האָט זייער שאַרף געהאַלטן אין האַנט די שׂרי מלוכה, האָבן זי 
קעגן אים געמאַכט אַ בונט, אַז זיי זאָלן אויף אים אָנפֿאַלן און הרגע- 
נען אים מיט אַלע זײַנע קינדער. | 

און צווישן די שׂרים איז געווען איינער פֿון די אַנוסים. 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען: נאָך װאָס בין איך אַן אָנוס? מחמת 
איך האָב חס געהאַט אויף מײַן האָב און אויף מײַן עשירות. הײַנט, 
אַז מע װועט דעם מלך הרגענען און די מדינה וועט זײַן אָן אַ מלך, 
וועט איינער דעם אַנדערן לעבעדיקערהייט אײַנשלינגען, װאָרעם עס 
קען נישט מעגלעך זײַן, אַז אַ מדינה זאָל זײַן אָן אַ מלך. 

דעריבער האָט ער זיך מיישבֿ געװע ער װעט אױסזאָגן דעם 
מלך, אַז זיי זאָלן נישט וויסן. און ער איז געגאַנגען און האָט אויס- 
געזאָגט דעם מלך, אַז מע האָט געמאַכט אַ בונט אויף אים, כּנ"ל, 
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איז ער געגאַנגען, דער מלך, און האָט אױיסגעפּרווט, צי עס איז 
אמת, װאָס ער האָט אים דערציילט, 

האָט ער געזען, אַז עס איז אמת. 

האָט ער געשטעלט שומרים די נאַכט, װאָס מע איז אויף אים אָנ- 
געפֿאַלן, און מע האָט זיי געכאַפּט. און מע האָט זיי דן געווען, איט- 
לעכן, וי זײַן משפּט איז געווען. און דער מלך האָט זיך אָנגערופֿן און 
געזאָגט צו דעם שׂר, דעם אָנוס הנ"ל; | 

--- זאָג, װאָס פֿאַר אַ כּבֿוד זאָל איך דיר געבן דערפֿאַר, װאָס דו 
האָסט מיך מציל געווען מיט מײַנע קינדער? זאָל איך דיך מאַכן פֿאַר 
אַ שֹׂר? ביסטו דאָך שוין אַ שׂררה, זאָל איך דיר געבן געלט? האָסטו 
דאָך אַליין געלט. זאָג מיר, װאָס פֿאַר אַ כּבֿוד ווילסטו, װועל איך עס 
דיר אַװודאי טאָן, 

-- אָבער דו וועסט מיר טאָן, -- האָט דער אָנוס געענטפֿערט -- 
װאָס איך װעל דיר זאָגן? 

-- יאָ, -- זאָגט דער מלך -- איך װעל דיר אַװדאי טאָן, װאָס דו 
וועסט ועלן. 

--- שווער מיר, -- האָט דער אָנוס געזאָגט --- בי דײַן קרוין און 
ביל דײַן מלוכה, | 

האָט אים דער מלך געשווירן. 

האָט ער זיך אָנגערופֿן און געזאָגט, דער אָנוס הג"ל; | 

--- גאָר מייַן כּבֿוד איז, אַז איך זאָל מעגן זײַן אַ ייַד בפֿרחסיא, 
איך זאָל מעגן לייגן טלית ותפֿילין בפֿרהסיא, 

האָט עס דעם מלך זייער געאַרט, מחמת אין זײַן גאַנצער מדינה 
טאָרן נישט זײַן קיין ייִדן, נאָר ער האָט אָבער קיין ברירה נישט געץ- 
האָט מחמת זײַן שבֿועה. 

אין דער פֿרי איז געגאַנגען דער אָנוס און האָט געלייגט טלית 
און תּפֿילין בפֿרהסיא. 

נאָך דעם איז דער מלך געשטאָרבן, 

איז געװאָרן זײַן זון מלך, 


10 ר' נחמן בראַצלעװער 


און ער האָט אָנגעהויבן צו פֿירן זײַן מדינה מיט גוטן, מחמת 
ער האָט געזען, מע האָט געװאָלט אױיסרײַסן זײַן פֿאָטער, כּנ"ל, און 
ער האָט אײַנגענומען אַ סך מדינות, און איז געווען אַ זייער גרויסער 
חכם. האָט ער געהייסן, דער מלך, אַז מע זאָל צונױפֿרופֿן אַלע שטערנ- 
זעערס, אַז זיי זאָלן אים זאָגן, פֿון װאָסערער זאַך קען זײַן זרע פֿאַר- 
שניטן װוערן, כּדי ער זאָל זיך דערפֿאַר היטן. האָבן די שטערנזעערס 
אים געזאָגט, אַז זײַן זרע װעט נישט פֿאַרשניטן וערן, נאָר ער זאָל 
זיך היטן פֿון אַ שור ושׂה, דהײַנו, פֿון אַן אָקס און אַ לעמעלע. 

האָט מען דאָס פֿאַרשריבן אין ספֿר הזכרונות. 

און ער האָט אָנגעזאָגט זײַנע קינדער, אַז זיי זאָלן אויך אַזױ פֿירן 
די מדינה, וי ער, מיט גוטן, 

דערנאָך איז ער געשטאָרבן. 

איז געװאָרן זײַן זון מלך, 

און ער האָט שוין אָנגעהויבן פֿירן די מדינה מיט שאַרפֿקײט, 
אַזױ וי זײַן זיידע. און ער האָט אײַנגענומען אַ סך מדינות און איז 
געפֿאַלן אויף אַ חכמה און געהייסן אױיסרופֿן, אַז עס זאָלן זיך נישט 
געפֿינען אין זײַן מדינה קיין אָקס און קיין שאָף, כּדי זײַן זרע זאָל 
נישט קענען פֿאַרשניטן װערן. און נאָך דעם, אַז מע האָט דאָס אויס- 
גערופֿן, האָט ער זיך געטראַכט, אַז איצט האָט ער שוין קיין מורא 
נישט פֿאַר קיינעם. און ער האָט געפֿירט די מדינה זייער שאַרף און 
איז געװאָרן זייער אַ גרויסער חכם. 

און ער איז געפֿאַלן אויף אַ חכמה, ער זאָל אײַננעמען גאָר די 
וועלט אָן מלחמה. װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַנען זיבן חלקים אין דער 
וועלט. װאָרעם די וועלט איז אײַנגעטײלט אין זיבן חלקים. און עס 
זײַנען פֿאַראַן שבֿעה כּוכבֿי לכת, דהײַנו, זיבן שטערן, װאָס זיי גייען- 
אַרום די זיבן טעג פֿון דער װאָך. לײַכט איטלעכער שטערן אַרײַן אין 
אַ חלק פֿון די זיבן חלקים פֿון דער וועלט. 

און עס זײַנען פֿאַראַן זיבנערליי מעטאַלן, דהײַנו, גאָלד און זיל- 
בער, און קופּער און צין, און די איבעריקע. לײַכט-אַרײַן איטלעכער 
שטערן פֿון די שבֿעה כּוכבֿי לכת אין אַ באַזונדער מין אײַזנװאַרג, 


סיפורי-מצשיות 111 


איז דער מלך געגאַנגען און האָט צונױפֿגענומען די אַלע זיבג- 
ערליי מעטאַלן און געהייסן, מע זאָל אים ברענגען די אַלע גאָלדענע 
פּאַָרטרעטן פֿון די אַלע מלכים, װאָס הענגען אין זייערע פּאַלאַצן, און 
ער האָט געמאַכט דערפֿון אַ מענטש. דער קאָפּ איז געווען פֿון גאָלד, 
דער גוף פֿון זילבער און אַזױ די איבעריקע אבֿרים זײַנען געווען פֿון 
אַנדערע מעטאַלן, 

עס זײַנען געווען אין דעם מענטשן די אַלע זיבנערליי מעטאַלן, 

און ער האָט דעם מענטשן אַװעקגעשטעלט אויף אַ הויכן באַרג, 

האָבן אַלע שבֿעה כּוכבֿי לכת, דהײיַנו, אַלע זיבן שטערן אַרײַנגע- 
לויכטן אין דעם מענטשן. און אַז אַ מענטש האָט באַדאַרפֿט עפּעס אַן 
עצה אָדער א משׂא וּמתּן, און האָט נישט געװוּסט, אויב ער זאָל יאָ 
טאָן אָדער ניין, פֿלעגט ער זיך שטעלן אַנטקעגן דעם אבֿר פֿון אײַזנ- 
װאַרג, וועלכער געהערט צו דעם חלק פֿון דער וועלט, װאָס דער 
מענטש איז פֿון דאָרט געווען. און דער מענטש האָט אין זינען גע- 
האַט דעמאָלט, צי ער זאָל טאָן די זאַך, װאָס ער האָט באַדאַרפֿט אָדער 
ניין. איז אויב דער מענטש האָט באַדאַרפֿט יאָ טאָן די זאַך, פֿלעגט 
דער אבֿר לײַכטן און שײַנען; אויב נישט, איז פֿינצטער געװאָרן דער 
דאָזיקער אבֿר. | 

אָט דאָס אַלץ האָט געטאָן דער מלך הנ"ל. און דורך דעם האָט ער 
אײַנגענומען די גאַנצע וועלט און האָט אָנגעזאַמלט זייער אַ סך געלט, 

און דער מענטש הנ"ל, װאָס דער מלך האָט געמאַכט פֿון די זיב" 
ערליי מעטאַלן, איז נישט מסוגל געווען צו טאָן דאָס אַלץ הנ"ל, נאָר 
באופֿן, בתּנאי, אַז דער מלך זאָל משפּיל גאים און מגביה שפֿלים 1 
זײַן, דהײַנו, גרויסע לײַט זאָל ער אַראָפּװאַרפֿן פֿון זייער גדולה און 
קליינע לײַט זאָל ער דערהייבן, 

איז געגאַנגען דער מלך און האָט געשיקט אוקאַזן? נאָך אֲַלע 
יעדנעראַלן + און נאָך אַנדערע שׂררות, װאָס האָבן געהאַט בײַ אים 


? דערנידעריקן די געהויבענע און אויפהייבן די געפאַלענע. -- * באַפעלן, -- 
* גענעראלן. ו 
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טשינען +, דהײַנו, שׂררהשאַפֿט און אָרדערס. זײַנען זיי אַלע געקומען, 

האָט ער זיי משפּיל 5 געווען און האָט בײַ זיי אַוועקגענומען זייע- 
רע אָרדערס. אַפֿילו בײַ די װאָס האָבן נאָך זייערע אָרדערס געהאַט 
פֿון זײַן עלטערזיידן, בײַ וועמען זיי האָבן בײַ אים נאָך געדינט, האָט 
ער אַװעקגענומען אַלע זייערע אָרדערס. און קליינע לײַט האָט ער 
אױפֿגעהױבן און האָט זיי געמאַכט אויף זייער אָרט, דהײַנו, אויף דעם 
אָרט פֿון די גרויסע לײַט, | 

און צווישן די שׂרים, װאָס דער מלך האָט אַראָפּגעװאָרפֿן, איז 
אויך געווען דער אָנוס הנ"ל. האָט אים דער מלך געפֿרעגט: 

--- װאָס איז דײַן שׂררהשאַפֿט? 

-- מײַן שׂררהשאַפֿט, -- האָט ער אים געענטפֿערט -- איז נאָר, 
אַז איך זאָל מעגן זײַן אַ ייַד בפֿרהסיא פֿאַר די טובֿה, װאָס איך האָב 
געטאָן דײַן זיידן. | 

האָט דער מלך דאָס בײַ אים אַװעקגענומען. איז ער ווידער גע- 
װאָרן אַן אָנוס. | 

איין מאָל האָט זיך דער מלך געלייגט שלאָפֿן,. האָט ער געזען אין 
חלום, וי דער הימל איז לויטער. 

און ער האָט געזען אַלע צװעלף מזלות אין הימל. און ער האָט 
געזען, אַז דער אָקס און דאָס לעמעלע, װאָס זײַנען פֿאַראַן צווישן די 
מזלות, לאַכן פֿון אים, 

האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט מיט גרויס כּעס און געהייסן ברענגען 
דעם ספֿר הזכרונות. און ער האָט געזען, עס שטייט דאָרט פֿאַרשריבן, 
אַז דורך אַן אָקס און אַ לעמעלע וועט זײַן זרע פֿאַרשניטן װוערן. 
איז אויף אים געפֿאַלן אַ גרויסער פּחד און עס האָט אים זייער גע- 
קלאַפּט דאָס האַרץ. 

און ער האָט דערציילט דעם חלום דער מלכּה, 

איז אויף איר און אויף די קינדער אויך געפֿאַלן אַ גרויסער פּחד, 

8 


4 טיטלען, הויכע פּאָזיציעס. -- * אַראָפּגעװאָרפן, 
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און דער מלך האָט זיך זייער געשראָקן און האָט צונױפֿגערופֿן 
די אַלע פותרי-חלומות, דהיינו, די װאָס קענען באַשיידן אַ חלום. און 
איטלעכער פֿון זיי האָט נאָר פֿאַר זיך פותר געווען. 

זײַנען זייערע פּתרונות נישט אַרײַנגעגאַנגען אין זײַנע אויערן. 

איז געקומען צו אים אַ חכם און האָט אים געזאָגט, באַשר ער 
האָט בקבלה פֿון זײַן פֿאָטער, אַז באַשר עס זײַנען פֿאַראַן שס"ה מינים 
תּהלוכות השמש=, דהיינו, דרי הונדערט פֿינף און זעכציק גענג האָט די 
זון. און עס איז פֿאַראַן אַן אָרט, װוּ די אַלע שס"ה מינים גענג פֿון דער 
זון שײַנען-אַרײַן אַהין. און אין יענעם אָרט װאַקסט אַן אײַזערנע רוט, 

און װוער עס האָט פּחד, איז ווען ער קומט צו דער רוט הנ"ל, 
ווערט ער ניצול פֿון דעם פּחד. | 

זײַנען די רייד פֿון דעם חכם װוויל געפֿעלן דעם מלך, און ער איז 
געגאַנגען מיט זײַן װײַב און קינדער און גאָר זײַן משפּחה צום אָרט 
הנ"ל. און דער חכם איז אויך מיט זיי געגאַנגען. און אין מיטן דעם 
וועג, װאָס פֿירט צו דער אײַזערנער רוט הנ"ל, שטייט אַ מלאך. דער 
דאָזיקער מלאך איז ממונה אויף כּעס. װאָרעם דורך כּעס באַשאַפֿט 
מען אַ מלאך המשחית. און דער דאָזיקער מלאך הנ"ל איז דער ממונה 
איבער אַלע משחיתים. און אָט דעם מלאך פֿרעגט מען דעם וועג. 

װאָרעם עס איז פֿאַראַן דאָרט אַ וועג, װאָס ער איז גוט פֿאַר אַ 

מענטשן אויף צו גיין איבער אים. און עס איז פֿאַראַן אַ וועג, װאָס ער 
איז פֿול מיט גריבער. און אַ װעג װאָס איז פֿול מיט ליים. און אַזױ 
נאָך כּמה אַנדערע וועגן, | | 

און איין וועג איז פֿאַראַן, װאָס דאָרט איז אַ פֿײַער, װאָס פֿיר 
מײַל פֿון דעם פֿײַער וערט מען פֿאַרברענט, 

האָבן זיי געפֿרעגט דעם וועג דעם מלאך. האָט ער זיי געזאָגט 
דעם וועג, װאָס דאָרט איז דאָס פֿײַער., 

זײַנען זיי געגאַנגען, הײַנו. דער מלך מיט זײַן גאַנצער זרע מיט 
דעם חכם. 1 


*די 365 טעג אין יאָר פון זונדורכגאַנג. 
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און דער חכם האָט אַלץ געקוקט פֿאַר זיך אַלע מאָל, אויב עס איז 
דאָרט דאָ דאָס פֿײַער. װאָרעם ער האָט געהאַט בקבלה פֿון זײַן פֿאָי 
טער, אַז עס איז דאָרט דאָ דאָס פֿײַער הנ"ל. 

דערװײַל האָט ער דערזען דאָס פֿײַער. 

האָט ער געזען, אַז עס זײַנען דאָרט אומגעגאַנגען אין דעם פֿײַער 
מלכים און ייִדן אָנגעטאָן אין טלית און תּפֿילין. 

און דאָס איז געווען,. מחמת בײיַ די דאָזיקע מלכים זײַנען געזעסן 
ייִדן אין זייער מדינה. איבער דעם האָבן זיי געקענט גיין דורך דעם 
פֿײַער. 

האָט דער חכם געזאָגט צום מלך: 

--- באַשר איך האָב אַ קבלה, אַז פֿיר מײַל װײַט פֿון דעם פֿײַער 
ווערט מען פֿאַרברענט, דעריבער וויל איך נישט גיין װײַטער. דו, אַז 
דו ווילסט, גיי. 

און דער מלך האָט זיך געטראַכט: װײַל ער האָט געזען, אַז אַנ" 
דערע מלכים גייען דאָרט אום אין דעם פֿײַער, װעט ער 7 קענען 
גיין דאָרט. 

האָט ער געזאָגט דעם חכם, אַז ער וויל גיין. 

אָבער דער חכם האָט אים געענטפֿערט: 

|-- איך האָכ בקבלה פֿון מײַן פֿאָטער, כּנ"ל, דעריבער וויל איך 
נישט גיין. דו, אויב דו ווילסט גיין, גיי דיר, 

און דער מלך מיט זײַן זרע זײַנען געגאַנגען. 

האָט זיי פֿאַרכאַפּט דאָס פֿײַער, און ער איז פֿאַרברענט געװאָרן 
מיט גאָר זײַן זרע. זיי זײַנען אַלע אויסגעריסן געװאָרן. 

אַז דער חכם איז געקומען אַהײם, איז דאָס געווען אַ װוּנדער פֿאַר 
די שׂרים, װאָס דער מלך איז פֿאַרשניטן געװאָרן מיט זײַן זרע. ער 
האָט זיך דאָך געהיט פֿאַר אַן אָקס און פֿאַר אַ לעמעלע, פֿון װאַנען 
זשע איז דאָס געקומען, װאָס זײַן זרע איז פֿאַרשניטן געװאָרן מיט אים? 

האָט זיך אָנגערופֿן דער אָנוס און געזאָגט: 

--- דורך מיר איז ער פֿאַרשניטן געװאָרן. װאָרעם די שטערנ" 
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זעערס, װאָס האָבן געזען, אַז דורך אַן אָקס און אַ לעמעלע וועט זײַן 
זרע אויסגעריסן װערן, האָבן נישט געװוּסט װאָס זיי זעען. װאָרעם 
אַן אָקס --- מאַכט מען פֿון זײַן פֿעל תּפֿילין, און אַ לעמעלע -- מאַכט 
מען פֿון זײַן װאָל ציצית פֿאַר אַ טלית. דורך זיי איז דער מלך אויס- 
געריסן געװאָרן מיט זײַן זרע. װאָרעם די מלכים, װאָס אין זייערע 
מדינות האָבן יאָ געוווינט ייַדן, וועלכע גייען אָנגעטאָן אין טלית און 
תּפֿילין, זײַנען איבער דעם גאָר נישט ניזוק געװאָרן, ווען זיי זײַנען 
געגאַנגען אין דעם פֿײַער. אָבער דער מלך, װײַל קיין ייִדן, װאָס גייען 
אָנגעטאָן אין טלית און תּפֿילין, האָבן נישט געטאָרט זיצן אין זײַן 
מדינה, איבער דעם איז ער אויסגעריסן געװאָרן מיט זײַן זרע. 

און איבער דעם האָבן דער אָקס און דאָס לעמעלע פֿון די מזלות 
געלאַכט פֿון אים. 

און די שטערנזעערס האָבן געזען און נישט געװוסט, װאָס זי 
האָבן געזען. 

און אָט אַזױ איז ער מיט זײַן זרע פֿאַרשניטן געװאָרן, כּנ"ל. אָמן, 
כּן יאבֿדו כּל אױבֿיך ה' '! 
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ניגון צו כן יאבדו... 


'(שופטים ה, ל"א) אַזױ זאָלן פאַרטיליקט װערן אַלע שונאים דײַנץ! 


אַ מעשה פון אַ בן - מלך 


מעשׂה. אַמאָל איז געווען אַ מלך. דער מלך האָט קיין קינדער. 
נישט געהאַט. איז ער געגאַנגען און האָט זיך געפּאָרעט מיט דאָקטױ" 
רים, כּדי זײַן מלוכה זאָל נישט פֿאַרפֿרעמדט ווערן. זיי האָבן אים 
אָבער נישט געהאָלפֿן. 5 

האָט ער גוזר געווען אויף ייִדן, אַז זיי זאָלן פֿאַר אים מתפּלל זײַן, 
ער זאָל האָבן קינדער. 

האָבן ייִדן געזוכט אַ צדיק, כּדי ער זאָל פּועלן בײַ גאָט מיט זײַן 
תּפֿילה, דער מלך זאָל האָבן קינדער. 

האָבן זיי געפֿונען אַ באַהאַלטענעם צדיק. און זיי האָבן צו אים 
געזאָגט, ער זאָל מתפּלל זײַן, אַז דער מלך זאָל האָבן קינדער. 

האָט ער געענטפֿערט, ער ווייס גאָר נישט, ‏ 

האָבן זיי דאָס מודיע געווען דעם מלך, באַשר עס איז דאָ אַ באַ- 
האַלטענער צדיק, נאָר ער זאָגט, ער ווייס גאָר נישטא -. : 

האָט דער מלך געשיקט אַן אוקאַז 1 נאָך אים. האָט מֶען אים. גע- 
בראַכט צום מלך. און דער מלך האָט אָנגעהױיבן צו שמועסן פיט -אים 
מיט גוטן; 

--- דו ווייסט דאָך, אַז די ייִדן זײַנען בײַ מיר אין דער האַנט. איך 
קען מיט זיי טאָן װאָס איך וויל. בכן, בעט איך דיר מיט גוטן זײַ 
מתפּלל, אַז איך זאָל האָבן קינדער! 

האָט דער צדיק אים מבֿטיח געווען, אַז ער װעט האָבן דאָס יאָר 
אַ קינד, און איז זיך אַהײמגעגאַנגען. 

האָט די מלכּה געהאַט אַ טאָכטער. און די דאָזיקע בת-מלכּה איז 
געווען אַ גרויסער פּאַרשױן. און אַז זי איז אַלט געווען פֿיר יאָר, האָט 


? באַפעל, דעקרעט, 
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זי געקענט אַלע חכמות און אַלע לשונות, און האָט אויך געקענט שפּילן 
אויף אַלערלײ כּליישיר, | 

און מלכים פֿלעגן קומען צו פֿאָרן פֿון אַלע מדינות, זיי זאָלן זי 
זען. : 
איז געווען אויף דעם מלך אַ גרויסע שׂמחה. 
דערנאָך האָט דער מלך זייער געװאָלט, ער זאָל נאָך האָבן אַ זון, 
כּדי די מלוכה זאָל נישט אַװעקגײין צו אַ פֿרעמדן. 

האָט ער ווידער אַ מאָל גוזר געווען אויף די ייִדן, זיי זאָלן מתפּלל 
זײַן, אַז ער זאָל האָבן אַ זון. 

האָבן זיי געזוכט דעם ערשטן צדיק הנ"ל. זיי האָבן אים אָבער 
נישט געקענט געפֿינען. װאָרעם ער איז שוין פֿון לאַנג נפֿטר געװאָרן, 

האָבן זיי װוײײַטער געזוכט, האָבן זיי געפֿונען נאָך אַ באַהאַלטענעם 
צדיק, און זיי האָבן געזאָגט צו אים, ער זאָל געבן דעם מלך אַ זון, 

האָט ער געזאָגט: ער ווייס גאָר נישט, 

האָבן זיי ווידער אַ מאָל מודיע געווען דעם מלך, 

האָט דער מלך דעם צדיק אויך געזאָגט כּנ"ל: עדו ווייסט דאָך, 
די ייִדן זײַנען בײל מיר אין דער האַנט?, כּנ"ל, - 

! האָט אים דער חכם, הײַנו, דער דאָזיקער צדיק הנ"ל, געזאָגט; 
-- וועסטו אָבער קענען טאָן, װאָס איך על דיר הייסן? 

--- יאָ! -- האָט דער מלך געזאָגט, 

האָט אים געזאָגט דער חכם: 

-- איך באַדאַרף, אַז דו זאָלסט ברענגען אַלערלײ דימענטן, װאָ- 
רעם איטלעכער דימענט האָט אין. זיך אַן אַנדער סגולה, װאָרעם בײַ 
די מלכים איז דאָ אַ ספֿר, װאָס דאָרט זײַנען פֿאַרשריבן די אַלערלײ 
אַבֿנים טובֿות, 

האָט דער מלך געזאָגט: 

--- איך װעל אויסברענגען אַ האַלבע מלוכה, אַבי איך זאָל האָבן 
אַ זון, 

און ער איז געגאַנגען און האָט אים געבראַכט די אַלערלײ אַבֿנים 
טובֿות. 
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האָט דער חכם זיי גענומען און זיי צעקלאַפּט. און ער האָט גע- 
נומען אַ בעכער װײַן און האָט זיי אַרײַנגעשאָטן אין דעם װײַן. 

אַ האַלבן בעכער װײַן האָט ער געגעבן דעם מלך טרינקען, און 
די אַנדערע העלפֿט -- דער מלכּה, 5 

און ער האָט צו זיי געזאָגט, אַז זיי װעלן האָבן אַ זון, װאָס װעט 
זײַן פֿון דימענטן, און עֶר װעט אין זיך האָבן אַלע סגולות פֿון די אַלע 
דימענטן, 

און נאָך דעם איז זיך דער צדיק אַהײמגעגאַנגען. 


ג. 


און די מלכּה האָט געהאַט אַ זון. איז געווען גאָר אַ גרויסע שׂמחה 

אויף דעם מלך. נאָר דער זון איז נישט געווען פֿון דימענטן, 
| אַז דער זון איז אַלט געװאָרן פֿיר יאָר, איז ער געווען אַ גרויסער 

פּאַרשױן און אַ גרויסער חכם אין אַלע חכמות, און האָט געקענט אַלע 
לשונות. 

פֿלעגן קומען צו פֿאָרן מלכים, זיי זאָלן אים זען. 

און די בת-מלכּה האָט געזען, אַז זי איז שוין נישט אַזױ חשובֿ, 
האָט זי זיך אין אים מתקנא געווען. נאָר דאָס איז איר נחמה געווען: 
באַשר דער צדיק האָט געזאָגט, אַז דער זון װעט זײַן נאָר פֿון אַבֿנים 
טובֿות, איז גוט כאָטש, װאָס ער איז נישט פֿון אַבֿנים טובֿות. 

איין מאָל האָט דער בן-מלך געשניטן האָלץ און האָט זיך אַ שניט 
געטאָן אין פֿינגער. איז די בת-מלכּה צוגעלאָפֿן צו אים אַרומבינדן 
דעם פֿינגער, האָט זי דאָרט דערזען אַ דימענט. 1 

האָט זי אים מקנא געווען. 

האָט זי זיך געמאַכט קראַנק. און כּמה דאָקטױירים זײַנען געקו- 
מען זי היילן, זיי האָבן אָבער נישט געקענט איר קיין רפֿואה געבן. 

האָט מען גערופֿן מכשפֿים, | 

און זי האָט איין מכשף אויסגעזאָגט דעם אמת, אַז זי האָט זיך 
אַליין געמאַכט קראַנק, כּנ"ל, מחמת דעם ברודער. און זי האָט דעם . 
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מכשף געפֿרעגט, אויב עס איז מעגלעך, אַז מע זאָל טאָן אַ מענטשן 
כּישוף, ער זאָל ווערן קרעציק, 

-- יאָ, --- האָט ער געזאָגט, 

-- אפֿשר ועט ער זוכן --- האָט זי אים געפֿרעגט -- אַן אַנדער 
מכשף, װאָס װעט מבֿטל זײַן דעם כּישוף און ער װעט אױסגעהיילט 
ווערן? 

האָט דער מכשף געזאָגט, אַז מע ועט אַרײַנװאַרפֿן דעם כּישוף 
אין װאַסער אַרײַן, וועט מען שוין נישט קענען אים מבֿטל זײַן? 

האָט זי אַזױ געטאָן און אַרײַנגעװאָרפֿן דעם כּישוף אין ואַסער 
אַרײַן, | 

און דער מלך האָט זיך געפּאָרעט מיט דאָקטוירים און מכשפֿים, 
און זיי האָבן נישט געהאָלפֿן, האָט ער גוזר געווען אויף די ייִדן פֿון 
זײַן מדינה, אַז זיי זאָלן מתפּלל זײַן, 

האָבן די ייִדן אױפֿגעזוכט דעם צדיק הנ"ל, װאָס האָט מתפּלל 
געווען, אַז דער מלך זאָל האָבן אַ זון, און האָבן אים געבראַכט פֿאַר 
דעם מלך, 

און דער צדיק פֿלעגט תּמיד מתפּלל זײַן פֿאַר השם יתברך: באַשר 
ער האָט צוגעזאָגט דעם מלך, אַז זײַן זון זאָל זײַן נאָר פֿון אַבֿנים טו- 
בֿות, צום סוף איז ער נישט געוען אַזױ. ער האָט געטענהט צום 
אייבערשטן: | 

--- צי האָב איך דען דאָס געטאָן פֿון מײַן כּבֿוד וועגן? איך האָב 
דאָך דאָס געטאָן נישט מער וי פֿון דײַן כּבֿוד וועגן. פֿאַר װאָס זשע 
איז נישט מקויים געװאָרן אַזױ וי איך האָב געזאַגט + 

און דער בן-מלך איז זייער קרעציק געװאָרן. ער האָט געהאַט 


7 דער מקור פון דעם דאָזיקן מאָטיו אין דער מעשה איז אין ירושלמי 
סנהדרין כ"ו, ב, װוּ עס װערט דערציילט די מצשה מיט דער מכשפה, װאָס האָט 
פאַרכישופט דעם זון מיט דער שנור פון א ייִדישן זקן, זיי זאָלן קיין קינדער 
נישט האָבן, און האָט אַרײַנגעװאָרפן דעם כישוף אין ים אַרײַן, פון װאַנען ער 
איז צוריק אַרױסגעשפּיגן געװאָרן דורך דעם שר של ים אויף דעם באַפעל פון 
ענגע יידישע תנאים, | 
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אויף דער נאָז קרעץ און אויף דעם פּנים, און אויף דעם איבעריקן 
גוף. | | 

און דער צדיק איז געקומען צום מלך, האָט מתפּלל געווען אויף 
| די קרעץ פֿון בן-מלך, ער זאָל געהיילט ווערן, און עס האָט נישט 
געהאָלפֿן, | 
האָט מען אים מודיע געווען פֿון אויבן, אַז דאָס איז אַ בישוף, - 

און דער צדיק הנ"ל איז העכער געווען פֿון אַלע מכשפֿיִם. 

איז דער צדיק געקומען און האָט מודיע געווען דעם מלך, אַז 
דאָס איז אַ כּישוף, און אַז מע האָט דעם כּישוף אין װאַסער אַריַיַנגע- 
װאָרפֿן. קען דער בן-מלך אַנדערש נישט געהיילט ווערן, סײַדן מע 
זאָל אַרײַנװאַרפֿן דעם מכשף, װאָס האָט געטאָן דעם משי אין וואַ- 
סער אַרײַן. 

האָט דער מלך געזאָגט: 

| -- איך גיב דיר אַלע מכשפֿים, מע זאָל זיי אַרײַנװאַרפֿן יע וואַ- 

סער, אַבי מײַַן זון זאָל אויסגעהיילט ווערן. | 

האָט די בת-מלכּה מורא געהאַט און איז געלאָפֿן צום װאַסער 
אַרױסנעמען דעם כּישוף פֿון דעם ואַסער. װאָרעם זי האָט געװוסט, 
וװווּ דער כּישוף ליגט. איז זי אַרײַנגעפֿאַלן אין װאַסער אַרײַן, .- 

איז געװאָרן אַ גרויס געפּילדער, אַז די בת-מלכּה איז רינ 
פֿאַלן אין װאַסער אַרײַן. 

איז דער צדיק הנ"ל געקומען און האָט געזאָגט, אַז דער בוימלך 
וװועט שוין אויסגעהיילט ווערן. 

און ער איז אויסגעהיילט געװאָרן 

די צרעת איז פֿאַרדאַרט געװאָרן און איז אַראָפּגעפֿאַלן. 

און דערנאָך האָט זיך אָפּגעשײלט גאָר די הויט פֿון אים. 

איז ער געװאָרן נאָר פֿון אַבֿנים טובֿות און האָט אין זיך געהאַט 
די אַלע סגולות פֿון אַבֿנים טובֿות: . 

װאָרעם, אַז די הויט האָט זיך אָפּגעשײלט, האָט מען געזען, אַז 
דער בן-מלך איז אין גאַנצן פֿון אַבֿנים טובֿות, אַזױ וי דער צדיק האָט 
געזאָגט, 


א מעשה פון אַ פאַרביטענעם בן-מלך מיט אַ 
פארביטענעם בן-שפחה 


אי אן יי 


- אַ מעשׂה מיט אַ מלך, װאָס בײַ אים אין שטוב איז געװען אַ 
שפֿחה, וועלכע האָט באַדינט די מלכּה, 
און אַ קעכין טאָר מן הסתּם נישט אַרײַנקומען צום מלך; נאָר די 
שפֿחה האָט געהאַט עפּעס אַן אַנדערע אַרבעט, אַ קליינע אַרבעט, 
און עס איז געקומען די צײַט, ווען די מלכּה האָט באַדאַרפֿט האָבן 
אַ קיגד - 
און די שפֿחה האָט אויך באַדאַרפֿט געווינען אין דער צײַט, 
איז געגאַנגען די באָבע: און האָט איבערגעביטן די קינדער, 
כּדי זי זאָל זען װאָס דאָ וועט זיך טאָן, װאָס דערפֿון װעט אַרוסקומען, 
זי האָט גענומען דאָס קינד פֿון דעם מלך און עס אַנידערגעלײגט נעבן ‏ 
דער שפֿחה, און דאָס קינד פֿון דער שפֿחה האָט זי געלייגט נעבן דער 
מלבּה.- 
די קינדער האָבן אָנגעהױיבן אונטערצוװאַקסן. דער בך"מלך, 
היינו, דער װאָס איז געװאַקסן בײַם מלך, מחמת מע האָט געמיינט, 
אַז דאָס איז דער זון פֿון דעם מלך, האָט מען ,אױפֿגעהױבן? אַלע מאָל 
העכער, העכער, ביז ער איז געװאָרן זייער גרויס און אין גאָר אַ 
גרויסער ,בריה" געװאָרן. 
און אויך יענער בן-שפֿחה, הײַנו, דער װאָס איז געווען דער 
אמתער בן-מלך, נאָר ער איז דערצויגן געװאָרן בײַ דער שפֿחה, איז 
אױסגעװאַקסן בײל איר אין הויז, 


? הייבאַם, 
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און די ביידע קינדער האָבן געלערנט אין איינעם אין איין חדר, 

און אָט דער אמתער בן-מלך, װאָס װוערט אָנגערופֿן בן העפֿחה, 
האָט זײַן טבֿע געצויגן צום נימוס 2 פֿון אַ מלכות, נאָר ער איז מגודל 
געװאָרן בײַ דעם עבֿד אין שטוב, | 

און פֿאַרקערט: דער בן השפֿחה, װאָס ווערט אָנגערופֿן בן המלך, 
האָט זײַן טבֿע געצויגן צו אַן אַנדער נימוס, װאָס איז כּלל נישט וי 
דער נימוס פֿון אַ מלך. נאָר ער איז מגודל געװאָרן בײַ דעם מלך אין 
שטוב, האָט ער זיך געמוזט פֿירן נאָך דעם נימוס פֿון אַ מלכות, װאָס 
מע האָט אים מגדל געווען אין דעם נימוס, 

און מחמת װײַבער זײַנען גרינג אויף דער דעה, זיי קענען זיך 
נישט אײַנהאַלטן, איז געגאַנגען די באָבע הנ"ל און אויסגעזאָגט דעם 
סוד פֿאַר איינעם, באַשר זי האָט פֿאַרביטן די קינדער, כּנ"ל. 

און אַזױ װוי איטלעכער מענטש האָט זיך זײַן חבֿר, און דער חבֿר 
האָט ווידער אויך אַ חבֿר. האָט אַזױ איינער אױסגעזאָגט דעם אַנדערן 
ביז דער סוד איז אַרױסגעקומען, אַזױ וי דער סדר פֿון דער װעלט 
איז, ביז דער עולם האָט דערפֿון אָנגעהױבן שמועסן שטילערהייט, 
באַשר דער בן-מלך איז פֿאַרביטן געװאָרן. אין דער הויך האָט מען 
דאָך דערפֿון אַװודאי נישט געקענט ריידן, כּדי דער מלך זאָל פֿון דעם 
נישט געווויר װערן. װאָרעם מיט װאָס װעט ער זיך דעמאָלט קענען 
העלפֿן? עס איז דאָך קיין עצה דערצו נישטאָ. װאָרעם אין גאַנצן גלייבן 
אין דעם קען מען נישט, מחמת טאָמער איז עס גאָר אַ ליגן? און וי 
אַזױ קען מען צוריק איבערבײַטן? דעריבער האָבן זי פֿאַרשטאַנען, אַז 
זיי טאָרן אַװודאי צו דעם מלך דעם סוד נישט מגלה זײַן. נאָר דער 
עולם האָט צוישן זיך שטילערהייט געשמועסט דערפֿו. 

. 

ויהי היום, איז געגאַנגען איינער און האָט אױסגעזאָגט דעם סוד 
פֿאַר דעם בן-מלך: באַשר מע זאָגט אויף אים, אַז ער איז פֿאַרביטן 
געװאָרן, כּנ"ל, 


2 פירונג, מאַנירן, 
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--- נאָר דו קענסט עס נישט אױספֿאָרשן, װאָרעם עס איז נישט 
לפֿי כּבֿודך. נאָר איך האָב עס דיר דערציילט, כּדי דו זאָלסט קענען 
וויסן. טאָמער װעט אַ מאָל זײַן אַ בונט אַקעגן דער מלוכה, װעט דער 
בונט דורך דעם קענען שטאַרקער זײַן. װאָרעם זיי װעלן זאָגן, אַז זי 
נעמען זיך דעם בז-מלך פֿאַר אַ מלך, הײַנו, דעם װאָס מע זאָגט אויף 
אים, אַז ער איז צום אמת דער בן-מלך, כּנ"ל. דעריבער באַדאַרפֿסטן 
זען, צו פֿאַרטראַכטן אַן עצה, וי אַזױ דו זאָלסט יענעם בחור פֿון דער 
וועלט אומברענגען. 

אָט אַזױ האָט אַלץ גערעדט דער איינער, װאָס האָט מגלה געווען 
דעם סוד פֿאַר דעם בן-שפֿחה, װאָס מע האָט אָנגענומען פֿאַר דעם 
בן-מלך, | 

איז געגאַנגען דער בן-מלך, הײַנו, דער װאָס מע האָט נאָר גע- 
רופֿן בן-מלך, און האָט אָנגעהויבן צו טאָן שפּיצלעך דעם בן-שפֿחהס 
פֿאָטער, װאָס צום אמת איז ער דאָך טאַקע געווען זײַן אייגענער פֿאָ- 
טער, און אָנגעלײיגט זיך אַלץ אים אָנצוטאָן צרות תּמיד. ער האָט אים 
אַלץ דערלאַנגט שפּיצלעך, איינס נאָכן אַנדערן, כּדי ער זאָל מוזן עוקר 
זײַן מיט זײַן זון, 

און כּליזמן דער מלך אַליין האָט נאָך געלעבט, האָט ער נאָך 
פֿאָרט אַזאַ גרויסע ממשלה נישט געהאַט, כאָטש ער האָט אים אויך 
דעמאָלט פֿאַרשאַפֿט אַ סך צרות. אָבער דער מלך איז אַלט געװאָרן 
און איז געשטאָרבן, | 

האָט ער, הײַנו, דער פֿאַרביטענער בן-שפֿחה, װאָס וערט גערופֿן 
איצט בן-מלך, כּנ"ל, איבערגענומען די מלוכה, און דעמאָלט האָט ער 
נאָך מער שלעכטט געטאָן צו יענעם זונס פֿאָטער, הײַנו, צו דעם 
פֿאָטער פֿון בן השפֿחה, װאָס צום אמת איז ער געווען דער בן-מלך, 
און אָט דער פֿאָטער איז טאַקע געווען זײַן פֿאָטער: דער פֿאָטער פֿון 
דעם, װאָס האָט אָפּגענומען די מלוכה: װאָרעם זיי זײַנען דאָך געווען 
פֿאַרביטן, כּנ"ל. ער האָט אים זייער שטאַרק נוגש געווען. 

און אַלץ האָט ער אָפּגעטאָן פֿאַרשטעלט, אַז די וועלט זאָל נישט 
וויסן, אַז עס איז פֿון אים, װאָרעם עס איז נישט שיין פֿאַר לײַטן, 
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און דער אַבֿי הבן, הנייל, האָט פֿאַרשטאַנען, אַז ער טוט אים אָפּ 
שפּיצלעך מחמת דעם, װאָס די װעלט שמועסט, אַז די קינדער זײַנען 
פֿאַרביטן געװאָרן. איז ער געגאַנגען און דערציילט זײַן זון --- הײַנו; 
דעם אמתן בן-מלך, װאָס מחמת דעם חילוף האָט עס אויסגעזען, אַז 
ער איז זײַן זון --- דעם גאַנצן ענין. 

און ער האָט געזאָגט צו אים, אַז ער האָט אויף אים גרויס רחמ" 
נות. װאָרעם ממה"-נפֿשך: ביסטו אַנדערש, מײַן קינד, האָב איך דאָך 
אַוודאי גרויס רחמנות אויף דיר; ביסטו אַנדערש נישט, מײַן קינד, 
נאָר ביסט צום אמת דער בן-מלך, איז דאָך נאָך מער רחמנות אויף 
דיר, װאָרעם דער, װאָס האָט אָפּגענומען די מלוכה, ווֹיל דאָך דיך 
גאָר אין גאַנצן פֿון דער וועלט אומברענגען, חס ושלום. איבער דעם 
מוזסטו עוקר זײַן, אַנטלױפֿן פֿון דאַנען. 

האָט עס אים זייער געאַרט, 

נאָר דער מלך הנ"ל, הײַנו, דער װאָס איז געװאָרן מלך אויף דעם 
אָרט פֿון זײַן פֿאָטער, װאָרעם מע האָט געמיינט, אַז ער איז דער בן" 
מלך מחמת דעם חילוף, האָט דערװײַל אַלע מאָל ראט נײַע 
שפּיצלעך, איינס נאָכן אַנדערן, 

האָט זיך דעמאָלט דער בן-מלך הנ"ל, דער אמתער בן-מלך, 
מיישבֿ געווען: ער מוז אַנטלױפֿן, 

האָט אים דער פֿאָטער געגעבן אַ סך געלט און ער איז פֿון דאָרטן 
אַװעק, 

| און עס האָט אים, דעם בן א הנ"ל, װאָס איז געווען צום אמתן 

דער בן-מלך, זייער פֿאַרדראָסן, װאָס ער איז פֿאַרטריבן געװאָרן פֿון. 
זײַן מדינה אומזיסט. װאָרעם ער האָט זיך געקלערט: פֿאַר װאָס און 
פֿאַר ווען קומט עס מיר, איך זאָל פֿאַרטריבן װערן? בין איך דער בן- 
מלך, קומט מיר אַװדאי נישט, איך זאָל פֿאַרטריבן װערן! און אויב 
אַפֿילו איך בין נישט דער בן-מלך, קומט מיר אויך נישט, איך זאָל 
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זײַן אַ בורח, אַן אַנטלאָפֿענער, אומזיסט. װאָרעם װאָס בין איך דאָ שול- 
דיק? מיט װאָס האָב איך זיך פֿאַרזינדיקט? 

און מחמת פֿאַרדראָס האָט ער זיך גענומען צום טרונק און איז גע- 
גאַנגען לבית הזונות +. ער האָט מיט דעם געװאָלט פֿאַרברענגען אַלע 
זײַנע יאָרן: שיכּורן און גיין נאָך װאָס זײַן האַרץ גלוסט, דערפֿאַר װאָס 
ער איז פֿאַרטריבן געװאָרן אומזיסט, | 

און דער מלך, דהײינו, דער פֿאַלשער בן-מלך, האָט געפֿירט די 
מלוכה שטרענג. און אַז ער האָט עפּעס געהערט װעגן געוויסע 
מענטשן, זיי מורמלען און שמועסן עפּעס וועגן דעם חילוף הנ"ל, האָט 
ער זיי געשטראָפֿט און געפּײַניקט און זיך שטאַרק נוקם געווען אין זיי, 

און אָט אַזױ האָט ער געקעניגט בתוקף ועוז* 


ג: 


ויהי היום איז דער מלך געפֿאָרן מיט זײַנע שׂרים נאַ װלאָװי 5, 
דהײַנו, כאַפּן חיות, זײַנען זיי צוגעקומען צו אַ שיינעם אָרט. און אַ 
טײַכל װאַסער איז געווען פֿאַר אָט יענעם אָרט, 

האָבן זיי זיך אָפּנעשטעלט דאָרטן רוען און שפּאַצירן. און דער 
בן-מלך האָט זיך אַ ביסל צוגעלייגט, 

איז אים געקומען אױפֿן זינען די מעשׂה הנ"ל, װאָס ער האָט 
אָפּגעטאָן, ווען ער האָט פֿאַרטריבן דעם דאָזיקן אומזיסט. װאָרעם 
ממה-נפֿשך, איז ער אַנדערש, דער בן-מלך, איז לא די װאָס ער איז 
פֿאַרביטן געװאָרן --- פֿאַר װאָס זאָל ער נאָך פֿאַרטריבן װוערן אומ- 
זיסט? און איז ער נישט דער בן-מלך, קומט דאָך אים אויך גישט, 
מע זאָל אים פֿאַרטרײַבן --- װאָס זשע האָט ער געזינדיקט? 

און דער מלך האָט אַלץ געטראַכט דערפֿון, און חרטה געהאַט 
אויף דער גרויסער עבֿירה און אויף דער גרויסער עוולה, װאָס ער 
האָט דאָ געטאָן, און קיין עצה זיך נישט געקענט געבן, װי ער זאָל 
זיך פֿירן. 


5 שאַנדהײַזער. * מיט דער שטאַרקער האַנט. --- * אויף יאָגד, 
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און שמועסן וועגן דעם קען מען דאָך מיט קיין מענטשן נישט; 
מע קען זיך נישט מיט קיינעם קיין עצה האַלטן, װאָרעם מע שעמט 
זיך אַװודאי אַזױנס צו שמועסן מיט לײַט, 

איז דער מלך זייער פֿאַרזאָרגט געװאָרן. און מחמת גרויס דאַגה 
האָט ער געהייסן די שׂרים, מע זאָל זיך אַהיים אומקערן. װאָרעם 
מחמת עס זײַנען אים באַפֿאַלן דאַגות, איז אים שוין נישט געלעגן אין 
קאָפּ צו שפּאַצירן. און זי האָבן זיך אומגעקערט אַהיים, 

און אַז דער מלך איז געקומען אַהים, האָט ער דאָך אַװדאי גע- 
האַט כּמה זאַכן און אינטערעסן. האָט ער זיך פֿאַרטאָן אין זײַנע אינ- 
טערעסן, איז אים די זאַך אויס זײַן זין אַרױס, דהײַנו, די דאַגה און 
די חרטה, װאָס ער האָט געהאַט אויף דעם, וועמען ער האָט פֿאַר- 
טריבן אומזיסט, 


א 


און דער װאָס איז פֿאַרטריבן געװאָרן, הײַנו, דער אמתער בן" 
מלך, און האָט געטאָן, װאָס ער האָט געטאָן, און אױיסגעבראַכט זײַן 
געלט, איז איין מאָל אַרױסגעגאַנגען אַליין שפּאַצירן, און ער האָט זיך 
אויך צוגעלייגט אַ ביסל, איז אים געקומען אױפֿן זינען, װאָס מיט 
אים האָט זיך איבערגעטאָן. און ער האָט אָנגעהויבן צו טראַכטן; 

-- װאָס האָט עס דאָ גאָט געטאָן מיט מיר? בין איך אַנדערש, 
דער בן-מלך, קומט דאָס מיר אַװודאי נישט. און אַז איך בין נישט דער 
בן-מלך, קומט מיר אויך נישט, אַז איך זאָל זײַן אַ בורח און אַ 
פֿאַרטריבענער. 

דערנאָך האָט ער זיך מיישבֿ געווען אין דער דעה: 

--- אַדרבה, אַז עס איז יאָ אַזױ, אַז השם יתברך קען יאָ אַזױנס 
טאָן, אַז מע זאָל פֿאַרבײַטן אַ בן-מלך און עס זאָל מיט אים פֿאָרקו- 
מען כּנ"ל --- אוב אַזױ איז דען רעכט דאָס אַלץ, װאָס איך האָב גע- 
טאָן? האָב איך זיך דען באַדאַרפֿט אַזױ פֿירן, װי איך האָב זיך גע- 
פֿירט. 
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און ער האָט אָנגעהויבן זיך מצער צו זײַן און גרויס חרטה האָבן 
אויף די מעשׂים רעים, װאָס ער האָט געטאָן, 

דערנאָך האָט ער זיך אומגעקערט אַהײם, דאָרט װוּ ער איז גע- 
ווען, און האָט זיך װײַטער גענומען צום טרונק. נאָר מחמת ער האָט 
שוין אָנגעהויבן חרטה צו האָבן, פֿלעגן אים מבֿלבל זײַן די מחשבֿות 
פֿון חרטה און תּשובֿה, װאָס זײַנען אים געקומען אױפֿן זינען אַלע מאָל, 

איין מאָל האָט ער זיך צוגעלייגט און עס האָט זיך אים געחלומט; 
באַשר אין דעם אָרט איז אַ יאַריד אין דעם און דעם טאָג, בכן זאָל 
ער אַהין גיין, און װאָס פֿאַר אַ פֿאַרדינסט עס װעט זיך אים טרעפֿן 
צו ערשט, זאָל ער אָננעמען, כאָטש די אַרבעט װעט נישט זײַן וועד- 
ליק זײַן כּבֿוד,.. 

און ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט, 

דער חלום איז אים שטאַרק אַרײַן אין דער מחשבֿה אַרײַן, װאָ- 
רעם אַ מאָל גייט אַזאַ חלום גיך אַװעק פֿון דער מחשבֿה, אָבער דער 
דאָזיקער חלום איז אים זייער אַרײַן אין דער מחשבֿה זײַנער. פֿון 
דעסט וועגן איז בײַ אים פֿאָרט זייער שווער געווען, אַז ער זאָל דאָס 
סאָן. נאָר ער איז געגאַנגען װײַטער צום טרונק, 

האָט זיך אים װוידער אַ מאָל געחלומט דער חלום. עס האָט זיך 
אים כּמה פּעמים געחלומט. איז ער דערפֿון זייער מבֿולבל געװאָרן, 

איין מאָל האָט מען אים געזאָגט אין חלום:; 

-- אַז דו װילסט אויף דיר רחמנות האָבן, זאָלסטו טאָן כּנ"ל, 
דהײינו, ער זאָל גיין אויף דעם יאַריד, כּנ"ל, 

האָט ער שוין געמוזט מקיים זײַן דעם חלום, 

איז ער געגאַנגען און האָט אַװעקגעגעבן דאָס איבעריקע געלט, 
װאָס ער האָט נאָך געהאַט, אויף דעם האַרבעריק, װוּ ער איז געשטאַ- 
נען, און די גוטע קליידער, װאָס ער האָט געהאַט, האָט ער אויך גע- 
לאָזט אויף דער סטאַנציע; און ער האָט גענומען פֿאַר זיך אַ פּראָסטן 
מלבוש, װאָס סוחרים טראָגן, הײַנו, אַ פּינטשע, און ער איז געפֿאָרן 
אויף דעם יאַריד און געקומען אַהין, 
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און ער איז אױפֿגעשטאַנען גאַנץ פֿרי און געגאַנגען אויף דעם 
יאַריד, 

האָט אים באַגעגנט אַ סוחר און געזאָגט צו אים:; 

-- ווילסטו עפּעס פֿאַרדינען בײַ אַן אַרבעט? 

האָט ער אים געענטפֿערט; 

יי יאָ. 

האָט ער אים געזאָגט; 

-- איך באַדאַרף דאָ טרײַבן בהמות. װעסטו זיך פֿאַרדינגען בײַ 
מיר? 

און ער האָט קיין צײַט נישט געהאַט צו מיישבֿ זײַן זיך, מחמת 
דעם חלום הנ"ל, װאָרעם דער חלום איז דאָך געווען, אַז דאָס ערשטע 
פֿאַרדינסט, װאָס מע לייגט אים פֿאָר, מוז ער אָננעמען. האָט ער זיך 
איבער דעם אָנגערופֿן און געענטפֿערט תּיכף! - 

--- יאָ. 

און דער סוחר האָט אים תּיכף געדונגען און אָנגעהויבן באַלד 
צו שאַפֿן און באַדינען זיך מיט אים וי אַ האַר מיט זײַנע משרתים,- 

האָט ער זיך אָנגעהויבן אַרומקוקן, װאָס ער האָט דאָ געטאָן אַזױנס, 
װאָרעם עס פּאַסט דאָך אַװדאי פֿאַר אים נישט אַזאַ מין אַרבעט. וװאָ- 
רעם ער איז זיך אַן איידעלער מענטש און אַצינד װעט ער מון 
טרײַבן בהמות און װעט באַדאַרפֿן גיין צו פֿוס בײַ די בהמות. 
| נאָר מע קען שוין קיין חרטה נישט האָבן. דער סוחר שאַפֿט זיך 

מיט אים, װי אַ האַר שאַפֿט זיך מיט די משרתים זײַנע, 

האָט ער געפֿרעגט דעם סוחר: 

--- ווי אַזױ על איך אַלײן גיין מיט די בהמות? 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

--- עס זײַנען דאָ נאָך פּאַסטעכער, װאָס טרײַבן מײַנע בהמות, 
וועסטו מיט זיי אין איינעם גיין, 

און דער סוחר האָט אים געגעבן צו דער האַנט עטלעכע בהמות, 
ער זאָל זיי טרײיַבן, | 

האָט ער די בהמות אַרױסגעפֿירט פֿון דער שטאָט און דאָרטן איז. 
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ער זיך צונױפֿגעקומען מיט די איבעריקע פּאַסטעכער, װאָס האָבן 
געטריבן דעם סוחרס בחמות, און זיי זײַנען אין איינעם געגאַנגען. 

און דער סוחר איז געריטן אויף אַ פֿערד מיט אַכזריות בײַ דער 
זײַט פֿון די פּאַסטעכער. און אַקעגן אים האָט ער גאָר גרויס אַכזריות 
און כּעס געהאַט. 

און ער האָט זיך זייער שטאַרק געשראָקן פֿאַר דעם סוחר, מחמת 
ער האָט געזען, אַז ער האָט זייער גרויס אַכזריות און כּעס אַקעגן אים, 
האָט ער מורא געהאַט, טאָמער גיט ער אים אַ זעץ מיט דעם שטעקן, 
וועט ער תּיכף שטאַרבן, הײַנו, צוליב דעם, װאָס ער איז אַזאַ איידע- 
לער. װאָרעם ער איז געווען זייער אַן איידעלער, האָט זיך אים גע- 
דאַכט אַזוֹי, 

איז ער געגאַנגען אַזױ אין שרעק מיט די בהמות און דער סוחר 
נעבן אים, 

און זיי זײַנען צוגעקומען צו אַן אָרט, און האָבן גענומען דעם 
זאַק, װאָס דאָרטן ליגט דאָס ברויט פֿון די פּאַסטעכער. און דער סוחר 
האָט זיי געגעבן צום עסן. און מע האָט אים אויך געגעבן צום עסן פֿון 
דעם דאָזיקן ברויט. 

דערנאָך זײַנען זיי געגאַנגען נעבן אַ זייער געדיכטן װאַלד, 

זײַנען פֿאַרגאַנגען צוויי בהמות פֿון זײַנע בהמות אין װאַלד אַרײַן, 

האָט אויף אים דער סוחר אַ געשריי געטאָן. 

איז ער געגאַנגען נאָך די בהמות אין װאַלד אַרײַן, ער זאָל זיי 
כאַפּן. | 

זײַנען די בהמות נאָך װײַטער אַנטלאָפֿן, 

און ער האָט זיך װײַטער נאָכגעיאָגט נאָך זיי, 

און מחמת דער װאַלד איז געווען געדיכט און פֿאַרװאַקסן, איז 
תּיכף װוי ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין װאַלד אַרײַן האָבן זיי זיך שוין 
נישט געזען איינס דאָס אַנדערע, און ער איז באַלד פֿאַרהױלן געװאָרן 
פֿון די אויגן פֿון די חבֿרים זײַנע. 

און ער, דהײַנו,. דער בן-מלך, װאָס בײַ אים זײַנען עס פֿאַרגאַנ" 
גען די צוויי בהמות, איז אַלץ געגאַנגען און האָט זיך נאָכגעיאָגט נאָך 
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די בהמות און זיי זײַנען אַלץ װײַטער געלאָפֿן. 
! האָט ער זיך אַזױ לאַנג נאָכגעיאָגט נאָך זיי, ביז ער איז אַרײַנגע- 

קומען אין סאַמע געדיכטן אָרט פֿון װאַלד אַרליַן, 

האָט ער זיך מיישבֿ געװוען: סײַ װוי סײַ װעל איך שוין שטאַרבן 
װאָרעם אויב איך װעל זיך אומקערן אָן די בהמות, װעט מיך דער 
סוחר הרגענען, װאָרעם מחמת דעם גרויסן פּחד, װאָס ער האָט גע- 
האַט פֿאַר דעם סוחר, האָט זיך אים געדאַכט, אַז דער סוחר װעט אים 
הרגענען, אויב ער וועט זיך אומקערן אַהיים אָן די בהמות --- און אַז 
איך װעל דאָ זײַן, װעל איך אויך שטאַרבן דורך די חיות פֿון װאַלד, 
האָט ער זיך מיישבֿ געווען: 

--- צו װאָס זאָל איך מיך אומקערן צום סוחר? װאָרעם וי אַזױ קען 
איך קומען צו אים אָן די בהמות? 

װאָרעם עֶר האָט פֿאַר אים גרויס פּחד געהאַט. 

איז ער געגאַנגען און האָט זיך װוײַטער געיאָגט נאָך די בהמות, 

און זיי אַנטלױפֿן אַלץ, 

דערװוײַל איז געװאָרן נאַכט, 

און אַזױנס האָט ער נאָך גאָר נישט געהאַט, אַז ער זאָל מון 
נעכטיקן אַלײן בײַ נאַכט אין אַזאַ געדיכטן װאַלד, 

און ער האָט געהערט דאָס ברומען פֿון די חיות, װאָס האָבן גע- 
שריגן, וי זייער סדר איז. 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען און איז אַרױפֿגעגאַנגען אויף אַ בוים 
און האָט דאָרטן גענעכטיקט. 

און ער האָט אַ גאַנצע נאַכט געהערט דאָס קול פֿון די חיות, װאָס 
האָבן געשריגן, וי זייער סדר איז. 


יי 


אין דער פֿרי, אַז ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון שלאָף, האָט ער 
געזען, אַז די בהמות שטייען נאָענט נעבן אים. 

איז ער אַראָפּ פֿון דעם בוים און איז געגאַנגען זיי כאַפּן. זײַנען 
זיי װײַטער אַנטלאָפֿן געװאָרן. 
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איז ער זיי נאָכגעגאַנגען װײַטער, און זיי זײַנען װײַטער אַנטלאָפֿן, 

און די בהמות האָבן זיך געפֿונען דאָרט עפּעס גראָז צום עסן 
האָבן זיי זיך אָפּגעשטעלט פּאַשען. 

איז ער נאָכגעגאַנגען זיי כאַפּן -- זײַנען זיי װײַטער אַנטלאָפֿן 
געװאָרן. 

און אַזױ איז עֶר זיי אַלץ נאָכגעגאַנגען און זיי זײַנען אַלץ װײי- 
טער אַנטלאָפֿן, ביז ער איז אַרײַנגעקומען אין גאָר אַ געדיכטן אָרט 
פֿון װאַלד, װאָס דאָרטן זײַנען שוין געווען חיות, װאָס האָבן גאָר קיין 
מורא נישט געהאַט פֿאַר מענטשן, װאָרעם זיי זײַנען זייער װײַט פֿון 
ישובֿ. 

און עס איז ווידער געװאָרן נאַכט, 

און ער האָט געהערט דאָס קול פֿון די חיות ברומען, האָט ער 
זיך שטאַרק געשראָקן, 

דערװוײַל האָט ער דערזען, װי עס שטייט דאָרט זייער אַ גרויסער 
בוים, איז ער אַרױפֿגעקראָכן אויף אים. װי ער איז אַרױף אויף דעם 
בוים האָט ער דערזען: עס ליגט דאָרט אַ מענטש. האָט ער זיך זייער 
שטאַרק דערשראָקן. נאָר פֿון דעסט וועגן האָט ער הנאה געהאַט, 
מחמת ער האָט געפֿונען אַ מענטשן, 

און זיי האָבן זיך געפֿרעגט איינער דעם אַנדערן: 

-- ווער ביסטו? 

-- אַ מעגטש. 

--- ווער ביסטו? 

-- אַ מענטש, 

--- פֿון װאַנען קומסטו אַהער? 

האָט ער אים נישט געװאָלט דערציילן, װאָס מיט אים האָט זיף 
איבערגעטאָן, האָט ער אים געענטפֿערט: | 

-- דורך די בהמות, װאָס איך האָב געפּאַשעט. צוויי בהמות זיי- 
נען פֿאַרגאַנגען אַהער און דורך דעם בין איך אַהער געקומען. 

האָט ער ווידער געפֿרעגט דעם מענטשן, װאָס ער האָט געפֿונען 
דאָרט אויף דעם בוים: 
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--- פֿון װאַנען ביסטו געקומען אַהער? 

האָט ער אים געענטפֿערט; | 

--- איך בין געקומען אַהער דורך אַ פֿערד. װאָרעם איך בין גע" 
ריטן אויף אַ פֿערד. האָב איך מיך געשטעלט אָפּרוען, איז דאָס פֿערד 
פֿאַרגאַנגען אין אַ װאַלד אַרײַן, האָב איך אים נאָכגעיאָגט, איך זאָל 
עס כאַפּן,. און דאָס פֿערד איז װײַטער אַנטלאָפֿן געװאָרן. ביז איך בין 
געקומען אַהער. | 

האָבן זיי צווישן זיך אָפּגעמאַכט, אַז זיי זאָלן זיך האַלטן אין איי- 
נעם. און אַז זיי װעלן קומען אַפֿילו אין ישובֿ אַרײַן, זאָלן זיי זיך אויך 
האַלטן אין איינעם. 

און זיי האָבן דאָרטן איבערגענעכטיקט ביידע, און געהערט דאָס 
קול פֿון די חיות, װאָס האָבן דאָרטן געברומט און געשריגן. 


א 


אַקעגן טאָג האָט ער געהערט זייער אַ גרויסן געלעכטער -- כאַ- 
כאַיכאַ -- איבער דעם גאַנצן װאַלד. װאָרעם דאָס קול פֿון דעם גע- 
לעכטער איז געגאַנגען איבער דעם גאַנצן װאַלד. עס איז זייער גרויס 
געווען, ביז דער בוים האָט אַזש אָנגעהויבן ציטערן פֿון דעם, 

איז ער זייער דערשראָקן געװאָרן און האָט גרויס פּחד געהאַט 
דערפֿון, 

האָט אים דער אַנדערער געזאָגט, הײַנו, דער מענטש, וועלכער 
האָט זיך געפֿונען דאָרט אויף דעם בוים, װאָס ער איז געלעגן דאָרט 
פֿון פֿריַער; | 

-- איך האָב שוין גאָר קיין פּחד נישט דערפֿון. װאָרעם איך נעכ- 
טיק שוין דאָ כּמה נעכט. איז אַלע נאַכט, אַזױ װי עס קומט נאָענט 
צום טאָג, הערט מען דאָס דאָזיקע געלעכטער, ביז עס הייבן-אָן אַלע 
ביימער ציטערן און טרייסלען זיך, 

האָט ער זיך זייער דערשראָקן און געזאָגט צום חבֿר זײַנעם: 
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-- אַ פּנים, אַז דאָ איז דאָס אָרט פֿון די ,לײַט? *, װאָרעם אין 
ישובֿ הערט מען גאָר נישט אַזאַ געלעכטער. װאָרעם ווער האָט עס 
ערגעץ אויף גאָר דער וועלט געהערט אַזאַ געלעכטער? 

דערנאָך איז געװאָרן תּיכף טאָג. 

האָבן זיי אַ קוק געטאָן, האָבן זיי געזען, װי די בהמות פֿון דעם 
שטייען און דאָס פֿערד פֿון יענעם שטייט, 

זײַנען זיי אַראָפּגעגאַנגען און האָבן אָנגעהױיבן זיך יאָגן: דער 
נאָך די בהמות און יענער נאָך דעם פֿערד, 

און די בהמות זײַנען אַלץ װײַטער אַנטלאָפֿן געװאָרן און ער 
יאָגט זיך נאָך אַלץ נאָך זיי נאָך כּנ"ל, | 

און אויך דער צווייטער יאָגט-נאָך דאָס פֿערד און דאָס פֿערד 
אַנטלױפֿט, 

און אַזױ זײַנען זיי פֿאַרגאַנגען װײַט איינער פֿון אַנדערן און זי 
האָבן איינער פֿון צווייטן נישט געװוּסט, 

דערװײַל האָט ער, דהײיַנו, דער בן-מלך, װאָס ער האָט עס זיך 
נאָכגעיאָגט נאָך די בהמות, געפֿונען אַ זאַק מיט ברויט. און דאָס איז 
אַוודאי זייער אַן אָנגעלײגטע זאַך אין מדבר. האָט ער גענומען דעם 
זאַק אויף די פּלייצעס און איז נאָכגעגאַנגען די בהמות, 

דערװײַל האָט ער באַגעגנט אַ מענטשן, | 

האָט ער זיך תּחילה דערשראָקן. נאָר פֿון דעסט וועגן האָט ער 
פֿאָרט אַ ביסל הנאה געהאַט דערפֿון, װאָס ער האָט דאָ געפֿונען אַ 


מענטשן. ו 

--- וי אַזױ ביסטו געקומען אַהער? -- האָט דער מענטש אים 
געפֿרעגט. 

-- און װוי קומסטו אַהער? -- האָט ער צוריקגעפֿרעגט יענעם 
מענטשן. 


האָט אים יענער מענטש געענטפֿערט:; 
--- איך, מײַנע עלטערן און מײַנע עלטערנס עלטערן זײַנען דאָ 


* שדים, 
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'מגודל געװאָרן. אָבער דו, װוי קומסטו אַהער? װאָרעם אַהער קומט גאָר 
נישט קיין מאָל קיין מענטש פֿון דעם ישובֿ, י 

האָט ער זיך זייער שטאַרק דערשראָקן. װאָרעם ער האָט פֿאַר- 
שטאַנען, אַז דאָס איז גאָר קיין מענטש נישט, װײַל ער האָט געזאָגט, 
אַז זײַנע עלטערן זײַנען דאָ אױפֿגעװאַקסן, און אַז קיין מענטש פֿון 
ישובֿ קומט גאָר נישט אַהער. דעריבער האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז דער 
מענטש, װאָס ער האָט געפֿונען, איז גאָר קיין מענטש נישט. 

נאָר פֿון דעסט וועגן האָט דער מענטש אים גאָר נישט געטאָן און 
האָט אים נאָך מקרבֿ געווען. הײַנו, אָט דער מענטש פֿון װאַלד האָט 
קיין שלעכטס נישט געטאָן אָט דעם, וועלכער איז נאָכגעגאַנגען די 
בהמות, װאָס ער איז געווען דער אמתער בן-מלך, נאָר ער איז פֿאַר- 
ביטן געװאָרן, כּנ"ל. 

און ער האָט געזאָגט צו אים, הײַנו, דער מענטש פֿון װאַלד צום 
אמתן בן-מלך: 

--- װאָס טוסטו דאָ? 

האָט ער אים געענטפֿערט, אַז ער יאָגט זיך נאָך די בהמות, כּנ"ל, 

האָט צו אים דער מענטש הנ"ל געזאָגט: | 

--- הער שוין אויף זיך נאָכיאָגן נאָך די עוונות. װאָרעם דאָס זײַ- 
נען גאָר קיין בהמות נישט. די זינד דײַנע, זי פֿירן עס דיך אַזױ אַרום, 
גענוג שוין. דו האָסט שוין אָפּגענומען דאָס דײַניקע, הײַנו, דעם עונש 
דײַנעם האָסטו שוין אָפּגענומען. און איצט הער שוין אויף זיי נאָכ- 
צױאָגן. קום מיט מיר. װעסטו צוקומען צו דעם, װאָס פּאַסט פֿאַר דיר, 

איז ער געגאַנגען מיט אים. 

און ער האָט מורא געהאַט מיט אים צו ריידן און צו פֿרעגן אים . 
עפּעס. 

װאָרעם אַזאַ מענטש -- טאָמער עפֿנט ער אויף דאָס מויל און 
שלינגט אים אײַן. 

איז ער אים אַזױ נאָכגעגאַנגען שװײַגנדיק, 

דערװײַל האָט ער באַגעגנט זײַן חבֿר, װאָס האָט נאָכגעיאָגט דאָס 
פֿערד, 
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און תּיכף, װוי ער האָט אים דערזען, האָט ער אים באַלד אַ װונק 
געטאָן, אַז דאָס איז גאָר קיין מענטש נישט ,און דו זאָלסט מיט אים 
קיין מגע ומשׂא נישט האָבן". און ער איז תּיכף געגאַנגען און האָט 
אים דאָס אײַנגערױמט אין אויער, אַז דאָס איז גאָר קיין מענטש 
גנישט, כּנ"ל. 

דערװײַל האָט יענער אַ קוק געטאָן, הײַנו, דער מענטש פֿון פֿערד, 
האָט ער געזען, אַז ער האָט אַ זאַק מיט ברויט אויף די פּלייצעס. האָט 
ער אים אָנגעהויבן בעטן 

-- ברודער, עס איז שוין כּמה טעג, אַז איך האָב נישט געגעסן. 
גיב מיר ברויט, 

--- דאָ אין מדבר --- האָט ער אים געענטפֿערט -- העלפֿט קיין 
שום זאַך נישט. װאָרעם מײַן לעבן איז בילכער. איך באַדאַרף דאָס 
ברויט פֿון מײַנעט וועגן, | 

האָט ער זיך אָנגעהויבן צו בעטן בײַ אים. ער האָט אים זייער 
שטאַרק געבעטן; 

-- איך װעל דיר געבן אַלץ, װאָס איך קען דיר נאָר געבן. 

נאָר אין מדבר העלפֿט אַוודאי קיין שום גאָב נישט פֿאַר ברויט, 
האָט ער אים געענטפֿערט: 

--- װאָס קענסטו מיר געבן פֿאַר ברויט אין מדבר? 

האָט ער אים געענטפֿערט, הײַנו, דער װאָס האָט געבעטן ברויט, 
דער מענטש פֿון פֿערד, האָט געענטפֿערט דעם מענטשן פֿון די בהמות, 
װאָס איז געווען דער אמתער בן-מלך: 

-- איך גיב מיך אין גאַנצן אַװעק. איך פֿאַרקױף מיך צו דיר פֿאַר 
אַ קנעכט פֿאַר דעם ברויט, 

און ער האָט זיך באַרעכנט, הײַנו, דער מענטש פֿון די בהמות 
האָט זיך באַרעכנט, אַז עס איז כּדאַי צו קױפֿן אַ מענטשן פֿאַר ברויט, 
האָט ער אים אָפּגעקױפֿט פֿאַר אַן אײיביקן קנעכט, 

דער האָט אים געשוווירן מיט שבֿועות, אַז ער װעט אים זײַן אַן 
אײיביקער קנעכט, אָפֿילו אַז זיי וועלן קומען אין ישובֿ אַרײַן. און דער 
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האָט אים געזאָגט, אַז ער װעט אים געבן ברויט, הײַנו, זיי וועלן ביידע 
עסן פֿון דעם זאַק ברויט ביז עס װעט אויסגיין, | 


6 


זײַנען זיי געגאַנגען ביידע אין איינעם און זײַנען נאָכגעגאַנגען 
דעם מענטשן פֿון װאַלד. | 

דער קנעכט, הײַנו, דער מענטש פֿון פֿערד, װאָס האָט זיך פֿאַר- 
קױפֿט פֿאַר אַ קנעכט צום מענטשן פֿון די בהמות, איז אים, דעם ‏ 
מענטשן פֿון די בהמות הנ"ל, נאָכגעגאַנגען און זיי ביידע זײַנען נאָכ- 
געגאַנגען דעם מענטשן פֿון װאַלד, 

און דערװײַל איז אים שוין אַ ביסל גרינגער געװאָרן, מחמת עֶר 
האָט געהאַט שוין אַ קנעכט, | | | 

אַז ער האָט באַדאַרפֿט אױפֿהײיבן עפּעס אַ זאַך אָדער עפּעס אַנ- 
דערש טאָן, האָט ער געהייסן זײַן קנעכט, הײַנו, דעם מענטשן פֿון 
פֿערד, װאָס האָט זיך צו אים פֿאַרקױפֿט פֿאַר אַ קנעכט, אַז ער זאָל 
עס טאָן פֿאַר אים אָדער ער זאָל עס אים אױפֿהײבן. און זיי זײַנען 
נאָכגעגאַנגען אין איינעם דעם מענטשן פֿון װאַלד. ביז זיי זײַנען צו" 
געקומען צו אַן אָרט, װאָס דאָרטן זײַנען געווען נחשים ועקרבֿים, 
הײַנו, שלאַנגען און עקדישן, 

האָט ער זיך זייער שטאַרק דערשראָקן און מחמת פּחד האָט ער 
געפֿרעגט דעם מענטשן פֿון דעם װאַלד; 

-- ווי אַזױ װועלן מיר דאָ אַריבערגײן? 

האָט ער אים געענטפֿערט; 

--- הלמאַי פֿרעגסטו נישט, וי אַזױ װעסטו אַרײַן אין מײַן שטוב? 

און ער האָט אים געוויזן זײַן שטוב, וי זי שטייט אין דער לופֿטן, 

און זיי זײַנען געגאַנגען מיט דעם מענטש פֿון װאַלד הנ"ל און 
ער האָט זיי בשלום אַריבערגעפֿירט און אַרײַנגעבראַכט צו זיך אין 
שטוב און זיי געגעבן עסן און טרינקען, און נאָך דעם איז ער זיך 


אַװעקגעגאַנגעןי 
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און ער, הײַנו, דער אמתער בן-מלך, דער מענטש פֿון די בהמות, 
האָט זיך געשאַפֿט מיט זײַן קנעכט שטענדיק, ווען ער האָט נאָר װאָס 
באַדאַרפֿט, 

האָט עס דעם קנעכט שטאַרק פֿאַרדראָסן, װאָס ער האָט זיך פֿאַר- 
קױפֿט פֿאַר אַ קנעכט פֿאַר איין שעה וועגן, ווען ער האָט באַדאַרפֿט 
האָכן ברויט צום עסן. װאָרעם איצט האָט ער דאָך שוין װאָס צו עסן 
און נאָר פֿון איין שעה וועגן װעט ער דאַרפֿן זײַן אַן אייביקער קנעכט, 
האָט ער אַ גרויסן זיפֿץ געטאָן; 

--- אויף װאָס איך בין איבערגעקומען, איך זאָל דאַרפֿן זײַן אַ 
קנעכט, 

האָט ער אים געפֿרעגט, הײַנו, דער אמתער בן-מלך, װאָס ער איז 
זײַן האַר געווען: 

--- איז װאָס פֿאַר אַ גדולה ביסטו עס געווען, װאָס דו זיפֿצסט 
דערויף, הלמאַי דו ביסט דערצו געקומען? 

האָט ער אים געענטפֿערט און דערציילט; 

---באַשר ער איז געווען אַ מלך, האָט מען אויף אים געזאָגט, אַז 
ער איז פֿאַרביטן געװאָרן, כּנ"ל, 

װאָרעם אין אמתן איז אָט דער מענטש פֿון דעם פֿערד געוען 
דער בז-מלך אַלין, װאָס צום אמת איז ער גאָר געווען דער בן-שפֿחה, 
כּנ"ל, װאָס האָט פֿאַרטריבן זײַן חפֿר, דעם אמתן בן-מלך. נאָך דעם 
וי עס איז אים איין מאָל אַרױפֿגעקומען אויף דער דעה, אַז ער האָט 
נישט רעכט געטאָן, און ער האָט חרטה געהאַט, האָט ער שוין שטענ- 
דיק געליטן פֿון חרטות אויף דער מעשׂה-רע און אויף דער גרויסער 
| עוולה, װאָס ער איז באַגאַנגען קעגן זײַן חבֿר, 


8 
איין מאָל האָט זיך אים געחלומט, אַז זײַן תּיקון איז, ער זאָל 
אַװעקװאַרפֿן די מלוכה און זאָל גיין אַהין, װוּ די אויגן װעלן אים 


טראָגן: מיט דעם װועט ער מתקן זײַן זײַן חטא, 
האָט ער דאָס נישט געװאָלט טאָן. 
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עס פֿלעגן אים אָבער מבֿלבל זײַן תּמיד די דאָזיקע חלומות, אַז 
ער זאָל אַזױ טאָן, ביז עס איז בײַ אים געבליבן אין דער דעה, אַז ער 
זאָל אַזױ טאָן. האָט ער אַװעקגעװאָרפֿן די מלוכה און איז געגאַנגען 
װוּ ער איז געגאַנגען, ביז ער איז אַהער געקומען, און איצט דאַרף 
ער זײַן אַ קנעכט, 

דערהערט ער אַלץ און שװײַגט, הליַנו, דער אמתער בן-מלך, װאָס 
האָט געפֿירט די בהמות הערט דאָס אַלץ, װאָס דער מענטש פֿון דעם 
פֿערד דערציילט אים, און שװײַגט. ער האָט זיך געטראַכט; 

--- איך על שוין וויסן, וי אַזױ זיך צו פֿירן מיט דיר. 

בײל נאַכט איז אָנגעקומען דער מענטש פֿון דעם װאַלד הנ"ל און 
האָט זיי געגעבן עסן און טרינקען. און זיי האָבן דאָרט איבערגע-" 
נעכטיקט, | 

אַקעגן טאָג האָבן זיי געהערט דאָס גרויסע געלעכטער, כּנ"ל, אַז 
אַלע ביימער האָבן אַזש געציטערט. דאָס קול פֿון געלעכטער האָט גע" 
בראָכן אַלע ביימער. 

האָט ער אים אָנגערעדט, הײַנו, דער קנעכט האָט אָנגערעדט 
דעם אמתן בן-מלך, װאָס ער איז זײַן האַר, צו פֿרעגן דעם מענטש 
פֿון דעם װאַלד, װאָס דאָס איז, האָט ער אים געפֿרעגט: 

--- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ גרויס געלעכטער נאָענט צו טאָג? 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

-- דאָס לאַכט דער טאָג אויס דער נאַכט. װאָרעם די נאַכט פֿרעגט 
דעם טאָג: פֿאַר װאָס, אַז דו קומסט, האָב איך קיין נאָמען נישט. הייבט- 
אָן דעמאָלט דער טאָג שטאַרק לאַכן, און דערנאָך װוערט טאָג. און 
דאָס איז דאָס געלעכטער, װאָס מע הערט נאָענט צו טאָג, 

איז דאָס בײַ אים אַ גרויסער װוּנדער געווען. װאָרעם דאָס איז 
עפּעס אַ ווילדע זאַך, אַז דער טאָג לאַכט-אױס די נאַכט, 

אָבער פֿרעגן װײַטער האָט ער שוין נישט געקענט, אַז יענער 
ענטפֿערט אים מיט אַזאַ לשון. | 

אין דער פֿרי איז װידער דער מענטש פֿון װאַלד אַװעקגעגאַנגען, 
און זיי האָבן דאָרט געגעסן און געטרונקען. 
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בײַ נאַכט איז ער ווידער געקומען, און זיי האָבן אָפּגעגעסן און 
אָפּגעטרונקען און גענעכטיקט דאָרטן, 

בײַ נאַכט האָבן זיי ווידער געהערט דאָס קול פֿון די חיות, וי זי 
האָבן געשריגן און געברומט מיט ווילדע קולות. װאָרעם די אַלע חיות 
און עופֿות האָבן קולות געמאַכט: דער לייב האָט געשריגן אויף זײַן 
שטייגער און דער לעמפּערט האָט געברומט מיט אַן אַנדער קול, און 
די עופֿות האָבן געסווישטשעט און געקנאַקט, און אַזױ די אַלע איבע- 
ריקע חיות. יעדע חיה האָט געברומט מיט אַן אַנדער קול, 

תּחילת האָבן זיי זיך זייער שטאַרק דערשראָקן. האָבן זיי זיך 
נישט רעכט צוגעהערט צום קול, מחמת פּחד. דערנאָך האָבן זיי זיך 
צוגעהערט בעסער. האָבן זיי געהערט, אַז דאָס איז אַ קול פֿון אַ ניגון, 
אַז זי זינגען אַ װוילן ניגון, װאָס איז אַ ווילדער חידוש. האָבן זי זיך 
נאָך מער צוגעהערט, 

האָבן זיי געהערט, אַז עס איז אַ װוונדערלעכער ניגון, װאָס עס 
איז אַ גװאַלדיק גרויסער תענוג אים צו הערן, װאָס די אַלע תּענוגים 
פֿון דער וועלט זײַנען אַלע גאָר נישט אַנטקעגן דעם גװאַלדיק גרויסן 
תּענוג, װאָס מע האָט, אַז מע הערט אָט דעם דאָזיקן װוּנדערלעכן ני- 
לון. און זיי האָבן געשמועסט צוװוישן זיך, אַז זיי זאָלן שוין דאָ בלײַבן, 
װאָרעם זיי האָבן דאָ צו עסן און צו טרינקען און זיי געניסן נאָך פֿון 
אַזאַ תּענוג נפֿלא, װאָס די אַלע מינים תּענוגים האָבן קיין װוערט נישט 
אַנטקעגן אים, 

און דער קנעכט האָט אָנגערעדט דעם האַר -- הײַנו, דעם אמתן 
בןדמלך --- ער זאָל אים פֿרעגן, דעם װאַלדמענטש, װאָס דאָס איז 
אַזױנס. און ער האָט אים געפֿרעגט, 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

-- באַשר די זון האָט געמאַכט אַ מלבוש דער לבֿנה, האָבן זיך 
אָנגערופֿן אַלע חיות פֿון דעם װאַלד: באַשר די לבֿנה טוט זיי גרויסע 
טובֿות. װאָרעם זייער שליטה, די שליטה פֿון די חיות, איז דער עיקר 
נאָר בײַ נאַכט. װאָרעם אַ מאָל באַדאַרפֿן זיי אַרײַנגײן אין ישובֿ, קע- 
נען זי נישט גיין אַהין בײַ טאָג, נאָר בײַי נאַכט, װאָרעם זייער שליטה 
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איז דער עיקר נאָר בײַ נאַכט. טוט זיי די לבֿנה אַזאַ טובֿה, װאָס זי 
לײַכט זיי. דעריבער האָבן זיי אַלע מסכּים געווען, אַז זיי זאָלן מאַכן 
אַ נײַעם ניגון לכבֿוד דער לבֿנה, און דאָס איז דאָס דער ניגון װאָס 
איר הערט. די אַלע חיות און עופֿות זינגען עס דעם נײַעם ניגון לכבֿוד 
דער לבֿנה, װאָס האָט מקבל געווען אַ מלבוש פֿון דער זון, 

און אַז זיי האָבן געהערט, דאָס איז טאַקע אַ ניגון, האָבן זיי זיך 
נאָך מער צוגעהערט. האָבן זיי געהערט, אַז דאָס איז טאַקע אַ זייער 
וווילער, זיסער ניגון. 

און ער, דהײַנו, דער מענטש פֿון װאַלד הנ"ל, האָט צו זיי געזאָגט; 

--- װאָס איז דאָס בי אײַך אַזאַ חידוש?. הלמאַי האָב איך אַ כּלי, 
װאָס איך האָב מקבל געווען פֿון מײַנע עלטערן, וועלכע זיי האָבן זי 
געירשנט פֿון זייערע עלטערנס עלטערן, זי איז געמאַכט געװאָרן מיט 
אַזױנע זאַכן, מיט אַזױנע בלעטלעך, מיט אַזױנע פֿאַרבן, װאָס אַז מע 
לייגט זיי אַרױיף אויף אַ װאָסערער בהמה אָדער אויף אַ װאָסער עוף, 
הייבט זי באַלד אָן אױיסשפּילן דעם ניגון, װאָס. די חיות האָבן דאָ 
געזונגען. - - | 

דערנאָך איז װוידער געװאָרן דאָס געלעכטער הנ"ל, און עס איז 
געװאָרן טאָג. 

און דער מענטש פֿון װאַלד הנ"ל איז זיך װידער אַװעקגעגאַנגען 
און ער, הײַנו, דער אמתער בן-מלך איז געגאַנגען זוכן די כּלי הנ"ל, 
ער האָט אויסגעזוכט דעם גאַנצן חדר און זי נישט געקענט געפֿינען. 
און װײַטער האָט ער מורא געהאַט צו גיין. 

און זיי, הײַנו, דער האַר, װאָס איז דער אמתער בן-מלך, און דער 
קנעכט, װאָס איז אין דער אמתן דער בן-השפֿחה, װאָס איז פֿריִער 
געווען מלך, כּנ"ל -- האָבן מורא געהאַט צו זאָגן דעם מענטש פֿון 
װאַלד הנ"ל, אַז ער זאָל זיי פֿירן אין אַ ישוב. אַרײַן 

דערנאָך איז געקומען דער מענטש פֿון װאַלד און האָט זיי גע- 
זאָגט, אַז ער וועט זיי פֿירן אין ישובֿ אַרײַן. און ער האָט זיי געפֿירט,. 
און ער האָט גענומען די כּלי הנ"ל און האָט זי געגעבן צום אמתן בן" 
מלך און געזאָגט צו אים: 
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-- די כּלי שענק איך דיר און מיט דעם דאָזיקן מענטשן װועסטו 
וויסן וי זיך נוהג צו זײַן מיט אים, 

האָבן זיי אים געפֿרעגט; 

-- װווּהין זאָלן מיר גיין? 

האָט ער זיי געזאָגט, אַז זיי זאָלן זיך נאָכפֿרעגן אויף דער מדינה, 
װאָס הייסט דאָס נאַרישע לאַנד און דער קלוגער מלכות. 

האָבן זיי אים געפֿרעגט; 

--- ווו און אין וועלכער זײַט זאָלן מיר זיך אָנהייבן נאָכפֿרעגן 
אויף דער מדינה? 

האָט ער זיי געוויזן מיט דער האַנט ;אָט אַהער", -- וי איינער 
װײַזט מיט דעם פֿינגער. 

און דער מענטש פֿון װאַלד האָט געזאָגט צו דעם אמתן בן-מלך; 

-- גיי אַהין צו דער מדינה, װעסטו דאָרטן קומען צו דײַן גדולה, 

זײַנען זיי אַװעקגעגאַנגען, 


1 


און וי זיי זײַנען אַזױ געגאַנגען, האָט זיך זיי שטאַרק געגלוסט 
צו געפֿינען עפּעס אַ חיה אָדער אַ בהמה, כּדי זי זאָלן פּרוּוון די כּלי, 
אויב זי װעט קענען שפּילן דעם ניגון כּנ"ל, נאָר זיי האָבן נאָך קיין 
שום חיה נישט געזען. 

דערנאָך זײַנען זיי מער אין ישובֿ אַרײַנגעקומען, האָבן זיי געפֿן- 
נען עפּעס אַ בהמה. האָבן זיי אויף איר אַנידערגעזעצט די כּלי, און זי 
האָט אָנגעהויבן שפּילן דעם ניגון הנ"ל, 

זײַנען זיי געגאַנגען און געגאַנגען ביז זיי זײַנען געקומען צו דער 
מדינה הנ"ל. און אַרום דער מדינה איז געווען אַ מויער. מע האָט נישט 
געקענט אַרײַנגײן אין איר, נאָר דורך איין מוער, און מע האָט זיך 
געדאַרפֿט אַרומדרײען כּמה מײַל, ביז מע איז געקומען צום טויער, 
מע זאָל קענען אַרײַנקומען דורך אים אין דער מדינה. 
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האָבן זיי זיך אַזױ לאַנג אַרומגעדרײט ביז זיי זײַנען צוגעקומען 
צום טויער. | 

אַז זיי זײַנען צוגעקומען צום טויער, האָט מען זיי נישט געװאָלט 
אַרײַנלאָזן. היות דער מלך פֿון דער מדינה איז געשטאָרבן, איז גע- 
בליבן דער בן-מלך, האָט דער מלך געלאָזט אַ צוואה, באַשר ביז אַהער 
האָט מען גערופֿן די מדינה ,דאָס נאַרישע לאַנד און דער קלוגער 
מלכות", זאָל מען הײַנט זי שוין רופֿן פֿאַרקערט, ,, דאָס קלוגע לאַנד און 
דער נאַרישער מלכות", און דער װאָס װועט זיך אונטערנעמען, אַז דער 
נאָמען זאָל זײַן װוי פֿריִער, אַז מע זאָל ווידער רופֿן די מדינה מיט 
איר ערשטן נאָמען, הײַנו, ,דאָס נאַרישע לאַנד און דער קלוגער 
מלכות?, זאָל דער דאָזיקער ווערן מלך, איבער דעם לאָזט מען קיין 
שום מענטשן ניט אַרײַן אין דער מדינה, סײַדן דעם, װאָס װעט זיך 
אונטערנעמען דאָס דאָזיקע, אַז ער זאָל אומקערן דער מדינה דעם 
ערשטן נאָמען, און איבער דעם האָט מען אים נישט געװאָלט אַרײַנ- 
לאָזן, און מע האָט געזאָגט צו אים:; 

-- קענסטו זיך דאָס אונטערנעמען, אַז דו זאָלסט דער מדינה 
אומקערן דעם ערשטן נאָמען? 

האָט ער זיך אַוודאי נישט געקענט אונטערנעמען -- האָבן זי 
| נישט געקענט אַרײַנגײן, | 

און דער קנעכט הנ"ל האָט אים אָנגערעדט, אַז זיי זאָלן זיך אומ" 
קערן אַהים. , 

ער האָט אָבער נישט געװאָלט אומקערן זיך. װאָרעם דער מענטש 
פֿון װואַלד האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל גיין צו דער מדינה, און דאָרטן 
וװועט ער קומען צו זײַן גדולה. 

דערװײַל איז אַהין אָנגעקומען נאָך אַ מענטש, װאָס האָט געריטן 
אויף אַ פֿערד. ער האָט געװאָלט אַרײַנגײן אין שטאָט. מע האָט אים 
אָבער אויך נישט געװאָלט אַרײַנלאָזן, מחמת הנ"ל, 

דערװײַל האָט ער דערזען, וי עס שטייט דאָס פֿערד פֿון יענעם 
מענטשן, | | | 
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איז ער געגאַנגען און האָט גענומען די כּלי הנ"ל און אַנידערגע- 
לייגט זי אויף דעם פֿערד, 

האָט די כּלי אָנגעהױיבן אויסשפּילן דעם װונדערלעכן ניגון, כּנ"ל, 
און דער מענטש פֿון פֿערד האָט זיך געבעטן בײַ אים זייער, ער זאָל 
אים פֿאַרקױפֿן די דאָזיקע כּלי. : 

האָט ער זי נישט געװאָלט פֿאַרקױפֿן, ער האָט אים געענטפֿערט: 

-- װאָס קענסטו מיר געבן פֿאַר אַזאַ װונדערלעכע כּלי? 

האָט צו אים דער מענטש פֿון פֿערד געזאָגט; 

--- װאָס קענסטו דען טאָן מיט דער כּלי. דו קענסט מיט איר נאָר 
מאַכן קאָמעדיעס, וועסטו קריגן דערפֿאַר אַ גילדן. איך קען אָבער אַ 
זאַך, װאָס איז פֿיל בעסער פֿון דײַן כּלי, הײינו, איך קען אַ זאַך, װאָס 
איך האָב מקבל געווען פֿון מײַנע עלטערנס עלטערן, איך זאָל זײַן אַ 
מבֿין דבֿר מתּוך דבֿר, הײַנו, ווען איינער זאָגט אַ דיבור גלאַט אַזױ 
אין דער וועלט אַרײַן, קען מען דורך דער קבלה הנ"ל, װאָס איך האָב, 
פֿאַרשטײן אַן אַנדער זאַך פֿון דער דאָזיקער זאַך. און איך האָב דאָס 
נאָך נישט מגלה געווען צו קיין שום מענטשן אויף דער וועלט. בכן 
װעל איך דיך אויסלערנען די דאָזיקע זאַך, און דו װועסט מיר געבן 
די דאָזיקע כּלי דערפֿאַר, ' 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען, דער אמתער בן-מלך, װאָס האָט גע- 
האַט די דאָזיקע כּלי כּנ"ל, אַז עס איז טאַקע באמת זייער אַ גרויסער 
חידוש, מע זאָל זײַן אַ מבֿין דבֿר מתּוך דבֿר, האָט ער אים די כַּלי 
הנ"ל געגעבן. און ער, הײיַנו, דער מענטש פֿון דעם פֿערד הנ"ל, איז 
געגאַנגען און האָט אים אויסגעלערנט די זאַך הנ"ל, ער זאָל זײַן אַ 
מבֿין דבֿר מתּוך דבֿר, | 

און דער אמתער בן"מלך, מחמת ער איז שוין געװאָרן אַ מבֿין . 
דבֿר מתּוך דבֿר, איז דאָרט אומגעגאַנגען בײַ דעם טױער פֿון דער 
מדינה און ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז עס איז יאָ געמאָלט, ער זאָל זיך 
דאָס אונטערנעמען, אַז ער זאָל אומקערן צו דער מדינה דעם ערשטן 
נאָמען. װאָרעם ער איז דאָך שוין געװאָרן אַ מבֿין דבֿר מתּוך דבֿר, 
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דעריבער האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז עס איז יאָ געמאָלט, כאָטש ער 
האָט נאָך נישט געװוסט וי אַזױ. 

האָט ער זיך מיישבֿ געווען: ער װעט זיך דאָס אונטערנעמען, ער 
זאָל אומקערן צו דער מדינה דעם ערשטן נאָמען. װאָרעם װאָס װעט 
ער דאָ צולייגן? און ער האָט געזאָגט צו די מענטשן, װאָס האָבן נישט 
געװאָלט אַרײַנלאָזן קיין שום מענטשן, סײַדן דעם װאָס װעט זיך אוג- 
טערנעמען דעם ענין הנ"ל, אַז זיי זאָלן אים לאָזן אַרײַנגײין און ער 
וועט זיך אונטערנעמען דעם ענין הנ"ל, ער זאָל אומקערן דער מדינה 
דעם ערשטן נאָמען. 

האָט מען אים אַרײַנגעלאָזט און מע האָט מודיע געווען די שׂרים, 
אַז עס געפֿינט זיך אַזאַ מענטש, װאָס וויל זיך דאָס אונטערנעמען, ער 
זאָל אומקערן דער מדינה דעם ערשטן נאָמען. האָט מען אים געבראַכט 
צו די שׂרים פֿון דער מדינה. און די שׂרים האָבן צו אים געזאָגט; 


--- דו זאָלסט וויסן, אַז מיר זײַנען חס-ושלום אויך קיין ‏ ,נערנים" 
נישט, נאָר דער מלך, װאָס איז געווען, איז געווען אַ ווילדגרויסער 
חכם, װאָס אַקעגן אים זײַנען מיר אַלע געווען נאַראָנים. איבער דעם 
פֿלעגט מען די מדינה רופֿן ;דאָס נאַרישע לאַנד און דער ללוגער 
מלכות". דערנאָך איז דער מלך געשטאָרבן. איז געבליבן דער בן-מלך, 
און דער בן-מלך איז אויך אַ חכם. נאָר אַקעגן אונדז איז ער קיין חכם 
נישט. איבער דעם רופֿט מען הײַנט די מדינה פֿאַרקערט: ;דאָס קלוגע 
לאַנד און דער נאַרישער מלכות". האָט דער מלך אַ צוואה געלאָזט, אַז 
אויב עס ועט זיך געפֿינען אַזאַ חכם, װאָס װועט קענען אומקערן צו 
דער מדינה דעם ערשטן נאָמען, זאָל ער זײַן מלך. און ער האָט אָנ" 
געזאָגט דעם זון, אַז אויב מע ועט געפֿינען אַזאַ מענטשן, זאָל ער זיך 
אָפּזאָגן פֿון דער מלוכה און יענער מענטש זאָל ווערן מלך, הײַנו, אַז 
עס װועט זיך אָפּזוכן אַזאַ ווילדגרויסער הכם, װאָס אַקעגן אים װעלן 
זיי אַלע זײַן נאַראָנים, זאָל ער זײַן מלך, װאָרעם דער מענטש ועט 
ווידער אומקערן דער מדינה דעם ערשטן נאָמען, כּדי מע זאָל זי 
ווידער רופֿן ;די נאַרישע מדינה און דער קלוגער מלכות". װאָרעם 
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זיי וועלן אַלע זײַן נאַראָנים אַקעגן אים. בכן, זאָלסטו וויסן, װאָס דו 
נעמסט זיך אונטער, | 

אָט דאָט אַלץ האָבן צו אים די שׂרים הנ"ל געואָגט. און זיי האָבן 
צו אים װײַטער געזאָגט: 

--- דער פּרוּוו וועט זײַן. אויב דו ביסט אַזא חכם, באַשר דאָ איז 
דאָ אַ גאָרטן, װאָס איז איבערגעבליבן פֿון דעם מלך, וועלכער איז גע- 
ווען זייער אַ גרויסער חכם, און דער דאָזיקער גאָרטן איז גאָר אַ וויל- 
דער חידוש. װאָרעם עס װאַקסן אין אים כּלי מתּכות, דהײיַנו, כּלים פֿון 
אײַזנװאַרג, זילבערנע כּלים און גילדערנע כּלים. ער איז גאָר אַ גװאַל- 
דיקער חידוש. נאָר װאָס דען? מע קען נישט אַרײַנגײן אַהין. װאָרעם 
אַז עס גייט-אַרײַן אַ מענטש אַהין, הייבט מען אים תּיכף דאָרטן אָן 
צו יאָגן. מע יאָגט אים און ער שרײַט. און ער זעט גאָר נישט און 
ווייס גאָר נישט. און אָט אַזױ יאָגט מען אים, ביז מע מאַכט אים אַנט- 
לױפֿן פֿון גאָרטן. בכן, װעלן מיר זען, אַז דו ביסט אַ חכם, אויב דו 
וועסט קענען אַרײַנגײן אין דעם גאָרטן, 

אַזױ האָבן אַלץ געזאָגט די שׂרים צו דעם בז"מלך. 

האָט ער זיי געפֿרעגט, צי מע שלאָגט דעם מענטשן װאָס גייט" 
אַרײַין אַהין. האָבן זיי אים געזאָגט: 

-- דער עיקר איז: מע יאָגט אים און ער וייס גאָר נישט ווער 
צס יאָגט אים. און ער מוז אַנטלױפֿן אין גרויס בהלה, 

(װאָרעם אַזױ האָבן זיי דערציילט מענטשן, װאָס זײַנען אַהין 
אַרײַנגעגאַנגען, 

האָט ער, הײַנו, אָט דער אמתער בו-מלך, זיך אױפֿגעהױבן און 
איז געגאַנגען צו דעם גאָרטן. און ער האָט געזען, אַז דער גאָרטן האָט 
אַ מויער אַרום זיך, אַז דער טויער איז אָפֿן און עט שטייען בײַ אים 
נישט קיין שומרים. װאָרעם מע דאַרף אַװודאי קיין שומרים נישט צו 
דעם גאָרטן. װאָרעם עס קען דאָך אַװדאי קיינער אין אים נישט 
אַרײַנגײן, 

און אַז ער איז צוגעקומען צום גאָרטן, האָט ער דערזען, װוי עס 
שטייט דאָרטן אַ מענטש, הײַנו, עס איז דאָרט געווען אױיסגעמאָלְט 
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אַ מענטש. האָט ער זיך צוגעקוקט און געזען, אַז העכער איבער דעם 
מענטש געפֿינט זיך אַ ברעטל אַזאַ, װאָס הייסט ,טאַבליצע**. און 
דאָרט שטייט אָנגעשריבן, אַז אָט דער מענטש איז געווען אַ מלך פֿאַר 
כּמה מאות שנים, פֿאַר עטלעכע הונדערט יאָר. און אין די צײַטן ביז 
דעם מלך זײַנען געווען מלחמות און אַזױ נאָך אים זײַנען געווען 
מלחמות. אָבער אין די צײַטן פֿון דעם מלך איז געווען שלום, 

האָט ער פֿאַרשטאַנען מחמת דעם, װאָס עֶר איז געװאָרן אַ מבֿין 
דבֿר מתּוך דבֿר, כּנ"ל, אַז אַלץ איז נאָר געװוענדט פֿון דעם מענטשן; 
אַז מע גייט אין דעם גאָרטן אַרײַן און מע הייבט-אָן צו יאָגן, באַדאַרף 
מען נישט אַנטלױפֿן, נאָר מע זאָל זיך שטעלן נעבן דעם מענטשן 
דורך דעם װועט מען ניצול וערן. נאָך מער אַפֿילו: אַז מע זאָל נעמען 
דעם דאָזיקן מענטשן און מע זאָל אים אַרײַנשטעלן אינעוייניק אין 
דעם גאָרטן, װעט קענען איטלעכער מענטש אַרײַנקומען בשלום אין 
גאַרטן אַרײַן, 

אַזױ האָט דאָס אַלץ פֿאַרשטאַנען דער אמתער בן"-מלך, װײַל ער 
איז געווען אַ מבֿין דבֿר מתּוך דבֿר, כּניל. 

האָט ער זיך אױפֿגעהױבן און איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם גאָרטן 
אַרײַן. און תּיכף װוי מע האָט אים אָנגעהויבן יאָגן, איז ער געגאַנגען 
און האָט זיך געשטעלט נעבן דעם מענטש הנ"ל, װאָס איז געשטאַנען 
נעבן גאָרטן אין דרויסן, און דורך דעם איז ער אַרױס בשלום פֿון 
דאָרטן און עס האָט אים גאָר נישט געשאַדט. װאָרעם די אַנדערע, אַז 
זיי זײַנען אַרײַנגעגאַנגען אין גאָרטן און מע האָט זיי אָנגעהױבן נאָכ- 
יאָגן, פֿלעגן אַנטלױפֿן אין זייער גרויס שרעק, און פֿלעגן געשלאָגן 
און געשעדיקט וװערן דורך דעם. ער איז אָבער אַרױסגעגאַנגען פֿון 
דאָרטן בשלום ושלווה צוליב דעם װאָס ער האָט זיך געשטעלט נעבן 
דעם מענטש הנ"ל, 

און די שׂרים האָבן דאָס געזען און האָבן זיך זייער פֿאַרװּנדערט, 
װאָס ער איז אַרױס בשלום, | 
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דערנאָך האָט ער, הײַנו, דער אמתער בן-מלך, געהייסן אַז מע 
זאָל נעמען דעם מענטש און מע זאָל אים אַרײַנשטעלן אינעװייניק 
אין גאָרטן אַרליַן, 

האָט מען געטאָן אַזױ. זײַנען דעמאָלט אַלע שׂרים אַרײַנגעגאַנגען 
אין דעם גאָרטן אַרײַן. זיי זײַנען אַרײַנגעגאַנגען און אַרױסגעגאַנגען 
בשלום און גאָר נישט געשעדיקט געװאָרן, האָבי זיך די שׂרים צו 
אים אָנגערופֿן; 

-- כאָטש מיר האָבן פֿון דיר געזען אַזאַ זאַך, פֿון דעסט וועגן 
קומט דיר נאָך נישט אָפּצוגעבן די מלוכה צוליב איין זאַך. מיר װעלן 
דיך פּרובירן נאָך מיט איין זאַך: באַשר דאָ איז פֿאַראַן אַ שטול פֿון 
דעם מלך, װאָס איז געווען: און די שטול איז זייעל חויך; און בײַ דער 
שטול שטייען אַלערלײ חיות און עופֿות פֿון האָלץל אויסגעשניצט: און 
פֿאַר דער שטול שטייט אַ בעטל; און בײַ דעם בעטל שטייט אַ טיש; 
און אויף דעם טיש שטייט אַ לײַכטער; און פֿון דעם שטול גֵייען- 
אַרױס געשלאָגענע וועגן; און די וועגן זײַנען געמויערט און זיי גייען- 
אַרױס פֿון שטול פֿון אַלע זײַטן; און קיין שום מענטש ווייס גאָר נישט, 
װאָס איז דאָס פֿאַר אַ שטול און װאָס זײַנען עס פֿאַר אַ וועגן. און די 
וועגן, אַז זיי גייען-אַרױס און ציִען זיך אַװצק אַ שטיק, שטייט דאָרטן 
אַ גילדערנער לייב; און אַז אַ מענטש זאָל צו אים צוגיין, װועט ער 
עפֿענען דאָס מויל און אים אײַנשלינגען. און װײַטער פֿון דעם לייב 
ציט זיך דער וועג נאָך װײַטער. און אַזױ איז אויך בײַ די איבעריקע 
וועגן, װאָס גייען-אַרױס פֿון שטול אין אַן אַנדער זײַט. אַז דער וועג 
ציט זיך אַ שטיק וועג אַװעק, שטייט דאָרטן אַן אַנדער מין חיה, װי אַ 
לעמפּערט פֿון אײַזנװאַרג, למשל, און דאָרטן קען מען אויך צו אים 
נישט צוגיין, װאָרעם ער װעט אײַנשלינגען. און װײַטער פֿון דעם 
לעמפּערט ציט זיך דער וועג װײַטער, און דאָס אייגענע אין בי די 
איבעריקע וועגן. און די דאָזיקע וועגן ציען זיך און גייען אין דער 
גאַנצער מדינה. און קיין שום מענטש וייסט נישט דעם באַטײַט פֿון 
דער שטול מיט די וועגן. בכן, וװועסטו דערמיט געפּרוווט ווערן. אויב 
דוֹ וועסט קענען וויסן דעם ענין פֿון דער שטול מיט דעם אַלעמען, 
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האָט מען אים געוויזן די שטול, האָט ער געזען, אַז זי איז זייער 
הויך. איז ער צוגעגאַנגען צו דער שטול און האָט זיך צו איר גוט צו- 
געקוקט, האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז די שטול איז געמאַכט געװאָרן פֿון 
דעם האָלץ פֿון דעם קעסטל הנ"ל, הײַנו, די כּלי װאָס דער מענטש 
פֿון דעם װאַלד האָט אים געשענקט, װאָס האָט געהאַט דעם כּוח, אַז 
מע פֿלעגט זי אַרױפֿלײגן אויף אַ בהמה אָדער אַ חיה, האָט זי אָנ- 
געהויבן צו שפּילן, 

האָט ער װײַטער געקוקט. האָט ער געזען, אַז עס גייט אָפּיאױבן 
פֿון דער שטול עפּעס אַ רייזעלע, און אַז די שטול זאָל האָבן דאָס 
רייזעלע, װאָלט זי געהאַט דעם כּוח פֿון דעם קעסטל, הײַנו, די כַּלי 
הנ"ל, װאָס זי האָט געהאַט דעם כּוח, אַז מע פֿלעגט זי לייגן אויף 
עפּעס אַ בהמה אָדער אַ חיה, האָט זי אָנגעהױבן צו שפּילן, כּנ"ל. 


און ער האָט זיך װײַטער צוגעקוקט און געזען, אַז דאָס רייזעלע 
װאָס גייט-אָפּ אויף דער שטול, ליגט אונטן אין שטול. באַדאַרף מען 
דאָס רייזעלע אַרױסנעמען פֿון אונטן און אַרײַנזעצן עס אויבן, װעט 
האָבן דעמאָלט די שטול דעם כּוח פֿון קעסטל הנ"ל. װאָרעם דער מלך, 
װאָס איז געווען, האָט איטלעכע זאַך געטאָן מיט חכמה, אַלץ פֿאַר- 
שטעלט, כּדי קיינער זאָל נישט פֿאַרשטײן די זאַך, װאָס ער מיינט, 
ביז עס װעט נישט קומען אַ חכם מופֿלג, װאָס וועט זיך אָנשטױסן 
און קענען טרעפֿן, וי אַזױ איבערצושטעלן און מסדר זײַן די אַלע 
זאַכן װוי עס באַדאַרף צו זײַן, 


און אַזױ אויך דאָס בעטל -- האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז מע באַ- 
דאַרף עס אַ ביסל אַװעקרוקן פֿון דעם אָרט, װוּ עס איז געשטאַנען. 
און אַזױ אויך דער טיש, באַדאַרף מען אים אויך אַװעקרוקן אַ ביסל, 
און אַזױ דער לײַכטער --- באַדאַרף מען אויך אַ ביסל אַװעקרוקן פֿון 
זײַן אָרט. און אַזױ אויך די עופֿות און די חיות --- מוז מען זיי אויך 
איבערשטעלן, מע זאָל נעמען דאָס עוף פֿון דעם אָרט און מע זאָל עס 
שטעלן אויף דעם אָרט. און אַזױ אַלע -- מוז מען אַלץ איבערשטעלן 
אַנדערש, 
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| װאָרעם דער מלך האָט אַלץ געטאָן מיט חכמה אויף אַן אופֿן עס 
זאָל קיין מענטש נישט פֿאַרשטײן, ביז עס װעט קומען דער חכם, װאָס 
וועט קענען פֿאַרשטײן, וי אַזױ אַלץ איבערצושטעלןן 

און אַזױ אויך דעם לייב, װאָס שטייט דאָרטן, װוּ דער וועג גייט- 
אַרױס, באַדאַרף מען אים אַהין שטעלן. 

און אַזױ אַלע -- מע באַדאַרף אַלץ איבערשטעלן, 

און ער האָט געהייסן, מע זאָל אַלץ מסדר זײַן װי מע באַדאַרף, 
מע זאָל אַרױסנעמען דאָס רייזעלע אונטן און מע זאָל עס אַרײַנזעצן 
אויבן. און אַזױ די אַלע זאַכן זאָל מען אַלץ איבערשטעלן, 

און װוי מע האָט נאָר אַזױ געטאָן, האָבן זיי אָנגעהױבן אַלע שפּילן 
דעם װוונדערלעכן ניגון, װאָס ער איז געווען אַ ווילדער חידוש, און 
זיי האָבן אַלע געטאָן דאָס, װאָס זיי האָבן באַדאַרפֿט טאָן. 

און דעמאָלט האָט מען אים אָפּגעגעבן די מלוכה -- דהײַנו, דעם 
אמתן בן"מלך, װאָס האָט די אַלע חכמות באַװויזן, כּנ"ל, 

האָט ער זיך אָנגערופֿן, דער בן-מלך, און געזאָגט צו דעם בן- 
השפֿחה: הליַנט פֿאַרשטײ איך, אַז איך בין טאַקע דער אמתער בןימלך 
און דו ביסט דער בן-השפֿחה באמת. - 


אַ מעשה פון אַ הינקענדיקן 


מעשׂה. אַמאָל איז געווען אַ חכם, 

פֿאַר זײַן טויט האָט ער גערופֿן זײַנע קינדער און זײַן משפּחה 
און האָט זיי געלאָזט אַ צוואה, אַז זיי זאָלן אָנטרינקען ביימער. ,איר 
מעגט עוסק זײַן אין אַנדערע פּרנסות אויך, נאָר דאָס זאָלט איר זען 
תּמיד צו טאָן: אָנצוטרינקען ביימער". 

דערנאָך איז דער חכם געשטאָרבן און האָט געלאָזט קינדער. 

און ער האָט געהאַט איין זון, װאָס האָט נישט געקענט גיין. שטיין 
האָט ער יאָ געקענט, נאָר גיין האָט ער נישט געקענט. פֿלעגן אים די 
ברידער געבן סיפּוק: אויף זײַן פּרנסה. און זיי האָבן אים אַזױ -פֿיל 
געגעבן, אַז עס איז אים נאָך איבערגעבליבן שטענדיק מותף ?, 

האָט ער זיך צונױפֿגעזאַמלט ביסלעכװײַז דאָס, װאָס עס איז אים 
איבערגעבליבן חוץ פּרנסה, ביז ער האָט זיך אָנגעזאַמלט אַ סך געלט, 
און ער האָט זיך מיישבֿ געווען,. דער דאָזיקער זון, װאָס האָט נישט 
געקענט גיין: ;נאָך װאָס זאָל איך בײַ זיי קצבֿה נעמען, בעסער װעל 
איך אָנהייבן טאָן עפּעס אַ משׂא ומתּן. 

און כאָטש ער האָט נישט געקענט גיין, האָט ער זיך מיישבֿ גע- 
ווען, ער זאָל זיך דינגען אַ פֿור מיט אַ נאמן, מיט אַ בעל-עגלה, און 
פֿאָרן מיט זיי קיין לײַפּציק, װעט ער קענען פֿירן דעם משׂא ומתּן 
כאָטש ער קען נישט גיין. 

וי די משפּחה האָט דאָס דערהערט, איז דאָס איר זייער וויל 
געפֿעלן, די משפּחה האָט אויך געזאָגט: ;נאָך װאָס זאָלן מיר אים 


פאַרזאָרגונג, אױיסהאַלטונג. --- ? אַן עודף, איבערבלײַב, מער װי עֶר 
האָט באַדאַרפט האָבן, 
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געבן הספּקה, בעסער לאָז ער זיך מאַכן אַ פּרנסה". און זי האָט אים 
נאָך צוגעליען געלט, כּדי ער זאָל קענען פֿירן דעם משׂא ומתּן. 

האָט ער אַזױ געטאָן. 

האָט ער זיך געדונגען אַ פֿור און אַ נאמן און אַ בעל-עגלה עו 
איז געפֿאָרן און איז געקומען צו אַ קרעטשמע. 

האָט דער נאמן געזאָגט, אַז מע זאָל דאָרט נעכטיקן. 

האָט ער נישט געװאָלט, 

װאָס זיי האָבן אים געבעטן, האָט ער זיי איבערגעשפּאַרט, 

זײַנען זי פֿון דאָרט אַװעקגעפֿאָרן. 

פֿאַרנדיק זײַנען זיי פֿאַרבלאָנדזשעט געװאָרן אין אַ װאַלד, 

זײַנען אויף זיי אָנגעפֿאַלן גזלנים, 

און די דאָזיקע גזלנים זײַנען געװאָרן גזלנים על-פּיימעשׂה, 


א 


עס איז אַמאָל געווען אַ הונגער. - 

איז איינער געקומען אין שטאָט אַרײַן און האָט אױיסגערופֿן; ווער 
עס וויל עסן, זאָל צו אים קומען, 

זײַנען זיך צו אים צונױפֿגעקומען כּמה מעגטשן, | 

האָט ער אַלץ מיר ערמה* געמאַכט, און די מענטשן, װאָס ער 
האָט פֿאַרשטאַנען, אַז זיי װעלן אים נישט צו נוץ קומען, האָט ער 
מדחה געווען. | | | | 

צו איינעם האָט ער געזאָגט; 

-- דו קענסט זײַן אַ בעל-מלאָכה, 

און צו דעם האָט ער געזאָגט; 

-- דו קענסט זײַן אין אַ מיל, 

און ער האָט אויסגעקליבן קלוגע יונגען און איז מיט זיי געגאַנ- 
גען אין װאַלד אַרלן, 

און דאָרט האָט ער זיי אָנגערעדט, אַז זיי זאָלן ווערן גזלנים, 


* מיט כיטרעקייט, 
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,באַשר פֿון דאַנען גייען קיין לײַפּציק און קיין ברעסלוי און צו 
אַנדערע ערטער, און עס פֿאָרן דאָ דורך סוחרים. שטענדיק װעלן מיר 
זיי באַראַבעװען, וועלן מיר האָבן געלט", 

אַזױ האָט דער גזלן, װאָס האָט פֿריִער אױסגערופֿן אין שטאָט, 
זי אָנגערעדט, 

זײַנען די דאָזיקע גזלנים אָנגעפֿאַלן אויף זיי, דהײַנו, אויף דעם 
זון הנ"ל, װאָס האָט נישט געקענט גיין און אויף זײַנע מענטשן, דהײַנו, 
דעם נאמן מיט דעם בעל-עגלה. 

דער בעל-עגלה און דער נאמן האָבן געקענט אַנטלױפֿן, זײַנען 
זי אַנטלאָפֿן געװאָרן. ער איז אָבער געבליבן אויף דעם װאָגן, 

זײַנען די גזלנים צוגעגאַנגען צו אים און האָבן בײַ אים געפֿרעגט; 

--- װאָס זיצסטו? | 

האָט ער געענטפֿערט: 

--- איך קען נישט גיין. 

האָבן זיי בײַ אים אַװעקגענומען דאָס קעסטל מיט דעם געלט 
און די פֿערד. און ער איז געבליבן אויף דעם װאָגן. 

און דער נאמן מיט דעם בעל-עגלה, װאָס זײַנען אַנטלאָפֿן גע 
װאָרן, האָבן זיך מיישבֿ געווען: באַשר זיי האָבן גענומען פּריקלאַדן 4 
בײַ פּריצים, טאָ נאָך װאָס זאָלן זיי זיך אומקערן אַהײם? זיי קענען 
נאָך קומען אין קייטן אַרײַן. בעסער וועלן זיי דאָרט בלײַבן; דאָרט, ווּ 
זי זײַנען אַנטלאָפֿן געװאָרן,. װעלן זיי דאָ זײַן אַ נאמן און אַ בעל- 
עגלה, 

נאָר דער, װאָס האָט נישט געקענט גיין, װאָס ער איז געבליבן 
אויף דעם װאָגן, איז כּל-זמן ער האָט נאָך געהאַט דעם מאַכל, װאָס 
ער האָט מיט זיך מיטגענומען פֿון דער היים, די סוכאַרעס *, האָט ער 
זיי געגעסן. דערנאָך אַז דאָס איז שוין אױיסגעגאַנגען און ער האָט 
נישט געהאַט װאָס צו עסן האָט ער זיך מיישבֿ געווען: װאָס טוט 


* שטאָפן פאַר בגדים. -- * געטריקנט צעשניטן ברויט, 
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מען? האָט ער זיך אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון דעם װאָגן, ער זאָל עסן גראָז. 

און ער פֿלעגט געכטיקן אַליין אין פֿעלד, 

איז ער איבערגעשראָקן געװאָרן. און פֿון שרעק איז בײַ אים 
אַוועקגענומען געװאָרן דער כּוח. האָט ער שוין נישט געקענט אַפֿילו 
שטיין, נאָר רוקן זיך. און ער פֿלעגט עסן דאָס גראָז, װאָס איז געווען 
אַרום אים. איז כּליזמן ער האָט געקענט דערלאַנגען צום גראָז אַרום 
אים און עסן עס, האָט ער דאָרט געגעסן. און אַז עס איז אױסגעגאַנ- 
גען דאָס גראָז אַרום אים, האָט ער זיך אַװעקגערוקט װײַטער און האָט 
דאָרט געגעסן. און אַזױ האָט ער געגעסן דאָס גראָז אַ צײַט, 

איין מאָל איז ער געקומען צו אַ קרײַטעכץ, װאָס ער האָט נאָך 
קיין מאָל אַזאַ קרײַטעכץ נישט געגעסן, איז אים דאָס קרײַטעכץ זייער 
געפֿעלן. האָט ער זיך מיישבֿ געװען: ער װעט אים אױסרײַסן מיט 
דעם װאָרצֵל. 

איז געווען אונטערן װאָרצל אַ דימענט. און דער דימענט איז 
געווען פֿיר עקיכיק. און איטלעכע זײַט פֿון דעם דימענט האָט גע- 
האַט אַן אַנדער סגולה, 

אויף איין זײַט פֿון דעם דימענט איז געשטאַנען אָנגעשריבן, אַז 
ווער עס װעט אָננעמען בל דער זײַט, װעט ער אים טראָגן אַהין, וו 
טאָג-און-נאַכט קומען זיך צונויף, הײַנו, װוּ די זון מיט דער לבֿנה קו- 
מען זיך אין איינעם צוניף. און אַז ער האָט אויסגעריסן דאָס 
קרײַטעכץ מיט דעם װאָרצל, האָט זיך מזדמן געוען, אַז ער האָט 
אָנגענומען בײַ דער זײַט, װאָס עס איז מסוגל, עס זאָל אים טראָגן צו 
דעם אָרט, װוּ טאָג-און-נאַכט קומען זיך צונויף, כּנ"ל. 

האָט עס אים אַװעקגעטראָגן אַהין און ער איז אָנגעקומען צום 
אָרט, װוּ טאָג-און-נאַכט קומען זיך צונויף, 

ער קוקט זיך אַרום, זעט ער, אַז ער איז שוין דאָרט, װוּ די זון 
מיט דער לבֿנה קומען זיך צונויף, כּנ"ל, 

הערט ער, די זון מיט דער לבֿנה שמועסן. 

די זון האָט זיך געקלאָגט פֿאַר דער לבֿנה: עס איז פֿאַראַנען אַ 
בוים, װאָס האָט אַ סך צװײַגן און פּירות און בלעטלעך, און איטלעכער 


14 רי נחמן בראַצלעװער 


צװײַג און איטלעכע פּרי און איטלעך בלעטל האָט אין זיך אַ באַ- 
זונדער סגולה. דאָס איז מסוגל צו קינדער, און דאָס איז מסוגל צו 
פּרנסה. דאָס איז מסוגל צו היילן אַזאַ חולאַת, און דאָס איז מסוגל צו 
אַן אַנדער חולאַת. איטלעך פּיצל פֿון דעם בוים איז מסוגל צו אַן אָנ" 
דער זאַך. און דעם בוים װאָלט מען באַדאַרפֿט אָנטרינקען. זאָל מען 
אים אָנטרינקען, װאָלט ער זייער מסוגל געווען. 
| לא די אָבער, װאָס איך טרינק אים נישט אָן, שײַן איך נאָך אויף 

אים. ווערט ער דורך דעם פֿאַרטריקנט, 

האָט זיך די לבֿנה אָנגערופֿן צו איר: 

--- דו זאָרגסט זיך פֿרעמדע זאָרג. איך על דיר דערציילן מײַן 
דאַגה: איך האָב טויזנט בערג. און אַרום די טויזנט בערג זײַנען פֿאַראַן 
נאָך טויזנט בערג. און דאָרט איז דאָס אָרט פֿון די שדים. און די 
שדים האָבן הינערשע פֿיס. האָבן זיי קיין כּוח נישט אין די פֿיס. נע" 
מען זי כּוח פֿון מײַנע פֿיס, און מחמת דעם האָב איך קיין כּוח נישט 
אין מײַנע פֿיס. און איך האָב אַפֿילו אַזאַ פּיל, דהײַנו, אַ שטויב, װאָס 
ער איז אַ רפֿואה צו מײַנע פֿיס. קומט אָבער אַ ווינט און טראָגט אים 
אַװעק. | 

האָט זיך די זון אָנגערופֿן: 

-- אָט דאָס זאָרגסטו זיך? איך על דיר זאָגן אַ רפֿואה: באַשר 
עס איז דאָ אַ וועג. און פֿון דעם וועג צעטיילן זיך כּמה וועגן. איין 
וועג איז פֿון צדיקים, אַפֿילו דער צדיק, װאָס געפֿינט זיך דאָ, שיט 
מען אונטער אים דעם פּיל פֿון דעם װעג, הנ"ל, אונטער זײַן יעדן 
טריט. איטלעכן טריט, װאָס ער טוט, גייט ער אַלץ אויף דעם פּיל, 
און עס איז דאָ אַ וועג פֿון אַפּיקורסים. אַפֿילו דער אַפּיקורס, װאָס 
געפֿינט זיך דאָ, שיט מען אונטער אים דעם שטויב הנ"ל אין איטלעכן 
טריט, און עס איז דאָ אַ וועג פֿון משוגעים, דהײַנו, אַפֿילו אַ משוגע- 
נער פֿון דאַנען, שיט מען אים אונטער דעם שטויב, כּנ"ל. אָט אַזױ 
זײַנען דאָ כּמה וועגן. עס איז דאָ אַ וועג פֿון די צדיקים, װאָס זיי זיַ- 
נען מקבל אויף זיך די יסורים: פֿירן זיי די פּריצים אין קייטן, האָבן 
זיי קיין כּוח נישט אין די פֿיס, שיט מען זיי אונטער דעם שטויב פֿון 
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דעם וועג. האָבן זיי שוין כּוח אין די פֿיס. בכן, זאָלסטו אַהין גיין, 
װאָרעם דאָרט איז דאָ אַ סך פּילן, וועסטו האָבן אַ רפֿואה אויף די פֿיס, 

דאָס האָט אַלץ די זון גערעדט צו דער לבֿנה, 

און ער, דהײיַנו, דער װאָס האָט קיין כּוח נישט געהאַט אין די 
פֿיס, הערט דאָס אַלץ, . 

דערװײַל האָט ער אַ קוק געטאָן אויף דעם דימענט אױיף דער 
אַנדערער זײַט. האָט ער געזען. דאָרטן איז געשטאַנען אָנגעשריבן, אַז 
ווער עס ועט אָננעמען בײַ דער זײַט, װעט עס אים טראָגן צו דעם 
וועג, װאָס עס גייען פֿון אים אַרױס כּמה וועגן, דהײַנו, דער וועג װאָס 
די זון האָט מודיע געווען דער לבֿנה, 

האָט ער אָנגענומען בי דער זײַט, 

האָט ער אַרײַנגעטאָן די פֿיס אין דעם וועג, װאָס זײַן שטויב איז 
אַ רפֿואה צו די פֿיס. און ער איז תּיכף אויסגעהיילט געװאָרן. 

איז ער געגאַנגען און האָט גענומען דעם שטויב פֿון אַלע וועגן, 
און האָט איטלעכן שטויב באַזונדער אײַנגעבונדן אין אַ בינטל. הײיַנו, 
דעם פּיל פֿון דעם וועג פֿון צדיקים האָט ער אינגעבונדן באַזונדער; 
און אַזױ האָט ער אויך איטלעכן פּיל פֿון די איבעריקע וועגן באַזונ- 
דער אייַנגעבונדן, 

ער האָט זיך געמאַכט בינטלעך פֿון די פּילן און ער האָט די דאָ- 
זיקע אַלע בינטלעך מיטגענומען. 

און ער האָט זיך מיישבֿ געווען און איז געגאַנגען צו דעם װאַלד, 
װאָס מע האָט אים דאָרט באַראַבעװעט. 

און וי ער איז אַהין געקומען, האָט ער זיך אויסגעקליבן אַ הויכן 
בוים, וועלכער איז נאָענט צו דעם וועג, װאָס פֿון דאָרט גייען-אַרױס 
די גזלנים ראַבעװען, 

און ער האָט גענומען דעם פיל פֿון צדיקים און דעם פיל פֿון 
משוגעים און האָט זיי אויסגעמישט אין איינעם און האָט זיי אויסגע- 
לייגט איבער דעם ועג, 
| = און ער איז אַרױפֿגעגאַנגען אויף דעם בוים, און האָט זיך דאָרט 
געזעצט, ער זאָל זען, װאָס מיט זיי װועט זיך טאָן, 
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האָט ער געזען, װי גזלנים זײַנען געקומען אויף דעם וועג. דאָס 
זײַנען געווען די גזלנים, װאָס דער עלטסטער זייערער, הנ"ל, האָט 
זיי געשיקט גזלנען. און אַז זיי זײַנען צוגעקומען צו יענעם וועג, איז 
תּיכף וי זיי האָבן אַ טראָט געטאָן אויף יענעם פּיל, זײַנען זיי געװאָרן 
צדיקים. האָבן זיי גענומען שרײַען אויף זייערע יאָרן און טעג, װאָס 
זיי האָבן ביז אַהער געראַבעװעט און געהרגעט כּמה נפֿשות. נאָר 
מחמת ער איז געווען אויסגעמישט מיט דעם פיל פֿון משוגעים, זייַ- 
נען זיי געװאָרן משוגענע צדיקים. האָבן זיי אָנגעהױיבן צו קריגן זיך 
איינער מיט דעם אַנדערן. 

דער האָט געזאָגט: ;איבער דיר האָבן מיר געהרגעט". 

און דער האָט געזאָגט: ,איבער דיר". 

האָבן זי זיך אַזױ צעקריגט, ביז זיי האָבן זיך איינס דאָס אַנדערע 
געהרגעט, | 

האָט דער עלטסטער געשיקט נאָך אַ מאָל אַנדערע גזלנים. 

איז אויך אַזױ געווען וי פֿריִער: זיי האָבן זיך אויך געהרגעט 
איינס דאָס אַנדערע. - 

און אַזױ איז עטלעכע מאָל געווען -- 

ביז זיי זײַנען אַלע אויסגעהרגעט געװאָרן -- 

ביז ער האָט פֿאַרשטאַנען, דהײַנו, דער װאָס האָט פֿריִער קיין 
כּוח נישט געהאַט אין זײַנע פֿיס, װאָס איז אַרױף אויף אַ בוים, אַז 
עס איז שוין גאָר נישט געבליבן פֿון די גזלנים, נאָר ער אַלין, דהײַנו, 
דער עלטסטער גזלן, װאָס ער האָט זי אַלין אָנגערעדט, כּנ"ל, מיט 
נאָך איינעם. 

איז ער דעמאָלט אַראָפּ פֿון דעם בוים, האָט אויסגעקערט דעם 
שטויב פֿון דעם וועג און האָט פֿאַרשפּרײט דעם פּיל פֿון צדיקים אַלין, 
און ער איז געגאַנגען און האָט זיך װידער געזעצט אויף דעם בוים. 

און דער עלטסטער גזלן, װאָס האָט אַלץ געשיקט זײַנע גזלנים, 
און זי האָבן זיך נישט אומגעקערט, האָט זיך זייער געװוּנדערט, װאָס 
ער שיקט אַלץ די גזלנים, און קיינער קערט זיך נישט אום. 
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האָט ער זיך מיישבֿ געווען און איז אַלײן געגאַנגען מיט דעם 
אייגעם, װאָס איז נאָך געבליבן בײַ אים, 

און תיכף וי ער איז געקומען אויף דעם ועג, װאָס דער זון, 
הנ"ל, האָט דאָרט פֿאַרשפּרײט דעם פּיל פֿון צדיקים, איז ער געװאָרן 
אַ צדיק און האָט אָנגעהויבן שרײַען צום אַנדערן אויף זײַנע יאָרן און 
טעג, װאָס ער האָט געהרגעט אַזױ פֿיל נפֿשות און האָט אַזױ פֿיל גע- 
ראַבעװעט. ער האָט קבֿרים געריסן און תּשובֿה געטאָן און זייער 
שטאַרק חרטה געהאַט, 

און אַז דער זון, הנ"ל, װאָס איז געזעסן אויף דעם בוים, האָט 
געזען, אַז ער האָט אַזױ שטאַרק חרטה און טוט אַזױ פֿיל תּשובֿה, איז 
ער אַראָפּ פֿון בוים, | 

וי דער גזלן האָט דערזען אַ מענטשן, האָט ער גענומען שרײַען 
אויף זיך; 

--- וויי איז דער נשמה מײַנער, אַזױנס און אַזױנס האָב איך גע" 
טאָן. גװאַלד, גיב מיר אַרױס אַ תּשובֿה! 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

קערט מיר אום דאָס קעסטל, װאָס איר האָט געראַבעװעט 
בײַ מיר! 

װאָרעם בי זיי, בײַ די גזלנים, איז געווען פֿאַרשריבן אויף איט- 
לעכער גזילה, ווען עס איז געגזלט געװאָרן און בײַ וועמען מע האָט 
עס געגזלט, | 

האָט ער אים געענטפֿערט; 

-- איך קער דיר אום תּיכף. איך על דיר שענקען אַפֿילן אַלע 
אוצרות פֿון גזילה, װאָס איך האָב, נאָר גיב מיר אַרױס אַ תּשובֿה, 

האָט ער אים געזאָגט: 

--- דײַן תּשובֿה איז נאָר, אַז דו זאָלסט גיין אין שטאָט אַרײַן און 
דו זאָלסט שרײיען און זיך מתוודה זײַן: ;איך בין עס דער, װאָס איך 
האָב דעמאָלט אױיסגערופֿן און האָב געמאַכט כּמה גזלנים און געגזלט 
און געהרגעט כּמה נפֿשות? --- דאָס איז דײַן תּשובֿה, 

האָט אים דער גזלן געגעבן אַלע אוצרות און איז געגאַנגען מיט 
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אים אין שטאָט אַרײַן און געטאָן דאָרטן אַזױ וי דער זון, הנ"ל, האָט 
אים געהייסן, | 

האָט מען דאָרט געפּסקנט אין שטאָט, אַז באַשר ער האָט אויס- 
געהרגעט אַזױ פֿיל נפֿשות, על כּן זאָל מען אים הענגען, יע ידעה : 
כּלומר, די אַנדערע זאָלן זיך אָפּלערנען. 

דערנאָך האָט ער זיך מיישבֿ געווען, דהײַנו, דער זון הנ"ל, װאָס 
האָט פֿריִער קיין כּוח נישט געהאַט אין די פֿיס, ער װועט גיין צו די 
צוויי טויזנט בערג, ער זאָל זען, װאָס דאָרטן טוט זיך. + 

אַז ער איז געקומען אַהין, האָט ער זיך געשטעלט פ דער װײַטנס 
פֿון די צוויי טויזנט בערג, 

ער האָט געזען, דאָרטן זײַנען דאָ כּמה אַלפֿי אַלפֿים ורבוא רבֿבֿות 
משפּחות פֿון שדים. װאָרעם זיי זײַנען פּרים ורבים און האָבן קינדער, 
וי מענטשן, און זיי זײַנען זייער פֿיל, און ער האָט געזען זייער מלכות 
איז געזעסן אויף אַ שטול, װאָס קיין שום ילוד-אשה זיצט נישט אויף 
אַזאַ שטול. און ער האָט זיי געהערט מאַכן לצנות, דער דערציילט, אַז 
ער האָט בײַ דעם אַ קינד מזיק געווען. אַן אַנדערער דערציילט, וי 
ער האָט דעם אַ האַנט מזיק געווען. נאָך אַן אַנדערער דערציילט, וי 
ער האָט אַ פֿוס מזיק געווען. און אַזױ אַנדערע לצנות. 

| דערווניל האָט ער דערזען, וי פֿאָטער און מוטער גייען און 
וויינען. 

האָט מען זי געפֿרעגט; 

--- װאָס וויינט איר? 

האָבן זיי געענטפֿערט: זי האָבן אַ זון, פֿלעגט זײַן שטייגער זײַן 
אַװעקלאָזן זיך אין וועג אויף אַ באַשטימטער צײַט און אומקערן זיך, - 
ווען די באַשטימטע צײַט איז שוין געקומען. הײַנט אָבער איז שוין 
גאָר אַ לאַנגע צײַט איבערגעגאַנגען און ער איז נאָך אַלץ נישט גע- 
קומען. | הי 

און אָט די אַלע -- דער פֿאָטער מיט דער מוטער מיט דעם זון 
--- זײיַנען אַלע געווען פֿון די שדים, 

| האָט מען זיי געבראַכט צום מלך, 
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האָט דער מלך געהייסן, אַז מע זאָל שיקן שליחים אין גאָר דער 
וועלט, אַז מע זאָל אים געפֿינען. 

און אַז דער פֿאָטער מיט דער מוטער זײַנען קריק געגאַנגען פֿון 
דעם מלך, האָבן זיי באַגעגנט איינעם, װאָס ער איז אין איינעם גע- 
גאַנגען מיט זייער זון, הנ"ל, הײַנו, דער דאָזיקער איינער, װאָס זי 
האָבן באַגעגנט, איז געווען זייער זונס אַ חבֿר און ער איז פֿריִער גע- 
גאַנגען אין איינעם מיט זייער זון. איצטער אָבער האָבן זיי אים אַלײן 
באַגעגנט, | 

-- װאָס וויינט איר? --- האָט עֶר זיי אויך געפֿרעגט, 

האָבן זיי אים אויך דערציילט, כּנ"ל. 

איך װעל אײַך דערציילן -- האָט ער זיי געזאָגט -- היות 
מיר האָבן געהאַט אַן אינדזל אויף דעם ים, װאָס דאָרט איז געווען 
אונדזער אָרט, איז געגאַנגען דער מלך, װאָס צו אים האָט געהערט 
דער אינדזל, און האָט געװאָלט דאָרט בויען פּאַלאַצן, ער האָט דאָרט 
שוין געלייגט אַ גרונט. האָט אײַער זון געזאָגט צו מיר, אַז מיר זאָלן 
אים מזיק זײַן, זײַנען מיר געגאַנגען און האָבן אַוועקגענומען דעם כּוח 
פֿון דעם מלך. האָט ער זיך געפּאָרעט מיט דאָקטױירים, און זיי האָבן 
אים נישט געקענט העלפֿן, האָט ער זיך אָנגעהויבן צו פּאָרען מיט 
מכשפֿים. איז דאָרט געווען איין מכשף, װאָס מײַן משפּחה האָט ער 
נישט געקענט. זײַן משפּחה האָט ער אָבער יאָ געקענט, דעריבער האָט 
ער מיר גאָר נישט געקענט טאָן. זײַן משפּחה האָט ער אָבער יאָ גע" 
קענט, האָט ער אים געכאַפּט און ער פּײַניקט אים זייער שטאַרק, 

האָט מען אים געבראַכט פֿאַר דעם מלך, דהײַנו, דעם שד, װאָס 
ער האָט דאָס אַלץ דערציילט. האָט ער דאָס פֿאַר דעם מלך איך 
דערציילט, | 

לאָז מען אומקערן דעם כּוח צום מלך! -- האָט דער מלך גע" 
זאָגט. | 

האָט ער געענטפֿערט: 

-- עס איז בל אונדז געווען איינער, װאָס האָט קיין כּוח נישט 
געהאַט, האָבן מיר אים אַוועקגעגעבן דעם כּוח. 
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--- לאָז מען בײַ אים אָפּנעמען דעם כּוח -- האָט דער מלך גע- 
זאָגט --- און לאָז מען אים אומקערן צום מלך, 

האָט מען אים געענטפֿערט: דער שד, װאָס זיי האָבן אים אַװעק- 
געגעבן דעם כּוח פֿון דעם מלך, איז געװאָרן אַ װאָלקן, 

האָט דער מלך געזאָגט, אַז מע זאָל רופֿן דעם װאָלקן און ברעג- 
גען אים אַהער, 

האָט מען געשיקט אַ שליח נאָך אים, 


+ 


האָט ער זיך מיישבֿ געווען, אָט דער װאָס האָט קיין כּוח נישט 
געהאַט אין די פֿיס פֿריער, װאָס איז געקומען אַהער און האָט דאָס 
אַלץ צוגעזען: לאָם איך גיין זען דעם נן, וי אַזױ עס ווערט פון די 
לײַט אַ װאָלקן. 

איז ער נאָכגעגאַנגען דעם שליח און איז געקומען אין דער 
שטאָט, װאָס דאָרטן איז געווען דער װאָלקן. 

האָט ער געפֿרעגט די שטאַטלײַטג / 

--- פֿאַר װאָס איז דאָ אַזאַ װאָלקן אין שטאָט+ - | 

-- דאָ אין שטאָט --- האָבן זיי אים געענטפֿערט -- איז, אַדרבא, 
קיין מאָל קיין װאָלקן נישטאָ. נאָר ערשט פֿון אַ צײַט האָט דאָ אַזױ 
באַדעקט די שטאָט אַ װאָלקן. | 

איז דער שליח געקומען און האָט גערופֿן דעם 22 

איז ער אַװעקגעגאַנגען פֿון דאָרט. | 

און דער מענטש, הנ"ל, דהײַנו, דער װאָס האָט קיין כּוח נישט 
געהאַט אין די פֿיס פֿריִער, האָט זיך מיישבֿ געווען: ער וועט זי יי 
גיין, ער זאָל הערן, װאָס זיי שמועסן. | 

און ער האָט געהערט, וי דער שליח האָט אים געפֿרעגט; 

--- װוי קומט עס, װאָס דו ביסט געװאָרן אַ װאָלקן? יי 

--- איך װעל דיר דערציילן -- האָט ער אים עס טערט --- אַ 
מעשׂה. | 

אַמאָל איז געווען א חכם. און דער קייסער פֿון. דער: מדינה איז : 
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געווען אַ גרויסער אַפּיקורס, וועלכער האָט געמאַכט די גאַנצע מדינה 
פֿאַר אַפּיקורסים, 

איז געגאַנגען דער חכם, און האָט צונױפֿגערופֿן זײַן גאַנצע 
משפּחה און האָט צו זיי געזאָגט: 

--- איר זעט דאָך, אַז דער קייסער איז אַ גרויסער אַפּיקורס. ער 
האָט געמאַכט די גאַנצע מדינה פֿאַר אַפּיקורסים. אַ טייל פֿון אונדזער 
משפּחה האָט ער שוין אויך געמאַכט פֿאַר אַפּיקורסים. בכן, לאָמיר 
זיך אַװעקלאָזן אין מדבר, כּדי מיר זאָלן בלײַבן בײַ אונדזער אמונה 
אין גאָט ברוך-הוא, 

זײַנען זיי מרוצה געװאָרן דערויף, 

און דער חכם האָט געזאָגט אַ שם, הײַנו, ער האָט דערמאָנט אַ 
שם פֿון די פֿיל שמות פֿון קודשא בריך הוא --- האָט ער זיי באַלך 
געבראַכט דורך דעם דאָזיקן שם צו אַ מדבר, 

איז אים נישט געפֿעלן דער מדבר. 

האָט ער ווידער געזאָגט אַ שם -- זײַנען זי פֿאַרטראָגן געװאָרן 
צו אַן אַנדער מדבר, 

איז אים דער מדבר אויך נישט געפֿעלן. 

האָט ער געזאָגט נאָך אַ שם -- האָט ער זיי ווידער געבראַכט צו 
אַן אַנדער מדבר, 

איז אים דער מדבר שוין יאָ געפֿעלן 

און דער דאָזיקער מדבר איז געווען נאָענט צו די צוויי טויזנט 
בערג. 

איז דער חכם הנ"ל געגאַנגען און האָט געמאַכט אַן עיגול, כּלומר, 

אַרומגעקרײַזט אַרום זיי, אַז קיינער זאָל נישט קענען צוטרעטן צִו זיי, 

-- און עס איז פֿאַראַן אַ בוים, װאָס אַז מע זאָל דעם בוים אָנ- 
טרינקען, װאָלט פֿון אונדז, שדים, גאָר נישט געבליבן. איבער דעם 
שטייען תּמיד אונדזעריקע, װאָס זיי גראָבן טאָג און נאַכט, זיי זאָלן 
נישט צולאָזן קיין װאַסער צו דעם בוים, 

פֿרעגט אים דער אַנדערער: 

-- נאָך װאָס באַדאַרף מען שטיין טאָג און נאַכט און גראָבןי 
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אַמער, ווען מען גראָבט-אָפּ איין מאָל, אַז דאָס װאַסער זאָל נישט קע- 
נען צוקומען, איז דאָך שוין גענוג. 

האָט ער אים געענטפֿערט: 

-- באַשר עס זײַנען בײַ אונדז פֿאַראַנען ;מדברים", כּלומר, באַ- 
ריידערס, און די דאָזיקע מדברים גייען און מאַכן-אָן קריג צװישן דעם 
מלך און צווישן אַן אַנדערן מלך. און דורך דעם וערן מלחמות. און 
דורך די מלחמות װערן ערד-ציטערנישן. פֿאַלט-אײַן די ערד, װאָס 
אַרום דעם גראָבן. קען צוקומען װאַסער צום בוים. איבער דעם מוז 
מען שטיין תּמיד, מע זאָל גראָבן, כּנ"ל, 

--- און אַז עס ווערט אַ מלך פֿון אונדז, דהײיַנו, פֿון די שדים, 
מאַכט מען פֿאַר אים כּל הלצנות און מע פֿרײט זיך זייער,. 

דער שפּעט, וי ער האָט מזיק געווען אַ קינד, און װי די יולדת 
טרויערט דערויף, און דער װײַזט אַנדערע לצנות, און אָט אַזױ װײַזט 
מען כּלערליי לצנות. 

און אַז דער מלך קומט-אַרײַן אין שׂמחה, גייט ער אום שפּאַצירן 
מיט די שׂרי-מלוכה און ער פּרוּווט זיך דעמאָלט אױסרײיסן דעם בוים, 
װאָרעם אַז דער בוים זאָל גאָר נישט זײַן, װאָלט אונדז זייער גוט 
געווען. 

און דער מלך שטאַרקט זיך דאָס האַרץ ר כּדי ער זאָל אויס* 
רײַסן דעם בוים אין גאַנצן. 

וי ער קומט אָבער צו צום בוים, טוט דער בוים אַ גרויס געשריי, 

פֿאַלט אויף אים אָן אַ פּחד. 

מוז ער זיך אומקערן. 

| --- און איין מאָל איז געװאָרן אַ נײַער מלך בײַ אונדז, =+ 

בײַ די שדים, װאָרעם דאָס האָט אַלץ דערציילט דער װאָלקן צו דעם 
שליח, כּנ"ל, 

האָט מען פֿאַר אים געמאַכט לצנות גרויסע, כּנ"ל, 

איז ער אין גרויס שׂמחה אַרײַנגעגאַנגען 

האָט ער זיך געמאַכט ‏ איקטארק האַרץ און אהי אויסרעסן 
גאָר דעם גאַנצן בוים, : י 
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איז ער געגאַנגען שפּאַצירן מיט זײַנע שׂרים און האָט זיך זייער 
געשטאַרקט דאָס האַרץ, און איז צוגעלאָפֿן אױיסרײַסן דעם בוים, 

און וי נאָר ער איז צוגעקומען צום בוים, האָט ער אויף אים אַ 
גרויס געשריי געטאָן, 

איז אויף אים אָנגעפֿאַלן אַ פּחֹד, 

האָט ער זיך אומגעקערט. 

און ער איז אין גרויס כּעס געווען, ווען ער איז צוריקגעגאַנגען. 

דערװײַל האָט ער אַ קוק געטאָן, האָט ער דערזען מענטשן זיצן, 

דאָס איז געווען דער חכם, הג"ל, מיט זײַנע מענטשן, 

האָט דער מלך געשיקט זײַנע לײַט, אַז זיי זאָלן זיי מזיק זײַן, 
| = איז װוי די משפּחה פֿון דעם חכם האָט זיי דערזען, איז אויף זי 
אָנגעפֿאַלן אַ גרויסער פּחד. 

האָט זיך דער חכם אָנגערופֿן צוֹ זײי; 

--- שרעקט זיך נישט, 

און אַז די שדים זײַנען אַהינגעקומען, האָבן זיי נישט געקענט 
צוטרעטן צו זיי, איבער דעם עיגול, װאָס איז געווען אַרום זיי, 

האָט ער געשיקט אַנדערע שליחים, | 

האָבן זיי אויך נישט געקענט צוטרעטן צו זיי, 

איז דער מלך געקומען אין גרויס כּעס אַרײַן און איז אַליין גע- 
גאַנגען. 

און ער האָט אויך נישט געקענט צוטרעטן צו זיי, 
האָט ער געבעטן דעם זקן, ער זאָל אים לאָזן אַרײַנגײן צו זיי, 
| = האָט אים דער זקן געזאָגט: | 

--- װײַל דו בעטסט מיך, װעל איך דיך יאָ אַרײַנלאָזן. נישט מער, 
עס איז אָבער קיין שטייגער נישט, אַז אַ מלך זאָל גיין אַלײן, װעל 
איך דיך לאָזן אַרײַנגײן נאָך מיט איינעם, 

האָט ער זיי געעפֿנט אַ טירל. זײַנען זיי אַרײַנגעגאַנגען, 

דערנאָך האָט ער ווידער פֿאַרשלאָסן דעם עיגול, 

האָט דער מלך געזאָגט צום זקן; 

-- וי קומסטו דיך זעצן אויף מײַן אָרט? 
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האָט ער אים געזאָגט: 

--- פֿאַר װאָס איז דאָס דײַן אָרט? עס איז מײַן אָרט, 

זאָגט דער מלך צום זקן; 

-- דו האָסט פֿאַר מיר קיין מורא נישט? 

-- גיין! --- זאָגט ער. 

--- דו האָסט קיין מורא נישט? -- פֿרעגט ער ווידער, 

און ער האָט זיך תּוך כּדי דיבור אויסגעצויגן אין דער הויך, 

ער איז זייער גרויס געװאָרן. ביז אין הימל, און האָט אים גע- 
װאָלט אײַנשלינגען. 

זאָגט דער זקן: 

--- איך האָב פֿאָרט קיין מורא נישט פֿאַר דיר, נאָר אַז איך וויל, 
וועסטו פֿאַר מיר יאָ מורא האָבן, 

און ער איז געגאַנגען און האָט אַ ביסל מתפּלל געווען. 

זײַנען געװאָרן גרויסע װאָלקנס און גרויסע דונערן -- און דער 
דונער הרגעט זיי אויס אַלע. עס זײַנען געהרגעט געװאָרן אַלע זײַנע 
שׂריימלוכה, און עס איז מער נישט איבערגעבליבן נאָר דער מלך 
מיט דעם איינעם, װאָס איז מיט אים געווען דאָרט אין דעם עיגול. 

האָט דער מלך געבעטן דעם זקן, אַז דער דונער זאָל אױיפֿהערן. 

האָט ער אױפֿגעהערט, 

-- אַז דו ביסט יאָ אַזאַ מענטש, --- האָט זיך אָנגערופֿן דער מלך 
און געזאָגט צום זקן --- װעל איך דיר שענקען אַ ספֿר פֿון די אַלע 
משפּחות פֿון די שדים. װאָרעם עס זײַנען פֿאַראַנען בעלי-שמות, װאָס 
ווייסן מער נישט וי נאָר פֿון איין משפּחה: און אַפֿילו די משפּחה 
קענען זיי נישט אין גאַנצן. װעל איך דיר געבן אַ ספֿר, װאָס דרינען 
שטייען אַלע משפּחות. װאָרעם בײַ דעם מלך זײַנען זיי אַלע פֿאַר- 
שריבן. אַפֿילו ווער עס וערט געבוירן ווערט אויך פֿאַרשריבן בײַ 
דעם מלך. | 

האָט דער מלך געשיקט דעם איינעם, װאָס איז מיט אים געווען 
נאָך דעם ספֿר, הײַנו, דער מלך פֿון די שדים האָט געשיקט דעם איי- 
נעם, װאָס איז מיט אים געווען, נאָך דעם ספֿר -- און דער נמצא איז, 
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אַז ער האָט זייער רעכט געטאָן, װאָס ער האָט אים אַרײַנגעלאָזט מיט 
נאָך איינעם, װאָרעם, אויב נישט, וועמען װאָלט ער געקענט שיקן 
נאָכן ספֿר? 

האָט ער אים געבראַכט דעם ספֿר. 

האָט ער אים געעפֿנט און געזען: עס שטייען דערינען אלף אַלפֿים 
רבוא רבֿבֿות זייערע משפּחות. | 

האָט דער מלך צוגעזאָגט דעם זקן, אַז זיי זאָלן קיין מאָל נישט 
מזיק זײַן די גאַנצע משפּחה פֿונעם זקן. און ער האָט געהייסן ברענגען 
אַלע ,פּאַָרטרעטן? פֿון זײַן גאַנצער משפּחה. ער האָט געזאָגט, אַז 
אַפֿילו ווען עס װעט בײַ זיי געבוירן װוערן אַ קינד, זאָל מען תּיכף 
ברענגען זײַן פּאָרטרעט, כּדי זיי זאָלן נישט מזיק זײַן קיינעם פֿון דער 
משפּחה פֿון דעם זקן. 

דערנאָך, אַז עס איז געקומען די צײַט פֿון דעם זקן ער זאָל 
אַװעקגײן פֿון דער וועלט, האָט ער גערופֿן זײַנע קינדער און האָט זי 
אַ צוואה געלאָזט און צו זיי אַזױ געזאָגט: 

-- איך לאָז אײַך איבער דעם דאָזיקן ספֿר. און איר זעט דאָך, אַז 
איך בין בכוח צו באַניצן זיך מיט אים בקדושה. פֿון דעסט וועגן ניץ 
איך מיך נישט מיט אים, נאָר איך האָב אמונה אין השם יתברך. זאָלט 
איר אויך נישט באַניצן זיך מיט אים. אַפֿילו אַז עס װעט זיך געפֿינען 
איינער פֿון איַך, װאָס װעט קענען זיך באַניצן מיט אים בקדושה, זאָל 
ער פֿאָרט מיט אים זיך נישט באַניצן, נאָר ער זאָל האָבן אמונה אין 
השם יתברך. | 

דערנאָך איז דער חכם געשטאָרבן 

און דער ספֿר איז געגאַנגען בירושה און איז אָנגעקומען צו זײַן 
אייניקל. 

און דאָס דאָזיקע אייניקל איז בכוח געווען צו ניצן דעם ספֿר 
בקדושה. נאָר ער האָט געהאָט אמונה אין השם יתברך, האָט ער זיך 
מיט אים נישט באַניצט, אַזױ וי דער זקן האָט אין זײַן צוואה 
געלאָוט, / | 
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און די מדברים, הײַנו. די אָנרײידערס װאָס זײַנען פֿאַראַנען 
צווישן ױ שדים, האָבן אָנגערעדט דאָס אייניקל פֿון דעם זקן; 0 

-- באַשר דו האָסט טעכטער גרויסע, און דו האָסט נישט זֵיי 
מפֿרנס צו זײַן און חתונה צו מאַכן, על כּן, פּאָרע זיך מיט דעם ספֿר, 

און ער האָט נישט געװוּסט, אַז זיי ריידן עס אים אָן. ער האָט 
געמיינט, אַז זײַן האַרץ רעדט דאָס אים אָן. : 

איז ער געפֿאָרן צו זײַן זיידן אויף זײַן קבֿר, און ער האָט אים 
געפֿרעגט: 

-- באַשר דו האָסט געלאָזט אַ אַ צוואה, אַז מע זאָל זיך נישט באַ- 
ניצן מיט דעם ספֿר, נאָר מיר זאָלן אמונה האָבן אין השם יתברך, 
הײַנט רעדט מיך אָבער אָן מײַן האַרץ, איך זאָל זיך מיט אים יאָ 
באַניצן, | | 

האָט אים געענטפֿערט זײַן זיידע, װאָס איז געשטאָרבן: 

-- כאָטש דו קענסט אים ניצן בקדושה, איז בעסער אַז דו זאָלסט 
האָבן אמונה אין השם יתברך. דו זאָלסט זיך מיט אים נישט באַניצן. 
השם יתברך וועט דיך העלפֿן. 

און ער האָט אַזױ געטאָן. 

ויהי היום איז אין דער מדינה, װאָס דאָרט איז געזעסן דאָס איי- 
ניקל פֿון דעם זקן, דער מלך קראַנק געװאָרן. האָט ער זיך געפּאָרעט 
מיט דאָקטױירים און זיי האָבן אים נישט געקענט געבן קיין רפֿואה 
מחמת די גרויסע היצן, װאָס זײַנען געווען דאָרטן. איבער די היצן 
האָבן די רפֿואות נישט געהאָלפֿן. 

האָט דער מלך גוזר געווען, אַז ייִדן זאָלן פֿאַר אים ס וו זײן,- 

האָט אונדזער מלך, הײַנו, דער מלך פֿון די שדים, געזאָגט: 

-- באַשר דאָס אייניקל, הנ"ל, האָט כּוח צו באַניצן זיך מיט דעם 
ספֿר בקדושה, און ער באַניצט זיך פֿאָרט נישט מיט אים, דעריבער 
באַדאַרפֿן מיר אים אַ טובֿה טאָן, | 2 

און ער האָט געהייסן מיר, אַז איך זאָל דאָרט ווערן אַ װאָלקן, 
כּדי דער מלך זאָל האָבן אַ רפֿואה פֿון די רפֿואות, װאָס ער האָט שוין 
גענומען, און פֿון די רפֿואות װאָס ער וועט נאָך נעמען | 
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און דאָס אייניקל האָט דערפֿון גאָר נישט געװוּסט, - 

און מחמת דעם בין איך געװאָרן אַ װאָלקן, 

אָט דאָס אַלץ דערציילט דער װאָלקן צום שליח. 

און דער, װאָס האָט פֿריער נישט געהאַט קיין כּוח אין די פֿיס, 
איז זיי נאָכגעגאַנגען און האָט אַלץ געהערט, 
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און מע האָט אים, דהײַנו,. דעם װאָס איז געװאָרן אַ װאָלקן, גע" 
בראַכט צום מלך. האָט דער מלך געהייסן, אַז מע זאָל בײַ אים אָפּ- 
נעמען דעם כּוח און מע זאָל אים אומקערן צו דעם מלך, װאָס זי 
האָבן בײַ אים דעם כּוח אַװעקגענומען, װײַל ער האָט געבויט אויף 
זייער אָרט, 

האָט מען אים אומגעקערט דעם כּוח, 

און דעמאָלט האָט זיך צוריקגעקערט דער זון פֿון די שדים, חניל, 
װאָס זײַן פֿאָטער און מוטער האָבן געוויינט נאָך אים, כּנ"ל. און ער 
איז געקומען זייער אָפּגעמוטשעט, אָן כּוח. װאָרעם מע האָט אים דאָרט 
זייער שטאַרק געפּײַניקט, און עס האָט אים זייער פֿאַרדראָסן אויף 
דעם מכשף, װאָס האָט אים דאָרט אַזעלכע יסורים אָנגעטאָן. 

האָט ער אָנגעזאָגט זײַנע קינדער און זײַן משפּחה, אַז זיי זאָלן 
תּמיד לאָקערן אויף דעם מכשף, הג"ל, 

און צוישן די שדים זײַנען דאָך אָכער דאָ מדברים, דהײינו, אָנ- 
ריידערס, ‏ זײַנען זיי געגאַנגען און האָבן אָפּגעטראָגן דעם מכשף, אַז 
זיי לאָקערן אויף אים, כּדי ער זאָל זיך היטן, ‏ 

האָט עֶר געטאָן דער מכשף תּחבולות. ער האָט אויך גערופֿן נאָך 
מכשפֿים, װאָס קענען נאָך משפּחות פֿון שדים, כּדי ער זאָל זיך היטן 
פֿאַר זיי, | 

האָט זייער פֿאַרדראָסן דעם זון, הנ"ל, מיט זײַן משפּחה אוֹיף די 
מדברים, נאָך װאָס זיי האָבן אױסגעזאָגט דעם סוד צום מכשף. 


איין מאָל האָט זיך געטראָפֿן, אַז זיי זײַנען אין איינעם געגאַנגען 
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אויף דער װאַרטע בײַם מלך פֿון דער משפּחה פֿון דעם זון, הנ"ל, מיט 
די פֿון די מדברים. | | 

זײַנען געגאַנגען די בני המשפּחה פֿון דעם זון, הנ"ל, און האָבן 
געמאַכט אַ בילבול אויף די מדברים. 

האָט דער מלך אויסגעהרגעט די מדברים. 

האָט עס די איבעריקע מדברים פֿאַרדראָסן. 

זײַנען זיי געגאַנגען און האָבן געמאַכט אַ מרידה צוישן אַלע 
מלכים, | | 
איז געװאָרן צװישן די שדים הונגער און חלשות און חרבֿ און 
דבֿר, און עס זײַנען געװאָרן מלחמות צווישן אַלע מלכים, 

און דורך דעם איז געװאָרן אַן ערד-ציטערניש, 

איז אײַנגעפֿאַלן די גאַנצן ערד, 

איז דער בוים געװאָרן אָנגעטרונקען גאָר אין גאַנצן 

איז פֿון די שדים גאָר נישט געבליבן, 

זיי זײַנען געװאָרן גאָר נישט. 

אָמן, 


פאווטגלטךף + 





ניגון צו ויהי בחצי הלילה 


אַ מעשה מיט אַ הענגלייכטער * 


מעשׂה: איינער איז אַװעקגעגאַנגען פֿון זײַן פֿאָטער און איז געווען 
אין אַנדערע מדינות פֿיל טעג. ער האָט זיך אױפֿגעהאַלטן בײַ פֿרעמדע, 

אין אַ צײַט אַרום איז ער געקומען צום פֿאָטער זײַנעם און האָט 
זיך באַרימט, אַז ער האָט דאָרטן זיך אויסגעלערנט אַ גרויסע אומנותג, 
וי אַזױ צו מאַכן מיט גרויס קונסט אַ הענגלײַכטער. און ער האָט 
געהייסן, מע זאָל צונױפֿנעמען די אַלע לײַט, װאָס באַשעפֿטיקן זיך 
מיט דער אומנות פֿון מאַכן הענגלײַכטער, װעט ער זיי װײַזן די גרוי- 
סע חכמה זײַנע אין דער דאָזיקער אומנות. 

און ער האָט אַזױ געטאָן, דער פֿאָטער זײַנער. ער האָט צונויפֿ- 
גענומען די אַלע, װאָס באַשעפֿטיקן זיך מיט דער דאָזיקער אומנות, 
זי זאָלן זען די גרויסקייט פֿון זײַן זון, װאָס ער האָט אױפֿגעטאָן אין 
די דאָזיקע אַלע טעג, װאָס ער איז געווען בי אַנדערע אין די הענט, 

און אַז זיי זײַנען זיך אַלע צונױפֿגעקומען, האָט דער זון אַרױס- 
גענומען אַ מנורה, װאָס ער האָט געמאַכט. 

האָט זי זייער מיאוס אויסגעזען אין די אויגן פֿון זיי אַלע, 

איז דער פֿאָטער זײַנער געגאַנגען צו זיי אַלעמען און זיי געבעטן, 
אַז זיי זאָלן אים אױיסזאָגן דעם אמת, 

זײַנען זיי גענויט געווען אױסצזאָגן אים דעם אמת, אַז זי איז 
זייער מיאוס, 

נאָר דער זון האָט זיך געהאַלטן אין איין באַרימען; 

-- זעט איר, װאָס פֿאַר אַ חכמה עס ליגט אין מײַן אַרבעט!.., 


* די דאָזיקע מעשה געפינט זיך נישט אין דעם ייִדישן טעקסט. זי איז אויך 
נישטאָ צװישן די 13 דערציילונגען, פון װעלכע סיפורי-מעשיות באַשטײען. זי 
קומט גאָר צום סוף, אין די הערות פון ר' נתן צו דער מעשה פון די זיבן בעט. 
לערס. -- * מלאכה, האנטװערק. 
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האָט אים זײַן פֿאָטער מודיע געווען, אַז דער הענגלײַכטער זעט 
גאָר נישט אויס שיין אין זייערע אַלעמענס אויגן. 

האָט אים דער זון געענטפֿערט: 

--- אַדרבה, מיט דעם האָב איך באַװויזן מײַן גרויסקייט. װאָרעם 
איך האָב געוויזן זיי אַלעמען זייער חסרון. װאָרעם אין דעם דאָזיקן 
הענגלײַכטער געפֿינען זיך די חסרונות פֿון יעדן איינעם פֿון די בעלי- 
אומנות, װאָס געפֿינען זיך דאָ. דו זעסט דאָך, אַז בײַ דעם איז מיאוס 
אָט דער טייל פֿון דעם הענגלײַכטער; אַן אַנדער טייל אָבער זעט בל. 
אים אויס זייער שיין. בײַ אַן אַנדערן װוידער איז פֿאַרקערט. אַדרבה,. 
אָט דער טייל, װאָס זעט-אויס מיאוס בײַם חבֿר זײַנעם, איז שיין און 
װונדערלעך אין זײַנע אויגן. נאָר װאָס דען! אָט דער טייל איז מיאוס. 
און אָט אַזױ איז עס מיט זיי אַלע, דאָס, װאָס עס איז שלעכט אין די. 
אויגן פֿון דעם, איז שיין אין די אויגן פֿון חבֿר זײַנעם. און אַזױ פֿאַר- 
קערט. האָב איך געמאַכט די דאָזיקע מנורה פֿון חסרונות אַלײן, כּדי. 
צו װײַזן זיי אַלעמען, אַז זי פֿאַרמאָגן קיין שלימות נישט. אַז יעדער. 
איינער האָט אַ חסרון, װאָרעם דאָס, װאָס עס זעט-אויס שיין אין זײַנע. 
אויגן, איז אַ חסרון אין די אויגן פֿון זײַן חבֿר,. אין אמתן אָבער קען 
איך מאַכן דעם הענגלײַכטער וי געהעריק. ‏ - 


צו דעד כאראקטעריסטיק 


צון ר' נחװן בראַצלעווערס שאצן 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און -זכרונוז 


אַהרן צייטלין 


ר' נחמן : 
עקספּאָזיציע. 


רי נחמן, אַ ייַד מיט אַ שאַרף שמאָל בערדל, שפּיציק װי אַ שטילעט, מיט 
א הויכן, װײַסן שטערן און רויטע ליפּן, װאָס זעען-אויס װי אָנגעצונדן, שטייט 
אומבאַוועגלעך אין פענצטער פון א נידעריק הויז, װאָס גײט:אַרױס אויפן או" 
מאַנער ביתיהקברות, 

דער ייד זעט-אויס פון אַ יאָר עטלעכע און דרײַסיק. עֶר קוקט איף די 
קברים און טראַכט פון זײַן לעבן נאָכן טויט, 

ער האָט זיך דאָך מיט אַ כיוון באַזעצט קעגנאיבער דעם ביתיעולם, אַז די 
גרענעץ צװישן די װעלטן זאָל אים תמיד פאַר די אויגן שטין 

דאָס בית-'הקברות קומט אים פאָר װי א ריזיקע מעשה, און די מעשה 
גופא איז צו גלײַך די דערציילערין --- זי עפנט אַ מויל און דערציילט זיך אַלײן, 

שעהען לאנג האָרכט ער בײַם פענצטער די ריזיקע מעשה פון די קברים, 

אַלע דורות טענהן, אַלע טויטן זײַנען לעבנס: פון הינטער מאָגערע הצבה- 
שטיינער ציען זיך הענט אויס; אין טיפן בית-עולם'גראָז קוילערן זיך אויגן; 
משוגענע בתולות מיט נאַקעטע הענט לויפן זינגענדיק און קושן זיך מיט אַ 
װינט הפקרדיק; און, להבדיל, אומגעקומענע פון כמעלניצקיס צײַטן רירן מיט 
פאַרבלוטיקטע גלידער, מאַכן ציטערן דאָס גראָז מיטן קאָנװוּלסיעיצאפּל פון א 
צעשניטענעם פיש, גיבן זיך ראַפּטום אַ װאָרף ביז עק פעלד און מאַכן פינצטער 
דאָס אויג פון טאָג, 

און אָט קומען די זעקס בעטלערס פון דער מעשה מיט זי זיבן, שאַרן זיך 
צװישן מצבות, שװאַרצן די גרענעץ פון צוויי װעלטן, בלײַבן שטיין מיט א מאָל, 
די קעפּ און די טאָרבעס פאַרװאָרפן אויף אַהינטער, און פרעגן זיך אַלײין זעקס 
מאָל: 

--- איך לוקחים בכאן, װי נעמט מען אַהער, את הבעטלער השביעי. דעם 
בעטלער דעם זיבעטן? | 


2 פון גלאָבוס נ' 18, װאַרשץ 1933, זוי 34--37, 
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ערגעץ װײַטער װאַלגערט זיך דער חכם, רײַסט זיך די האָר פון קאָפ, 
װאַרפט זיך װי א יאַשטשערקע בײַם פּלױט פון בית'עולם, איבער אים שטײט 
זײַן ברודער, דער תם, און דער חכם שרײַט: 

--- הייב-אויף, ברודער תם, האָב רחמנות! 

ערשט פון הינטער א ,פּה נטמן" הייבט זיך אויף די בת'מלכה. און נעמט 
זי אירע טריט שטעלן -- װאַקסטיאױס אַרום איר דער װאַסער-טורעם, און דער 
װאַסער-טורעם דרייט זיך אַרום איר װי אַ גרויסער װאַסעריפױגל, און די װאַ" 
סער-ביימער רוישן איבער איר אַ שלאָפּגעזאַנג, טריפן איבער איר אַ שלאָפי 
געטראנק. 

אָט שטייט דער בעליתפילה אויף אַ באַרג פון גאָלד. קרישלט זיך דער 
באַרג! די מטבעות קוילערן זיך אַראָפּיצו, די תפילה קוילערט זיך אַרױיף צו. 
דאָס גאָלד פאַלט, קלאַפּערט װינענדיק, די תפילה שטײַגט, פלאַטערט זינגענדיק, 

דער באַרג פֿאַרזינקט, דער בעליתפילה גײט-אַװעק, רײַסט-מיט אַ שטיק 
װאָלקן מיט זיך --- און אין קלאָרן חלל, װאָס בלײַבט נאָך אים, גייט-אויף װי 
אין אַ ראָד דאָס פּנים פון דעם עלטערזיידן, דעם בעלישם. | 

אַז דער מענטש דערזעט אים דורכן פענצטער, שפּרינגט עֶר איף 

--- געקומען צום אוראייגיקל? -- פרעגט ער, 

-- גחמן! -- רעדט דאָס פּנים אין ראָד --- דײַנע מעשיות האָבן פליגל באַ- 
קומען: זיי פליען איבער צולמות! װוּ מע גייט און װוּ מע שטייט, אַהאַ, עס 
רוישט נחמנקעס א מצשה! 

דאָס פּנים װערט צונויפגעגאָסן מיטן ראָד. דאָס ראָד אין דער הויך גיט 
א ציטער װי פון קעלט, באַקומט א בערגלדיקן קאַצן-הויקער, שרומפט זיך אײַן 
און װערט אייגס מיטן בלײכן גלגל פון דער שפּעט הארבסטיקער זון, װאָס 
קרײַזט, א קילע און א פאַרטראַכטע, צוקאָפּנס פון אומאנער בית-הקברות, 

דער מענטש גײט-אָפּ פון פענצטער. 

ער שטעלט זיך אַװעק אין מיטן חדר און רופט-אויס צו זיך אַלײן: 

--- נחמן, הערסט? דײַנע מעשיות האָבן פליגל באַקומען! 

--- דו ביסט דער טײַך, װאָס שװענקטאָפּ אַלע פלעקן! 

-- דו ביסט דער צדיק האמת! 

--- דו רירסט-אַן מיט די הענט אַלע עולמות! 

--- דײַן פײַערל װעט שוין טליען ביו משיח װצט קומען! 

ער דערפילט גאָט אין אַלע אברים. ער ציטערט-אויף פון דער אײגענער 
גרויסקייט, 

נאָר אָט װערט ער שטיל, װיל אױספּרוּװן דעם נאָכקלאַנג פון די אייגענץ 
רייד, די שטילקייט, אַן אױסגעהאָרכטע, אַן אױסגעפּרווטע, פּלאַצט -- און 


1944 אַהרן צײַטלין 


ווידער צינדן זיך די פײַער-רויטע ליפּן מיט װערטער, װאָס פאָדעראַרױס, װערי 
טער װאָס זײַנען פול מיט שטאָלץ און טרויער פון בריוסף, דעם פרי-שטאַרבנ- 
דיקן! 

--- אויף װעמען קריגט איר? אויף מֿיר? װאָס קלערסטו זיך, שפאָלער 
זיידע? אַז דו קענסט מיך? איר קריגט דאָך אַלע אויף אַן אַנדער מענטש! אויף 
אַ מענטש, װאָס איז נישט איך! | 

ער צעלאַכט זיך, 

--- זיי האָבן מיט אייגענע הענט זיך אויסגעשניצט אַ מענטש און זײַנען 
מיט אים מחולק! זיי האָבן זיך אײַנגערעדט, אַז יענער מענטש בין איך, נחמן 
בראַצלעװער! 

און װידער נעמט ער די שטילקייט אויף פאַרהער, 

אַ טיף געוויין טרייסלט אים אַדורך. 

יאָ, ער איז דער טײַך, װאָס שװענקט-אַרונטער אַלע פּגמים. נאָר מוז ער 
נישט אַרונטערשװענקען די פּגמים די אייגענע יעדע רגע, יעדע רגע פון זײַן 
שטיין אויף די גרענעצן? | 

ער איז דער תם, װאָס שפּאַנט איבער דער אײַזערנער בריק פון אמונה, 
נאָר צֶר איז נישט אויך דער חכם, װאָס מחמת קלוגשאַפט בלײַבט ער שטעקן 
אין דער בלאָטע און מוז שרײַען א גרויס געשריי? 

דאָס געװויטער פון זײַן חכמה ברילט אין אים. דער חכם מישט זיך אין 
דעם תמס עסקים, 

ער, װאָס האָט א רגע צוריק דערפילט מיטן גאַנצן בלוט, מיט לײַב, מיט 
הענט און פיס, װי טיף עס שטעקט זײַן שורש אין דער ערד פון אײביקייט, 
ער װערט איצט באפאַלן פון אזא װײטיק, אַז עֶר װאָלט מחמת דער װילדקייט 
פון זײַנע יסורים געקאָנט, דאַכט זיך, מיט די ציין צעזעגן אַ זעגי 

דערנאָך, אַז ר' נתן נעמיראָװער לענטאויף שטילערהײט, װי זײַן שטיי" 
גער, די טיר פון חדר מיט דעם איינציקן פענצטער, װאָס שטייט אין דער װאַנט 
װי אַ מין ליכטיקער אָפּגוס פון דעם פארבאָרגענעם אייבערשטן אויג, זעט ערי 
רי' נתן: ;מיטן פּנים צו דרערד ליגט אויסגעשטרעקט אויף דער פּאָדלאָגע ר' 
נחמן, װאַלגערט זיך אין שטויב, רײַסט פון זיך סיפלייש, דריגעט מיט די פיס 
און װויינט װי א געשמיסענער. | 

ער שליוכצט: 

-- גיב אַ קוק! װאָס ערגעץ א כופר האָט װען עס איז געכופרט, מוז עֶס 
אַדורכגײן דורך מיר. װוּ ערגעץ א טרער, װאָס אַ בתולה אָן נדן האָט אַרײַנגע- 
וויינט אין קישן, מוז עס אַדורכרינען דורך מיר. און אַז זי רופט אין געדאַנק 
איר באַשערטן, מוז איר רופן דורכלויפן דורך מיר. און ייִדן, װאָס חמי"ל דער 
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רוצח האָט מיט זײַן שװערד צעהאַקט -- דורך װעמען גײען זייערע פאַרשניטע- 
נע נשמות? דורך דעם עלנטן ר' נחמנקע. איך אַלײן בין גאָרנישט מיט גאָרנישט, 
איך בין די אָפענע גאַס. װאָס מײַנע קלוגשאַפּטן װערן שװערער, אַלץ גרינגער 
װער איך. װען קען תופס זײַן די גרויס פון מײַן נישטיקײיט? װאָס בין איך? 
װער בין איך? איך בין בלאָטע, װאָס װאַלגערט זיך אין בלאָטע. איך בין א 
חלום, װאָס עס קומט אים צו חלום אַ חלום. איך בין אַזױ גאָר נישט, אַז גאָר 
נישט איז אַלץ קעגן מיר. צו װאָס האָסטו מיך באַשאַפן און נאָך װאָס האָב איך 
הויט און ביינער באקומען? 

שטייט ר' נתן א פארציטערטער בײַ אַ װאַנט. הערט איטלעכס װאָרט און 
האָט מורא זיך אָנצורופן. 

ר' נחמן פילט נישט יענעמס זײַן אין צימער. מיט די נעגל רײַסט עֶר די 
פּאָדלאָגע און עס שרײען פון אים די יסורים, אַלע אומצײליקע יסורים פון א 
מענטש, 

רי נתן פאַרהאלט דעם אָטעם, 

דאָס פענצטער אקעגנאיבער װיל אנטלויפן, 

דאָס בית-הקברות ציט זיך איבער מיט א שװארצן איבערדעק, זעט-אויס 
װי אַ לאַנגע, שװאַרצע מיטה. בייזע הארבסטװינטן שטעלן-אונטער אקסלען, 
טראָגן די מיטה צו אַן אָרון, װאָס װאָלקנס האָבן אויף גיך צונױפגעקלאַפּט. 

ר'י נתן האלט נישט אויס, 

דער רבי אַלײן רעדט אַזױ -- װאָס זאָל ער שוין זאָגן, דער תלמיך? 

ער רוקט זיך אויף שפּיץ פינגער, לויפט-אַרוס א צעטומלטער אויפן בית- 
הקברות, פאַלט:צו מיטן קאָפּ צו א מצבה און בלײַבט אַזױ אַ פאַרגליװוערטער 
ליבן, | 

ער װאַרט, ביז ר' נחמנס ריד און געשרייען װעלן אָפּרעגענען און אין 
בייזן האַרץ פון די װאָלקנס װעט זיך אײַנשנײַדן דער דימענטענער רעגנבויגן 
פון דעם רבינס א גײַער מעשה. / 

װער ווייס? 

אפשר װעט מען נאָך זוכה זײַן צו דערהערן פון רבינס מויל דעם סוף 
פון דער מעשה מיט די זיבן בעטלערס. 

אפשר װעלן זיך שטאַרקן די לויטערע װאַסערן פון חסד און ר' נחמן װעט 
מגלה זײַן דער װעלט דעם סוד פון דעם בעטלער דעם זיבעטן. דעם נאָך נישט 
געקומענעם, 

און דעמאָלט װעט אפשר אויך ער, דער געטרײַער פאַרצייכענער ר' נתן, 
קאָנען משיג זײַן אויף אַן אמת, װי אַזױ מע האָט זיך געפרייט אויף יענער 
חתונה אין גרוב, װוּ פון די לעבעדיקע אין קיינער גישט געװען א חוץ אים, 
דעם רבין ר' גחמן, 


יעקב גלאַטשטײן 


| דער בראַצלעווער צו זיין סופר * 


פאַראַן אַזעלכע שטייגער לײַט, 

װאָס טראכטן א יאָר מיט אַ מיטװאָך 

און דער קאָפּ װערט בײַ זיי הײיליק, 

אָבער דער גאַנצער גוף בלײַבט שטויב פון שטויבן 
זיי קוקן-אַרײַן אין אַ ספר 

און די אויגן גלאָצן באַלד אַרױף אויבן, 

אָבער די פיסלעך מיט די הענטלעך 

זײַנען נאָך בײַ זיי עפר ואפר, 

און איבערן גאַרטל, 

און אונטער דעם צווישנשייד, 

ווערט אַלץ טריף און טריפער. 

זי לערנען זיך אויס שיינע װערטער, 

זיי זײַנען עולה-רגל צו די הײיליקסטע ערטער, 

נאָר זאָל קומען א נדבה בעטן א מענטש א פאַרשמאַכטער, 
בלײַבט זייער האנט פאַרמאַכט 

און ס'האַרץ פאַרמאַכטער, 

דעם קאָפּ האָבן זיי מרחיק געװוען פונעם שכל, 

און סאָרעמע מוחל רודערט אַזש מיט די גלגלים, 
נאָר ס'פּיצענאָנטשיקל מענטשל װערט פאַרפאַלן 
אויף עולם ועד., 


דערימאַך ?, זאָג איך דיר, נתן, 
טראַכטן איז װי נאָטן צו געזאַנגען, 


* פון בוך געדענקילידער, נ"י 1943, פון אַ ציקל: 1 פון 5 לידער. -- 
? בכן, דעריבער. 
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און די געזאַנגען װוינען אין לב. 

זע, אַז ס'הארץ זאָל טראַכטן לויטער, 

װעט ממילא דער קאָפּ אויפהערן צו טשאדן 
פײַנט האָב איך דעם גוטן ייִדן, 

דעם כלומרשטן ידען, 

װאָס פאַרטיפט די אותיות פון ספרים 

מיט נעצרדיקע ? טראַכטערײַען. 


נעם א ליכט און באַלײַכט דעם בראשית, 

ברא האָט באַשאַפן, 

בראשית האָט באַשאַפן, 

גװאַלד, נתן, װאָס אין דאָ שײַך צו טראַכטן? 
לאָמיר גיין באזאמען אין רעגנס און אין שגייען, 
אין זונען און אין קעלטן, 

און לאָמיר זינגען -- 

בראשית האָט באַשאַפן װעלטן, 


? פאַרהאַלטענע, 


ש. צ. זעצער 


ר' נחמן בראַצלעווערס פאַרהערלעכן ארץיישראל : 


...װאָס עלטער ער איז געװאָרן, װאָס גרעסער עס איז זײַן גלויבן אין זיך 
געװאָרן, ער זאָל די ייִדישע װעלט אין דעם נײַעם דרך זײַנעם פון עבודת השם 
מחנך זײַן, אלץ מער האָט זיך זײַן פאַרהערלעכונג פון ארץ:ישראל פאַרשטאַרקט, 
אַלץ מער האָט עֶר אָנגעהױיבן באַטראַכטן ארץיישראל װי דער קװאַל, פון װעלכן 
יעדער ייִד מוז שעפּן די השפּעה פון שלימות פאַר די כוחות הנפש זײַנע, אַלץ 
מער האָט ער אָנגעהויבן קומען צום גלויבן, אַז ער קען זיך נישט נעמען פאַר 
דעם דורכפירן פון דער מיסיע זײַנער אין לעבן, ביז ער װעצט נישט פריער 
ממשיך זײַן אויף זיך די קדושה פון ארץ:ישראל, ביז ער װעט זיך נישט פּריער 
אין דעם אַװירא דארץ'ישראל רייניקן, 

װי שטאַרק עס איז זיך נישט צעװאַקסן אין אים זײַן גלויבן אין 
זײַן ‏ גרויסקייט, װי איבערגעפולט ער האָט זיך נישט געפילט פון די מצכ- 
טיקע גייסטיקע כוחות, װאָס האָבן געברויזט אין אים, פון די מעכטיקע 
גײַסטיקע כוחות זײַנע, װאָס האָבן זיך געריסן צו טאַטן גרויסע, האָט ער דאַך 
צוזאמען דערמיט שטענדיק געהאַט דאָס געפיל, אַז ,עס פעלט אים נאָך עפּעס2, 
אַז עֶר איז נאָך נישט אין גאַנצן פאַרטיק, ער זאָל זיך קענען געמען פאַר דעם 
רעאַליזירן אין לעבן דאָס אַלץ, װאָס ער האָט געהאַט אויפן געדאנק זײַנעם, אַז 
װי גרויס זיי זײַנען נישט, די מדרגות, צו װעלכע ער האָט שוין דערגרייכט, 
זײַנען זיי דאָך נאָך נישט אין גאַנצן פולקאָם, 

און װאָס װײַטער, איז אַלץ מער קלאָר געװאָרן פאַר אים, אז נאָר דאָרטן, 
אין ארץיישראל, װצט ער קענען אָפּזוכן אָט דאָס, װאָס עס פעלט אים נאָך; אַז 
נאָר דאָרטן װעט ער קענען זוכה זײַן צו די השגות, צו װעלכע ער האָט נאָך 
ביז איצט נישט זוכה געװען: אז נאָר דאָרטן װעט ער קריגן די שלימות, צו 


? פון די נסיעה פון רבי נחמן בראַסלאַװער קײן ארץישראל, ג"י 1928, 
זְזי 25--29. -- ? זע: סיפורייטעשיות, מעשה בר' ובן יחיד. 
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וועלכער ער גאַרט, די לעצטע הכנה, װאָס װעט אים מסוגל מאַכן פאַר דעם 
מנהיג הדור זיך צו פּראָקלאַמירן, 

זײַן באַגער צו קומען קיין ארץיישראל איז, װירקלעך, געגאַנגען האַנט 
אין האַנט פאַר אים מיט דער פּראָבלעם פון זײַן אָט דאָס, װאָס ער האָט גצ" 
גלויבט, אַז ער באדאַרף זײַן אָט דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט זײַן 

און דעריבער -- דערטאַר װאָס ער האָט געזען אין זײַן געפינען זיך אין 
ארץיישראל די איינציקע מעגלעכקייט, ער זאָל קענען פאַרװירקלעכן די לעבנס. 
מיסיע זײַנע -- האָט זײַן גלוסטן און גארן צו קומען קיין ארץ:ישראל אַזױנץ 
שאַרפע פאָרמען אָנגענומען, איז אין דעם דאָזיקן גאַרן צו קומען קײן ארץ" 
ישראל אַזױ פיל לײַדנשאַפטלעכקײיט געװען. האָט ער אין אים אַזױ פיל נשמה, 
אַזױ פיל האַרץ פאַרקערפּערט, 

זײַן באַגער צו קומען אין ארץ-ישראל איז זײַן אידייע פיקס געװאָרן, זײַן 
אידייע פיקס פון װעלכער ער האָט זיך נישט געװאָלט באַפרײַען, פון װעלכער 
ער האָט זיך אויך נישט געקענט באַפרײַען קיין מאָל, 

דער דאָזיקער באַגער זײַנער, איז דער צענטראַלסטער לעבנס-אידעאַל זײַנער 

געווען, פאַר װעלכן ער איז גרייט געװען די גרעסטע קרבנות ברענגען. עֶר איז 
גרייט געװען אַ קאַמף אונטערצונעמען קעגן די גרעסטע שטערונגען. ער איז 
גרייט געװען צוליב דער דערגרייכונג פון דער פאַרװוירקלעכונג פון דעם דאָזיקן 
באַגער גרויסע אַכזריות נישט נאָר צו זיך אַלײן, נאָר אויך צו זײַן פאַמיליץ 
אַרױסװײַזן. ,ער האָט ממש זײַן לעבן מפקיר געװען -- שרײַבט ובי נתן אין 
דער הקדמה זײַנער צום ספר לקוטי מהר"ן -- װען ער האָט אונטערגענומען 
זײַן נסיעה קיין ארץיישראל --- ער איז געפאָרן אַהין אין שעת מלחמה. װאָרעם 
עס זײַנען געװען שטאַרקע מלחמות * דעמאָלט, אין יענע מדינות. און װאָס פאַר 
אַ נסיונות ער האָט דאָס געהאַט אויסצושטיין דורך דעם גאַנצן װעג! װאָרעם עס 
האָבן אים אַרומגערינגלט אין יענע טעג כמה מינים צרות און סכנות, גרויסצ 
און שװערף 

און רבי נחמן בראַצלעװער אַליין האָט װעגן דעם פאָלגנדיקס געזאָגט: , אין 
יעדן טריט, װאָס איך האָב געמאַכט איף פאָרן קיין ארץיישראל, האָב איך 
געהאט מסירות-נפש", 

ווען זײַן פרוי איז געוויר געװאָרן -- װערט דערציילט אין סיפּור המעשה 
ועגן דער נסיעה זײַנער קיין ארץיישראל -- אַז ער האָט באַשלאָסן צו פאָרן 
קיין ארץיישראל, האָט זי געשיקט די טאָכטער אים פרעגן, װי אַזױ װעט ער זײ 
איבערלאָזן, ער װעט זיי מפרנס זײַן. האָט ער איר געענטפערט; 


* די נאפּאָלעאָנישע מלחמות. 
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-- דו װעסט אַװעקפאָרן צו דײַן מחותן, דײַן עלטערע שװעסטער װעט 
ווערן אַ דינסט, דײַן קלענערע שװעסטער װעט איינער צונעמען צו זיך פֿאַר 
רחמנות. דײַן מוטער װעט װערן א קעכין. אַלצדינג, װאָס איך האָב אין שטוב, 
װעל איך פאַרקויפן אויף הוצאות פון דער נסיעה, 

און אַז די בני:בית -- װערט דערצילט װײַטער דאָרטן -- האָבן דאָס 
דערהערט, האָבן זיי כמה טעג זייער שטאַרק געװיינט. ער האָט אָבער אויף זי 
גאָר קיין רחמנות נישט געהאַט; ער האָט געזאָגט, אַז עס קען אַנדערש נישט 
זײַן} / 

-- איך מוז פאָרן, װאָרעם די גרעסטע העלפט מײַנע איז שוין דאָרט. און 
דער מיעוט גייט נאָך דעם רוב נאַך. 

ער האָט געזאָגט: 

--- איך װוייס די גרויסע מניעות, װאָס איך װעל האָבן אויף דער נסיצה, . 
נאָר כל-זמן עס װעט נאָך זײַן אין מיר א לעבעדיקער אָטעם, װעל איך מיך 
מוסרינפש זײַן און פאָרן קיין ארץיישראל, אוֹן זאָל גאָט טאָן, װאָס ער װיל. 

,כליזמן עס װעט נאָך זײַן א לעבעדיקער אָטעם אין מיר"! אָט אַזױ רעדט 
מען נאָר װעגן זאַכן, װעלכע מע פילט אַזױ, אַז מע קען אָן זי נישט לעבן. 

און צוזעענדיק, װי רבי נחמן בראַצלעװער איז גרייט געװען זײַן פאַמיי 
ליע אין גרעסטן קלעם צו שטעלן, אַבי עֶר זאָל קענען דורכפירן זײַן באַגער 
אין ארץיישראל צו זײַן, מוז מען װוירקלעך צום געדאנק קומען, אַז דאָס פאָרן 
זײַנס קיין ארץיישראל איז פאַר אים א לעבנס-פראַגע געװען: אַז ער װאָלט 
ממש לעבן נישט געקענט, װען ער זאָל געװען זײַן געצװונגען זיך אָפּצװאָגן 
פון זײַן ארץיישראל-נסיעה. | 

װאָרעם שטאַרק איז געװען די ליבע, די צוגעבונדנקייט פון רבי נחמן 
בראַצלעװער צו די אַלע מיטגלידער פון דער פאַמיליע זײַנער. אַלץ, װאָס עס 
איז פאָרגעקומען אין פּאַמיליע-קרײַז זײַנעם, האָט אויף זײַן טיף פילנדיקער, 
יעדע זאך טיף דורכלעבנדיקער נשמה א שטארקע וירקונג געהאַט. יעדע טרויע" 
ריקע פּאַסירונג אין קרײַז פון זײַן פאַמיליע האָט אים צעבראָכן אין גאַנצן. דער 
צער פון יעדן איינציקן מיטגליד פון זײַן פאַמיליע איז ביז צו די טיפסטע טי" 
פענישן פון זײַן נשמה אויך זײַן אייגענער צער געװען. 

דער טויט פון זײַן פרוי האָט אויך זײַן אייגענעם טויט דערנענטערט. דער 
קלאַפּ איז פאַר אים צו שטאַרק געװען, ער זאָל אים קענען אַריבערטראָגן. דער 
צער, װאָס עֶר האָט געהאַט פון זײַן פרויס טויט, האָט פיל גורם געװען צו 
זײַן פריצײטיקן טויט, 


אַלף כ"ץ 


פאט היהא גנ אאנגאנטאטאזמומאנכרושלס אבו 


ר' נתן דער סופר: 


מיט װערטער, װאָס גללען אין נאַכטיקן שװאַרץ, 
ער האָט מיט זײַו פעדער פון שטערן און האַרץ 
פאַרשריבן פאַר אונדז א ירושה אויף שטענדיק 
די רייד פון דעם ובין, װאָס האָט ניט געענדיקט 
דערציילן די מעשיות, װאָס ער האָט צעפליגלט, 
און האָט זיי בײַ אים אין מחשבה פאַרשפּיגלט, 


דער טינט פון זײַן פעדער געװען איז די טיף, 
דער ים פאַר דעם רבינס צעשטורעמטער שיף, 
װאָס האָט זיך געטראָגן, צערוישט און צעצונדן, 
געפינען די בת-מלכה, װאָס איז פאַרשװוּנדן 
און איבערגעלאָזן פאַרװאָלקנט מיט אאָרן 

דעם בױימלכס בענקענדיק הארץ און זכרון. 


זײַן פעדער געוען איז דער פליגל, װאָס האָט 
דעם רבינס דיבורים, פארקליידטע מיט סוד, 
דערטראָגן צו אונדז, אַז עס זאָל אונדז זײַן העיון 
אין טאָל פון דעם אָװנט כסדר באַנײַעןי 

אונדז אַנטאָן מיט חידוש אַזױ װי מיט קליידער 
און פירן צו גײַע פארטאָגן כסדר, 


פאַר אלע, װאָס ליגן אין גרוב פון דער נאכט, 


ער האָט מיט זײַן פעדער א לייטער געמאכט 
מיט שטאַפּלען פון מעשיות, װאָס ברענען און שװעבן 


1 פון בוך די אמתע חתונה, נייי 1964, ווי' 61---68, 
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און פירן-אַרױף צו דעם ליכט פון דעם רבין -- 
צום פײַער װאָס רעדט מיט אַן אײביקן לשון, 
װאָס טללעט כסדר און װערט ניט פאַרלאָשן. 


און װען ס'איז געקומען דער חושך צו גיין 
און האָט זיך געשטעלט אים אין װעג װי אַ שטײן, 
געזאָגט אים עד כאַן"... איז דער פּשוטער שפּראַכמאַן 
אַרײַן אין די מעשיות פון רבין ר' נחמן 

און װאַנדערט אין זיי דאָרט אַרום מיט דעָם רבין, 
פאַרהוילן אין סוד פון דעם אײביקן לעבן, 


שמעו דובנאָרו 





ר' נחמן בראַצלעווער און דער צדיקיזם : 


...דרי נחמן שטעלט-אַװעק דעם צדיקיזם אין צענטער פון דער חסידישער 
טעאָריע, אָבער ער שיידט-אונטער פון אַן אמתן צדיק ביז אַ געפעלשטן. אאַל 
השפּעות און אַלע זאַכן קומען נאָר פון אמתן צדיק (מהיצדיק האמת), און 
דערפאַר, אַז מע איז מקורב צום אמתן צדיק, קאָן מען קריגן גרינג װאָס מע 
דאַרף האָבן, סײַ עשירות סײַ קינדער, אָבער אַז מע איז װײַט פון צדיק, דעמאָלט 
קומט דאָס אַלץ אָן מיט גרויס שװעריקייט, װאָרעם איטלעכער קריגט עשירות 
אָדער קינדער װעדליק זײַן מזל, און דאָס מזל קריגט השפּעה פון צדיק, און ‏ 
דערפאַר איז װען ער איז װײַט פון צדיק --- מוז דאָס מזל זיך אָנטאָן אַ גרויסן 
כוח, כדי מקבל צו זײַן די השפּצָה"? | | 

עס פאַרשטייט זיך ממילא, אַז זיך גופא רעכנט ר' נחמן אַרײַן אין דער 
צאָל פון די בעסטע צװישן די צדיקי הדור; ער רעכנט זיך שיֵער נישט פאַרן 
איינציקן אין זײַן דור, און ער שטערט זיך נישט צו באַרֹימען זיך מיט דעם 
פאַר זײַנע תלמידים: ,מיך דאַרף האָבן גאָר די װעלט... אַפילו די צדיקים, װאָס 


? פון 2טן באַנד געשיכטע פון חסידיזם, ב"א 1957, זוי 224--221, 
? ליקוטי מוהר"ן, דף קכ"ה, עמוד גי און ד', אויך דף י"ז און װ' (דרוק 
אוסטראה, תקס"ח); זי ליקוטי מוהר'ן תניינא, דף א' (מאהליב, תקע"א) 
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קאָנען שוין תפילה טאָן, קאָן איך זיי באַװײַזן, אַז זיי װײסן גאָר נישט װאָס 
דאָס איז אַזױנס תפילה". ,פון ר' שמעון בן יוחאי אָן איז די װעלט געװען 
רויִק ביז דעם אַרײי זיל, דאָס הייסט, עס זײַנען נישט נתגלה געװאָרן קיין נײַס, 
ביז עס איז געקומען דער אַרײי ז"ל, און פון אַרײי ז"ל ביזן בעש"ט ז"ל איז 
אויך די װעלט געווען רויק אָן א נײַס, ביז דער בעש"ט איז געקומען... און די 
װעלט האָט זיך געפירט נאָך דער התגלות, װאָס דער בעש"ט האָט מגלה געװען, 
ביז איך בין געקומען, און איצט הייב איך אָן צו אַנטפּלעקן אין גאַנצן נײַע 
װוּנדערלעכע זאַכן" *. אין דער דאָזיקער באַרימערײַ איז נישטאָ קיין שום גאַװה 
אָדער פאַלשקײיט; דאָס איז נישט מער װי תמימות ביז צום לעצטן גראַד און 
פולער גלויבן אין זײַן הויכער באַשטימונג. אָבער די אנדערע צדיקים, װאָס 
האָבן זיך געהאַלטן פאַרן בעש"טס יורשים, האָבן געהאַט פאַראיבל, װען זײ 
האָבן געהערט אָט די גאַװהדיקע און באַרימערישע רייך פון זײַן יונגן אייניקל, 
װאָס איז אין דער װעלט נאָך נישט געװען מפורסם. דערפון נעמט זיך יענע 
שנאה צו רי נחמנען, װאָס האָט פאַרביטערט זײַן לעבן און האָט אַרויסגעשטויסן 
זײַנע פאַרערערס מחוץ די גרענעצן פון אָפיציעלן חסידיזם. / 

אין יאָר 1800 האָט ר' נחמן זיך באַזעצט אין דער שטאָט זלאָטאָפּאָל 
(קיעווער גוב'), נישט װײַט פון זײַן פר:ערדיקן זיצאָרט מעדװעדעווקע. דאָ האָבן 
גענומען זיך קלײַבן אָרום אים חסידים פון די שטאָטלײַט און פון אַרום, װאָס 
פלעגן פריער פאָרן צו אַנדערע צדיקים,. איינער פון די נענטערע צדיקים איז 
געװען דער זקן רי לייב אֲֵריה פון שפּאָלע, װאָס איז באַװוּסט אונטערן נאָמען 
דער שפּאַלער זיידש. אַמאָל איז ער געװען א שמש פון דער קהּילה אין זלאַטאַי 
פּאָל, און אויף דער עלטער איז ער באַרימט געװאָרן צװישן דער מאַסע װי ;אַ 
הייליקער מאַן און אַ װוּנדערלעכער בעלייוצץ אין װעלטזאַכן". דערין, װאָס 
דעם בעש"טס יונגער אייניקל איז געװאָרן זײַנער א נאָענטער שכן, האָט דער 
אַלטער שוין אײַנגעזען אַ שטיק הסגת גבול פאַר זיך, און נאָך מער איז ער 
אַרײַן אין כעס, װען ער האָט דערהערט, אַז דער דאַזיקער יונגער מאַן האַלט 
זיך גרעסער פאַר אַלע צדיקים פון זײַן דור און האָט נישט קיין דרך-ארץ, אַפילן 
פאַר די עלטערע פון זיי. די חסידישע לעגענדע דערציילט*, אַז בעת ר' נחמן 
איז געקומען קיין זלאָטאָפּאָל, האָט ער איבערגעמאכט אייניקע מנהגים אין שול, 
װאָס דער שמש ליב האָט אַמאָל געהאַט אײַנגעפירט, און דערפאַר האָט יענער 





* חיי מוהר"ן, חלק ח', זי 65; חלק ב', זי 14, 

+ אין דער זאמלונג פון שפּעטערע לעגענדעס תפארת מהרא"ל משפּאָלי 
פון יהודה ראָזענבערג, לאָדזש, זי 91 איוו (נײַער דרוק אָן א יאָר), -- זצ װײ 
מהר*ן, חלק א'} זזי 55--58, 
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פאַראיבל געהאַט אויף דעם יונגנמאַנס חוצפּה. עס האָבן זיך אויך געפונען חסיי 
דים רכילותניקעס, װאָס האָבן איבערגעגעבן דעם שפּאָלער זיידן ר' נחמנס װערי 
טער מיט אַ צוגאָב פון אייגענע גוזמאות. פון דעם איז אױיסגעבראָכן אַ מחלוקת, 
דער שפּאָלער זיידע האָט געזאָגט װעגן ר' נחמנען: ,װער האָט אים געבעטן, 
ער זאָל זיך פעדערן צו קומען אויף דער װעלט אין אונדזער דור? זײַן נשמה 
איז דאָך פון די לעצטע דורות!". און אַז מע האָט דאָס דערציילט דעם ינגן 
זלאָטאָפּאָלער צדיק, האָט עֶר געענטפערט: אער וארפט מיר אויף, װאָס איך בין 
צו-פרי געקומען, און איך קאַן אים אויפװאַרפן, װאָס ער איז געקומען מיט דרײַ 
דורות צוישפּעט". איין מאָל האָט דער שפּאָלער זיידע אַרױסגעזאָגט זיך גאָר 
אָפן; ,,איבער גאַנץ אוקראַינע האָב איך די דעה אין הימל, און אוב עֶר (ר' 
נחמן) װאָלט נישט געװען דעם בעש"טס אייניקל, װאָלט איך שוין געװוּסט װאָס 
צו טאָן מיט אים". אָט אַזעלכע שטעכװערטלעך פון ביידע צדדים האָבן אויפגעץי 
רייצט די חסידים, װאָס האָבן זיך צעטיילט אויף צװיי לאַגערן, און טייל מאָל 
איז דערגאַנגען ביז צו געשלעגן צװישן די זלאָטאָפּאָלער און די שפּאָלער. ר' 
נחמן האָט אַפילו אין דער מחלוקת געפונען פאַר זיך אַ גוטן סימן: ,װי קאָן 
דאָס געמאָלט זײַן, מע זאָל קעגן מיר נישט קריגן --- פלעגט ער זאָגן צו זײַנע 
מענטשן -- װי באַלד אַז איך גיי אין א נײַעם װעג, װאָס קיין איין מענטש איז 
אויף אים נישט געגאנגען?". אָבער דאָ האָט ער אַ טראַכט געטאָן און האָט 
מוסיף געװען: ;הגם דאָס איז זייער אַן אַלטער װעג, פון דעסט װעגן איז ער 
גאָר אַ נײַער" *. און אין דער אמתן איז קיין שום נײַס נישט געװען אין רי 
נחמנס שיטה, חוץ איר עקסטרעמקייט, איר הייליקע העזה. 


5 חיי מהר"ן, חלק ב', זי 32; די מעשה מיט דער מחלוקת. 
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שקרים, בילבולים אויף ר' נחמן בראַצלעװער 
און דער מקור פון די רדיפות ו 


... בייזוויליקע שקרים װעגן ר' נחמנען זײַנען דאָ סײַ אין סיפּוריחסידים 
און סט אין מאָדערנע מאָנאָגראַפיעס, שקרים װעלכע מען מוז באַקעמפן און 
באַזײַטיקן, װײַל זי זײַנען שטויב, װאָס פאַלט אויפן הײליקיליכטיקן אָנדענק 
פונעם גרויסן זעער. מען מוז אָט דעם שטויב מיט אַ בעזעם אויסקערן 

קודם-כל מוז איך אויפמערקואַם מאַכן, אַז עס הערשט סײ אין סיפּורי- 
חסידים, סײַ אין אייניקע היסטאָרישע מאָנאָגראַפיעס אַן ערוב-פּרשיות צװישן 
ר' נחמן האָראָדעגקער, ר' נחמן בראַצלעװער, ר' נתן נעמיראָװער (נתן שטערנ- 
האַרץ) און ר' גחמן טשעהערינער. עס װערן דערין אײַנגעמישט אויך אַנדערע 
תלמידים, ר' גחמנס, װי צום בײַשפּיל, ר' נפתלי און ר' יצחק אײַזיק, און אויך 
שפּעטערדיקע בראַצלעװער חסידים, װאָס זײַנען דעם ברייטערן עולם נישט באַ- 
קאַנט, אַלץ ווערט אויסגעמישט אין איין קאַשע און אַלץ װצרט צוגעשריבן אים, 
ר' נחמן בראַצלעװער, 

און אַ מאָל געשעט גראָד פאַרקערט: מען זאָגט, אַז רי נחמן בראַצלעװער 
אַלײן איז לגמרי נישט פאַראַנטװאָרטלעך פאַר אַלעם דעם, װאָס איז דאָ אין 
ליקוטי מהר"ן, סיפּור"מעשיות וכדומה, װײַל אָט די אַלע ספרים זײַנען גע 
שריבן געװאָרן פון רי נחמנס תלמידים, און זײי, אָט די תלמידים און חסידים, 
האָבן אין יענע ספרים אַרײַנגעשריבן אַלץ, װאָס עס האָט זיך זיי געגלוסט, 

אויך אָט די באַהױפּטונג איז אַ פאַלשע דורך און דורך, 

ר' נחמן האַראָדענקער, איינער פון די שענסטע תלמידים פון ר' ישראל 
בעשייט, איז נפטר געװאָרן אין ארץיישראל. ר' נחמן בראַצלעװער איז געװען 
זײַנט אַן אייניקל, ר' נחמן האָראָדענקער האָט נישט געשריבן קיין ספרים און 
נישט איבערגעלאָזט נאָך זיך קיין מעשיות. עס זײַנען פון אים דאָ נאָר אי 





*פון בוך רי נחמן בראסלאװער, דער זעער פון פּאָדאָליע, נ"י 1952, זף 
3--181, 
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גיקע װערטלעך אין ספרים. ס'איז דעריבער קאָמיש, װען ע. נ. פרענק צערעדט 
זיך ברייט, אין זײַן מאַנאָגראַפיץ היהודים בימי מלחמת נפוליון, װעגן ר' נחמן 
האָראָדענקערס מעשיות און װעגן ר' גנחמן האָראָדענקערס ,מעשה בבן מלף 
ובן שפחה שנחלפו". עס אַרט אים נישט, װאָס ר' נחמן איז נפטר געװאָרן 
בעת די וועלט האָט נאָך פון נאַפּאָלעאָנען מיט זײַנע מלחמות קיין אָנונג נישט 
געהאַט, און דאָס, װאָס די ,מעשה בבן מלך וכו'" איז דערצײלט געװאָרן 
דורך ר' נחמן האָראָדענקערס אייניקל -- ר' נחמן בראַצלעװער און נישט דורף 
ר' נחמן האָראָדענקער גופא, 

אַזױ שרײַבט אויך גאַנץ זיכער הרב ר' יקותיאל קאַמעלהאַר אין זײַן 
דור דעה (בילגוריי תרצ"ג, צדן קפ"ג)), אַז דער שפּאָלער זיידע אין שטאַרק 
בייז געװוען אויף רי נחמנען פאַר דעם, װאָס ער, ר' נחמן, טײַטשט-אױס אין 
ליקוטי הלכות דינים פון שלחן ערוך נאָך דער קבלה, אין דער צײט װאָס 
דער ספר ,לקוטי הלכות" איז גאָר נישט געשריבן געװאָרן פון ר' נחמנען 
נאָר פון זײַן תלמיד ר' נתן נעמיראָװער א היפּש ביסל יאָרן סײַ נאָך דער 
פּטירה פונעם שפּאָלער זיידן, סײַ נאָך דער פּטירה פון ר' נחמנען. (אַגב: רי 
נתן איז נישט געװצן דער ערשטער אין אױסטײַטשן דינים פון שולחן ערוך 
נאָך דער קבלה. דאָס האָט שוין לאַנג געטאָן דער תלמיד פון ר' חיים װיטאַל, 
רי חיים הכהן, אין זײַן טור ברקת, וכ' -- זע שם גדולים פון רחיד"א, מערכת 
סופרים, חי ל"ג), | | | 

הרב ר' יודל ראָזענבערג (מחבר פון פיל סיפּורי חסידים און איבערזע' 
צער פון געקליבענע שטעלן פון זוהר אויף לשון קודש) שרײַבט זיך גאַנץ 
ברייט און זיכער, אַז דער שפּאַלער זיידע האָט געצאָרנט אויף ר' נחמנען, פאַר 
װאָס ער, ר' נחמן, באַציט זיך גינציק צו די געזעצן, װאָס די דעמאָלטיקע רוסישע 
רעגירונג האָט געפּלאַנט װעגן ייִדן. ר' נחמן זאָל, הײיסט עס, האָבן געזאָגט: 
;סישאַדט נישט, װאָס מען װעט נעמען יידן פאַר זעלנערס: זײי װעלן דערפאַר 
אין אַ צײַט, װאָס אין פרײַ פון סלוזשבע ?, דינען דעם איבערשטן מיט מער 
התלהבות און װעלן קענען דורך דעם מעלה זײַן מער ניצוצי קדושה. דורך 
דער סלוזשבע װעלן ייִדן אויך מוצא חן זײַן בײַ דער ממשלה". דער שפּאָלער 
זיידע פון זײַן זײַט זאָל האָבן שטאַרק זיך צעבײַזערט דערויף: אװער בעט אים 
זיך צו מישן אין אַזעלכע זאַכן און צו זאָגן דערין דעות? װי קומט עס, אַ 
יונגער מאַן זאָל זיך אין דעם אַרײַנמישן"? דערנאָך זאָל דער שפּאָלער זיידע 
האָבן אָנגענומען זײַן באָרד אין דער רעכטער האַנט און זאָל האָבן געזאָגט: 
,איך שװער בנקיטת חפץ, אַז כליזמן מײַן װײַסע באָרך װעט זײַן אויף דער 


(רוסי) מיליטער'דינסט, - 
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װעלט, װעט מען יידן פאַר קיין זעלנער גישט נעמען". (תפארת מהרא"ל, מ"ן 
ע"ב, פּעטריקוב, תרע"ב), 

די גאַנצע זאַך הייבט זיך נישט אָן. גאַנץ שבחי מוהר"ן און חי מוהר"ן, 
װי אויך פאַרשיידענע שיחות, זײַנען פול? מיט סיפּורים װעגן ר' נחמנס װיינען 
און קלאָגן אויף די , פּונקטן", װאָס די רוסישע ממשלה גײט גוזר זײַן אויף 
ייִדן. מער פון אַלץ האָט ר' נחמנען געאַרט גראָד דער פּונקט װעגן ייִדישער 
זעלנערלל, דער אַמאָליקער רוסישער סאָלדאַט איז געװען כמעט אויף זײַן גאַנץ 
לעבן אָפּגעריסן פון משפּחה, פון סביבה, פון אַלעם דעם, װאָס אַ מענטשן איז 
ליב און טײַער. ער איז געװען אין אײביקן פּחד און אײיביקער הכנעה, אײביק 
אַ צעבײלטער, א געשמיסענער, א דערנידעריקטער, אַ פאַרשפּיגענער. דער 


-+ 


ייִדישער סאַלדאַט איז דערצו נאָך געװען אַ געשלאָגענער, געשמיסענער און 
פאַרפּײַגיקטער אין אַלערלײ קאַרצערס און טורמעס בלויז דערפאַר, װאָס עֶר 
האַלט זיך בײַ זײַן ילדישקייט און װיל זיך נישט שמדן. קליינע ייִדישע קינדער. 
לעך פלעגן פון דער מוטערס הענט אַרױיסגעריסן און אַװעקגעשיקט װערן צו 
אַלערלײ ‏ דיאַדקעט" 3 אין די װײַטע רוסישע גובערניעס, צו דערציען זײי און 
פאָרבערייטן צו דער איגנטלעכער סלוזשבע, װאָס האָט געדויערט גאַנצע פינף 
און צװאַנציק יאָר. זייער פיל (אויב נישט די גרעסטע מערהײַט) פון אָט די קינ- 
דערלען פלעגן אָפּגעשמדט װערן גאָך איידער זיי זײַנען רײַף געװאָרן צו מילי- 
טערידינסט. פיל פון זיי פלעגן אָפּגעשמדט װערן שפּעטער, שוין בעת דער מי- 
ליטער-דינסט, װײַל זי האָבן נישט געקענט אַריבערטראָגן די שרעקלעכע עינוייִם, 
װאָס מע פלצעגט זי אָנטאָן פאַר זייער נישט װעלן אָננעמען פּראַװאָסלאַװיצ*, 

אין ר' נחמנס יאָרן זײַנען די געזעצן, װאָס די רוסישע רעגירונג האָט גצ 
האַט בדעה אַרױסצוגעבן װעגן יידן, געװען בלויז פּײַנלעכע קלאַנגען. װידער.. 
קיין אַנדערער, אויסער ר' נחמנען, האָט נישט געשריבן נישט ר' נחמנס ספרים, 
נישט ר' גחמנס מעשיות און נישט ר' נחמנס שיחות. ר' נפתלי, ר' נתנס חבר, 
און אנדערע תלמידים האָבן פאַר זיך געצייכנט ר' נחמנס תורות. געדרוקט איז 
אָבער נאָר ר' גתנס גוסח, און האַנדלען האַנדלט זיך דאָ װעגן דעם, װאָס עס אין 
געדרוקט אין ר' נחמנס נאָמען. 

די סיפּורים, װידער, װאָס װערן דערציילט װעגן ר' נחמנען אין פאַרשײ- 
דענע ספרים און ספרימלעך, װאָס זײַנען אַרױסגעגעבן געװאָרן דורך בראַצלע- 
װער חסידים אין פאַרשיידענע צײַטן, דאַרף מען אײַנטײילן, נאָך מײַן איבערצײי- 
גונג, אין דרײַ קאַטעגאָריעס: 


* פעטערס, קלאָמפּערשט, -- * גלויבן פון פּראַװאָסלאַװנעם, ביזאַנטישן 
קלויסטער, : 


8 הלל צייטלין 


א) סיפּורים, װאָס זײַנען דערציילט געװאָרן פון רי נתנען װי אַן עדיראיהג 
ב) סיפּורים, װאָס ר' נתן גיט זיי נישט איבער װי אַן עדיראיה, נאָר װי געהערטע 
פון חברים! ג) סיפּורים, װאָס זײַנען פאַרשריבן געװאָרן דורך בראַצלעװער חסי- 
דים שוין נאָך ר' נתנס הסתלקות, | 

דאָס, װאָס ר' נתן דערציילט װי אַן עד-ראיה, איז נאָך מײַן איבערצײגונג 
דער אמת אַלײן, װײַל די יראה פון רי נתנען פאַר דער קדושה פון זײַן רבין איז 
געווען אַזױ גװאַלדיק, אַז עֶר װאָלט זיך נישט דערלויבט מגזם צו װײַן דאָס 
מינדסטע. אין טיטלען און לויב געזאַנגען צו זײַן רבין האָט ער אפשר געקאָנט 
מגזם זײַן (אייגנטלעך, הייסט עס אויך נישט ,מגזם זײַן", װײַל ער האָט װירק" 
לעך געהאַלטן, אַז רי נחמן שטייט העכער פון אַלץ און פון אַלעמען אין אַ משך 
פון פיל דורות, נאָר אין אונדזערע אויערן קלינגען אָט די טיטלען אַ מאָל װי אַ 
גוזמא), אָבער נישט אין איבערגעבן מעשים שהיו אָדעֶר אין איבערגעבן די 
אומשטענדן, װען עס זײַנען געזאָגט געװאָרן די אָדער יענע תורות, שיחותו 
אָדער סיפּורי-מעשיות. דאָרט איז ר' נתן דער גרעסטער דייקן און -- דער 
רולקער עפּיקער. ער דערציילט געשיכטע און עס איז טאַקע דורכויס געשיכטעי 

פאַראַן אָבעֶר סיפּורים, װאָס ר' נתן דערציילט זי טאַקע, נאָר ער זאָגט 
בפירוש, אַז ער האָט זיי נאָר געהערט פון חברים, װײַל ר' נתן האָט זיך מתקרם 
געװען צו ר' נחמנען צרשט אין אלול פון יאָר תקס"ב, ממילא האָט ער געמווט 
שעפּן די ידיעות װעגו ר' נחמנס לעבן און מעשים ביז יענער צײַט נאָר מֹפַּי 
חברים, מיט עטלעכע אויסנאַמען פון אַזעלכע סיפּורים, װאָס ער האָט געהערט 
פון ר' נחמנען גופא. דאָס, װאָס ער האָט געהערט פון רי נחמנס מויל, געהערט 
געװויס צו דער ערשטער קאַטעגאָריע. 

...רי נתן האָט, אויסער די אַלעמען באַקאַנטע ספרים זײַנץ, אָנגעשריבן א 
מאָל אַ מגילת חסידי ברסלב, די מגילה האָט זיך געפונען בײַ זײַן, ר' נתנס, ברוד 
דער, ר' יהודה ליב מושיקס אין װיניצע. 

...פונעם דאָקומענט װערט קלאָר, אַז עס האָט זיך אין בראַצלעװ געפונען 
אין ר' נחמנס צײַטן אַ גרעסערע אָדער קלענערע צאָל פראַנקיסטן; אַז אין די 
ברייטערע ייִדישע קרײַון האָט מען זיך דאַן װײניק אָריענטירט אינעם אמתן 
מהות פון חסידות און מע האָט עס צונויפגעמישט מיטן פראַנקיזם: אַז נאָכן 
חרם, װאָס דער װילנער גאון האָט מחרים געװען די ;כת" (װי מ'האָט די חסידים 
גערופן), האָט מען נאָך מער אָנגעהױיבן צונויפמישן דעם פּראַנקיזם מיט חסי" 
דות. אַז ר' נחמן איז שטאַרק נישט צופרידן געװען מיט פאַרשיידעגע חסידים 
אין זײַן געגנט, דערפאַר װאָס זיי פלעגן זיך דערלויבן צו פיל שמחה (סעודהלעך, 
טענץ אין די גאַסן, טרינקען ;תיקון" אאַזײו), און אַז גראָד דאָס, װאָס ר' נחמן 
האָט געהייסן דינען דעם אייבערשטן, טאַקע בשמחה, אָבער שטאַרק דערביי האָי 
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רעװוען אויף לערגען און לעבן אין פּרישות, גראָד דאָס האָט געגעבן זײַנע שוני 
אים די מעגלעכקייט אױיסצוטראַכטן אויף אים, אַז ער גייט-אַװעק פונעם בעש"טס 
חסידות און קומטיצו צו שבתאות, מחמת א טײל ערשטע שבתאים האָבן גצ" 
פאַסט הפסקות און אָנגעטאָן זיך גרויסע סיגופים. אין דער אמתן האָט ר' נחמן 
פײַנט געהאָט די שבתאים, און א פּשיטא שוין די פראַנקיסטן, נאָך מער װי אַלץ 
אַנדערע רביים, ער האָט אָבער באמת געמאַכט אַן אָפּנײיג פון דעם ארומיקן חסידות, 
צוריקקערנדיק אין אייניקע פּרטים צו דער אורשפּרינגלעכער קבלת האר"י, און 
איבער הויפּט -- צו דער אלט-יידישער נזירות און פּרישות, צוזאַמען מיט דער 
אמונה פּשוטה, עכטקייט און רייגקייט פון האַרץ און השתפּכות הנפש פאַף 
דעם אייבערשטן, װאָס איז דאָ אין דער גבואה און אין תהילים, 

אַזױ אַרום דערװיסן מיר זיך, װאָס אייגנטלעך ר' נחמגס קעגנערס האָבן 
געטענהט, און מיר הייבןיאָן דערבל צו פאַרשטין, אין װאָס עס איז באַשטאַנען 
דער חילוק צװישן ר' נחמנס דרך און דעם דרך החסידות פון זײַן סביבה. מיר 
דערגייען עס א דאַגק ר' נתנס מגילת חסידי ברסלב. 


לייב פיינבערג 





נחמן בראצלעווער 


א שפּעטער שבויסענאכטס ? אין אומאַן 
ר' נחמן בראַצלעװער ליגט קראַנק, 
בײַם בעט קוקט נתן? צו מיט אומעט, 
וי מירבינס * לעבן צאַנקט און צאַנקט, 


אויף חולהס שטערן שטאַרבט אַ רעיון. 
ער עפנט-אויף די אויגן ברייט: 

--- אלל, נתן, זײַ זיך ניט מייאש 
כליזמן עס טלנעט נאָך דער קגויט, 


-- כ'האָב ערשט געזען פאַר זיך דעם משחית, 
האָט ער באַקומען שוין זײַן פּסק; 





? שבת-צו"נאַכטס. -- * ר' נחמגס סעקרעטאַר, -- * (פאַרקירצט) דעם רבינס, 
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לייב פלינבערג 


ער װיל רק שלעפּן מיך אין חשכות, 
האָב איך פאַרפאָרן אים אין באַק. 


-- איך פלעם אין באַק אים: --- כופר, נאַ דיר! 
און ער -- װיל לערנען מיט מיר פּשט, 

-- כיהאָב לאַנג שוין אויף אַזאַ מין צדיק 
קיין שליטה, זאָגט עֶר, ניט געהאַט, 


-- אַ צדיק -- זאָגט עֶר -- דאַרף פאַרזוכן 
דעם טעם פון גיהנום און דערנאָך 
דערדינען זיך צו שבת-מנוחה 

פון עדנס שטראַלנדיקער װאָך. 


--- פאַרשרײַב זשע מיט בונה, נתן, 
לדורות בלײַבן זאָל מײַן װאָרט: 
איך שענק מײַן חלק פון לװיתן 
פאַר מעשה-חלום אויף דער װאָר. 


-- און זאָלן לאַכן אַלע שפּעטלערס, 
די קנאה זיסער איז פון װײַן. 

נאָר סימעשהיבוך בז' בעטלערס 
איך װיל פאַרענדיקן נאָך הײַנט. 


-- כיבין מיד פון סוגיות און מדרשים: 
איז פלי צום שטראַליקן אחד 

אויף פּראָסט און פּשוט מאַמעילשון 
איך בין מתיחד זיך מיט גאָט. 


שמואל ניגער 





די ליטעראַרישע װוערטן אין ;סיפּורי-מעשיות"* 


.,.. די בראַצלעװער חסידים האָבן אין די מעשיות אַרײַנגעלײגט טיפע רע" 
ליגיעזע כװנות. פאַר זי" זײַגען די ,סיפורי-מעשיות" געװען ליטער סודות 
התורה. ר' נחמנס גרעסטער מקורב, ר' נתן, האָט אויף אַ טייל פון זײי געמאַכט 
אַ לאַנגן פּירוש אין זײַן ספר ,לקוטי הלכות": דער פּירוש שטיצט זיך אָפט 
אויף פּערזענלעכע שמועסן מיטן רבין און איז פול מיט רעיונות װעגן חסידות 
און קבלה. ר' נתנס אַ תלמיד, ר' נחמן טשיהרינער, האָט זיך אויך אָפּגעגעבן 
מיט אױסטײַטשן די ,סיפּורי-מעשיות" און האָט אָנגעשריבן אַ גאנצן חיבור 
מיטן נאָמען ,רמזי המעשיות". 

די חסידים האָבן צוגעגעבן, אַז דער גרויסער װערט פון די מעשיות ליגט 
נישט נאָר אין דעם רמז, דרוש און סוד פון פרד"ס. אויך אינעם פּשט, האָבן זי 
געװוסט, איז דאָ עפּעס א כוח װאָס קען װירקן אויפן עולם. /אֲַפילו פּראָסטע 
מענטשן, לייענען מיר אין דער הקדמה אויף טײַטש, קאָנען זיך אויך אַרױסנע- 
מען גרויס מוסר פון די מעשיות, װאָרעם זיי האָבן אַ גרויסן כוח אויפצוּװעקן 
דעם מענטשן עֶר זאָל חס-ושלום נישט פאַרשלאָפן זיינע יאָרן אומזיסט", אאַזײװ, 
גאַפילן פּראָסטע מענטשן --- קאָן זיי אויך עפּעס אַ בלישטש טאָן װונקען פון 
מוסר צו זען װאָס דער תכלית איז פון דער װעלט", אאַזײװ... נישט נאָר, הייסט 
עס, יודעי-חן, , פּראָסטע מענטשן, לייעגען מיר דאָרט װייטער, באדאַרפן אויך 
וויסן פון די מעשיות, כאָטש זיי װעלן גאָר קאַרג פאַרשטיין, װאָס מע מיינט, אין 
דאָך פאַר זיי אַ גרויסע טובה צום תכלית", אאַז"ו... די חסידים האָבן אָבער 
געװאָלט גוט , פאַרשטיין, װאָס מע מיינט", האָבן זיי זיך נישט באַנוגנט מיט דעם 
גוף פון די מעשיות, זיי האָבן געהאלטן פאַר זייער הײליקן חוב צו דערגראָבן 
זיך ביז צו די טיפסטע כונות און צו פאַרטיפן זיך אין די סודות התורה, אין 
די רמזים פון קבלה, װאָס ליגן טיף באַהאַלטן הינטער יעדן סיפּור-המעשה. זײ 


* פון ,רי נחמן בראַסלאַװער און זײַנע סיפּורי-מעשיות", אין בלעטער גע- 
שיכטע פון דער ידישער ליטעראַטור, ג"י 1959, (ו' 155--159, 
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האָבן יעדן טאָג געלייענט, געלערנט די מעשיות -- געזאָגט זי ביחידות און 
בציבור --- אַזױ װי דאָס זאָל זײַן עפּעס אַ מין שיעור אין גמרא אָדער הײליקע 
קאַפּיטלעך תהלים. מיט די קינדער האָבן זיי אויסגעחזרט די מעשיות אויף אויס- 
װײיניק. עס איז פאַרפאַסט געװאָרן א באַזונדערע תפילה פון ר' נתגען און מִעָ 
פלעגט זי זאָגן יעדעס מאָל נאָכן לימוד פון די מעשיות. אין דער תפילה האָבן 
די חסידים געבעטן גאָט, אַז זי זאָלן ,זוכה זײַן אונטערצושיידן צװישן ליכט 
און פינצטערניש, ביז זיי זאָלן באמת װיסן אָפּצוטײלן און אַן אונטערשייד צו 
מאַכן צװישן סיפּוריימעשיות פון רשעים"... אַזױ פאַרהײיליקט האָבן די בראַצ- 
לעװער חסידים זייער רבינס מעשיות. מיר, הײַנטיקע מענטשן, קוקן אויף זי 
אַנדערש. פאַר אונדז זײַנען זי נישט קיין סודות התורה. פאַר אונדז זײַנען זײ 
נישט קיין ענין פון רעליגיעזן גלויבן. מיר זוכן -- און מיר געפינען -- אין זי 
װוּנקען פון שיינקייט, נישט נאָר אװוּנקען פון מוסר", מיר גייען צו זיי אָן מורא 
און אָן פּחד... מיר פאלן נישט אַרײַן אין אַזאַ התלהבות, אין אַזאַ רעליגיעזן 
עקסטאז, דערפאַר האָבן מיר אַן עסטעטישע הנאה. מיר לייענען זיי נישט צוליב 
זייערע סודות און רמזים. מיר האָבן סתם אַזױ ליב צו זען, צו הערן אַ שעפץ- 
רישע פאַנטאַזיע, װען יי צעשפּילט זיך אויף אַלע כלים. עס איז אונדו א פרייך 
צוצוקוקן זיך, װי װעלטן װערן באַשאַפן, װען אַפילו זיי בלײַבן פאַרשלאָסן און 
מיר קאָנען נישט אַרײַן אין זיי, 


דאָס איז, פאַרשטייט זיך, אונדזער קוק אויף די סיפוריימעשיות, גנישט רי 
נחמנס. ר' נחמן אַלײן האָט זיך געשראָקן פאַר פאַנטאַזיע סתם אַזױ. דאָס זײַנען 
געװען פאַר אים אלערע זאַכן". ער האָט אָפט איבערגעריסן דעם סיפוריהמעשה, 
אין רעכטן מיטן און אַרײַנגעלאָזט זֹיִך אין פּסוקים, אין שטיקער זוהר, כױי 
איבערצוגיין פון משל צום נמשל. פאַר אונדז איז גענוג אָפּט די שיינקייט פון 
משל, מיר פרעגן נישט: װאָס איז דער מיין, דער מוסר-השכל, מיר האָבן פאַר- 
געניגן פון די אויסטערלישע בילדער, מיר קװיקן זיך מיט די פאַנטאַסטישע גצ" 
שטאַלטן, מיר װערן באַצױיבערט פון די װילדע און װוּנדערלעכע געשעענישן 
אַזױ װי בײַם לייענען, זאָגן מיר, די מעשיות פון , טויזנט און איין נאַכט?,, די 
רײַכקײט, די שפע פון ר' נחמנס פרישע און פרײַ זיך שפּילנדיקע כוחות, די 
מעכטיקע אױיסשפּרײטונג פון זײַנע פליגלען פאַרשאַפט אונדז פאַרגעניגן, װוּנ- 
דערלעכן גענוס. און װען עס טרעפט אַפילו, אַז מיר װײסן נישט דעם סוד און 
פארשטייען נישט דעם פּשט פון אַ מעשה, שמייכלען מיר, זײַנען אַנטציקט װי 
קינדער, און װאָלטן נאָך און נאָך װעלן הערן אַזעלכע טשיקאַװע זאַכן, 


,,.. מיר זוכן נישט דווקא קלאָרקייט. די עצם בילדער,. דער קינדישער, 
פאַנטאַסטישער אופן, װי זיי װערן געמאָלן, די אומגעריכטיקייט, די שנעלקייט,. 
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מיט װעלכער די פאסירונגען קומען איינע נאָך דער אַנדערער -- מאַכן אונדז 
נײַגעריק, פאַרכאַפּן אונדז, און מיר הערן די מעשה מיט דעם טיפסטן אינטערעס. 

אָבער דאָס איז נישט די איינציקע מעלה. דער אדימענט", װאָס בלישטשעט- 
אַרױס פון אונטער דעם ,װאָרצל" פון די מעשיות, האָט נאָך אַנדערע ;זײַטן? 
מיט אַנדערע ,סגולות"... 
= ווען מיר זאָלן שפּירן אין די מעשיות נאָר דעם חן פון זייער פאַנטאַסטײ 
שן פּלאַנטער, נאָר די אויסטערלשע שיינקייט פון זײיער מאָדנער, אָפּט גראָטעס- 
קער פאַבל, װאָלטן זיי נישט געמאַכט אויף אונדז קיין דויערדיקן אײַנדרוק. דער 
אמת איז, אַז זיי האָבן אָפט, אויב נישט אַלע מאָל, אַ טיפן זין, אַן אוניװער- 
סאַלע, סימבאָליש-קינסטלערישע כוונה, און נישט נאָר זייער אײיגנאַרטיקער פאַר" 
ביק-בילדלעכער לבוש, אויך זייער נשמה רעדט צו אונדז, לײַכט אונדז, פאַנגט 
אונדז אן אירע כישופדיקע נעצן. דאָס אין דער היפּט ריכטיק װעגן די מער 
פאַרענדיקטע מעשיות, אַװעלכע, װי די מעשה מיט דער פאַרלױרענער בת-מלכה, 
די מעשה מיט אַ בךדמלך, די מעשה מיטן חכם און תם. אָבער אַפילו אין די צו 
סודותדיקע און צו פאַרפּלאַנטערטע געשיכטעס זײַנען דאָ טילן, עפּיזאָדן, פון 
וועלכע עס לײַכטאַרױס א לויטערער, פּאַצטישער זי 

.,, מאַכט נישט אויס װאָס די שפּראַך איז אָרעם (/;א װילד חידוש", ;אַ 
ווילד גרויסער תענוג" און נאָך א מאָל ,ווילד" און װידער א מאָל ,װילך") -- 
הינטער דער דרויסנדיקער אָרעמקײט פון מיטלען ליגט אַ הויכער ציל, א שפץ 
פון רעיונות, אַן אנטפּלעקונג פון פאַנטאסטישע זעונגעןיי 

אַרעמקײיט אין מיטלען"... אָבער נישט אַלע מאָל זײַנען ר' נחמנס אויס- 
דרוק-מיטלען אָרעם. עס זײַנען דאָ פאַלן, װען זי זײַנען רײַך, פּונקט אַזױ רײַך 
און כישופדיק, װי דער אינהאַלט. דאָס איז דער הויפּט דצר פאל מיט דער מעשה 
מיט זי זיבן בעטלערס, דער שענסטער און פאַנטאַסטישער פון די אַלע סיפורי- 
מעשיות. 
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רייזען, זלמן 

9 פון 'מענדעלסאָן ביז מענדעלע, 
װאַרשע 1923, זזי 105--124, 


שולמאַן,. אליהו 

0 געשיכטע פון דער יִדישער לֵי 
טעראַטור אין אַמעריקע, נ"י 1943, 
זי 43, 48, 

1 יוג װילנע, נ"י 1946, ז' 13. 
שמן, גי 

2 דאָס געזאַנג פון חסידות, ב"א 
9, בי 1, זי 53, 66, 87, 88, 89, 104, 
9, 159, 

3 דאָס געזאַנג פון חסידות, ב' 2, 
ב"א 1959, זוז' 17---33, 

4 באַצוונג צו אַרבעט און אַרבע- 
טער, ב' 1, טאָראָנטאָ 1963, זוי 320--- 
2, 32060, 
שערמאַן, אליעזר 

5 שעפער און בױער, פילאַדעל- 
פיל 1941, ז' 116, 
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יעפים ישורין 


וועגן ר' נחמן בראַצלעװוער אין לעקסיקאַנען 
און ענציקלאַפּעדיעס 


| ז. ד. 

6 ר' נחמן בראַצלעװער, לעקסיקאָן 
פון דער נײַער ידישער ליטעראַטור, 
ב' 1, נייי 1956, שפּאַלטן 446---448, 
ניגער, ש. 

7 יידישע ליטעראַטור פון מיטן 
פֿן ביז מיטן 9טן י"ה, אַלגעמײנע ענ' 


11מ)2 ,{אסנאפםזןעע 
6010טס1סעץסמת מ15טיסן 16 43 
9 2 1904 + א זט {נסץ 


4פטטפן מסזאטן |נונך 
8 סצסאם 
19 ת ,1957 + יא 44 


4טטפן פסזאטן 1114 
18,סצסאם 
52 138 2 ,1997 .צ אה 45 


1,116161116- 


84טטםן פ28סאת812 =נוך 
84פמפמ סמ סצסאם 


80 001 ,1959 + א 46 


הווהסחסונאעזווו ההאסהסמט8ט 
92 4מ61086 4 זאססך .47 
.0צ11696069 .0 


ציקלאָפּעדיט, ייִדן גי, ניי 1942, שפּאַל- 
טן 66, 68, 


פּיעטרושקאַ, שׂמחה 


38 נחמן פון בראַצלעװ, יידישע 
פאָלקס-ענציקלאָפּעדיע, ‏ ב' 2, מאָנט- 
רעאָל 1943, שפּאַלטן 376---319, 


.2 ,מתפאום 

160158 126 ,111910 1860188 .39 
7 2 ,1992 .+}.א 11 701 ,16מ260 
1 85א11'721 

88 !0 סמתסשסןת ס'ך 40 
3 מססמס} -.{ א ,1116901016 
לת 
8 182008 (אזאאזזא 

-תה! 610184/ 6:801ט001 סם? ‏ 41 
1941 }+ א 5 701 ,01006416עס 
40 /ת 
!8808 ,תםטזא 

6 ת1 11/6:061:6 מ18015צ 42 
6 1605 11300:68 ס6} 2288 
עס ,2600160 ג618ױסן 
,1952 + יא 11 {סע ,{ססמסמסן 
167,168 ,166 /ת 


וועגן ר' נחמן בראַצלעװער אין יידישע זשורנאַלן 


אויערבאַך, אפֿרים 

48 שלמה ביקלס ,שרײַבער פון מײַן 
דור", יידישער קעמפער, נ"י 10 יוני 
6, ז' 19, | 


אָפּאַטאָשן, י. 

9 איז טאַקע פּרץ אַ קינסטלער?, 
ליטעראַרישע בלעטער, װאַרשע 10 אַפַּי 
ריל 1925, זי 2, 


ר' נחמן בראַצלעװער בינליאַגראַפיע 


ביאַלאָסטאָצקי, ב, י. 

0 פיר און אונדזערע ברידער, 
דער אויפקום, נ"י אַפּהיל 19230, ז' 15, 
ביקל, שלמה 

1 װעגן געשטאַלט פון ר' נחמן 
בראַצלעװער, די צוקונפט, ג"י יולי- 
אױיגוסט 1961, זז' 251--253, 
בעז. ח. 

2 דיכטונג, מאַסקע און דיכטעריי 
שער סימבאַל, קולטור און דערצוונג, 
נייי מארץ 1960, זי 13, 
בעל-מחשבֿות 

2 דאָס דרום יודנטום און די ודי" 
שע ליטעראַמור אין פ19טן יאָרהונדערט, 
די צוקונפט, נ"י יאַני און פצבר' 1922, 
זי 54 און 117, 
דײַטש, מאַטעס 

4 דער בראצלעװער רײַט אויף א 
פערד, אונדזער קיום, גי 24, יאַני 1963, 
ז' 15, 
וויטיעס,. משה 

5 דער גאַלדענער פאָדצם, פרײע 
אַרבעטער-שטימע, ג"י 18 אויג' 1950, 
ווערגעליס, אַהרן 

6 די גאָלדענע קייט פון דער ידי 
שער ליטעראַטור, סאָװעטיש הײמלאַנד, 
גי 4, מאָסקװע, יול"אויג' 1962, 7 
69,1 
סענענבוים, ש. 

7 רי נחמן בראצלעוער, ני-יאָר' 
קער װאַָכנבלאַט, 28 יוני 1946: אויך 
אין ידי זשורנאל, טאָראַנטאָ, 14 
מאַרץ 1947, 
טשובינסקי, 3. 

8 ;אַ משוגענע. מויד אָדער דער 
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בראצלעווער אין סטאַמבול, פרטע אַרי 
בעטערישטימע, נ"י, 18 אָקט' 1957, 
ליבערמאַן, ח, 

9 וי נחמן בראַצלעװער און די 
אומאַנער משכילים, יוװאָיבלעטער, נ"י 
7, ודי 201---219, 
ליכטשטיין, ראובֿן 

0 די משיח-אידעע אין דער יִדי- 
שער ליטעראטור, פרײַע שריפטן, נ' 
2, װאַרשע אָקטי 1931, זי 114, 
מינקאָוו, נ. ב, 

1 יידישקייט-מאַטיוון אין דער ייִדיײ 
שער ליטעראַטור, געדאַנק און לעבן, 
ב' 4, ג"י יולי-סעפּט' 1946, זזי 128--- 
0, 
מלאַכי, א, א, 

2 72 יאָר פאַ"ש, פרײע אַרבע: 
טער-שטימע, נ"י, 15 פעב' 1963, 

3 רי נחמן בראַצלעװער און זײַנץ 
,מעשיות", די צוקונפט, ג"י, אַקט' 
1, זו' 602--606 און נאָװ' 1921, 
זז' 657---663, 

4 װעגן דעם אָנהײב פון דער נײַער 
ייִדישער ליטעראטור, די צוקונפט, ג"י, 
יוֹני 1944, ז' 380, 381, 

5 א נײַע אױפּגאַבע פון דעם בראַצ- 
לעװערס מעשיות, די צוקונפט, נ"י 
סעפּט' 1920, זדי 654---660, 

6 נאָך װעגן ר' נחמן בראַצלעװערס 
מעשיות, די צוקונפט, נ"י, יאַנ' 1621, 
וי 54---56, | 

7 די ליטעראטור אויף יִדיש און 
דאָס ייַדישע פאַלקסלעבן, ייִדישער קעמ" 
פער, נ"י, 28 סעפּט' 1954, זי 35, 

8 רי נחמן בראַצלעװער און זײַגץ 
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סיפּוריימעשיות, דװקא, נ' 45, ב"א, 
יול אָקט' 1961, ז' 95, 110, 
פֿײגין, ד"יר שמואל 

9 יונה ספּיװאַקס ר' נחמן בראַצ- 
לעװער, די צוקונפט, נ"י, אַפּריל 1933, 
זזי 239--241, " 
ראַװויטש, מלך 

0 ר'י נחמן בראַצלעװער -- דער 
זעער פון פּאָדאָליע, די צוקונפט, ג"י, 
אָפּריל 1955, זזי' 182--183, 
ראַפּאָפּאָרט, י, | 

1 פּאַטאַלע אוצרות, װײַטער, נ"י, 
מאַרץאַפּריל 1957, זי 5, 


יעפים ישורין 


שולמאַן, אליהו 

2 ש. ניגערס מאָנאָגראַפיעס װעגן 
דער געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעָ- 
ראַטור, די צוקונפט, נ"י, אָקט' 1959, 
ז' 426, 527, 


שטענצל, א. ני 
3 איבער ליריק, ידיש, לאָנדאָן 
2, זי 109, 


שטריגלער, מרדכי 

4 ר' נחמן בראַצלעװער, ייִדישער 
קעמפער, נ"י, 17 אָקט' 1952, זז' 5--- 
2, 


וועגן ר' נחמן בראַצלעווער אין פרעמדע שפּראַכן - 


-ג0ס 60 1361068 ,ס60סטסס;ומ1 .80 
2 2 ,1948 2810 5640 ,1010116 ס} 
.2 .9 , צא2ע1'םפסםסם 

-018ע8 מסט מסמזמססא 860081 .81 
10 :86 , 18 

גתג מססמגטזס:81  26101056‏ 82 
;1920 1,610210 - מ/26:1 ,מנט!13460 
56116 
אסזאס88 1:85114 

2 ,8:00160066 2 מסמממססא 83 
-81616טס60ע? /0801666110) טוס(216 
.70-77 יוֹם ,1960 60ס6006182 ,סף 
105898 געסזטטד'עם,ז 

6 01 ס1ט 06016ס1סץצסתם ‏ 84 
גמ טס{ 186 ,1016/8/3:6 ?01 18זסש 
40 2 (1954 מססמס}! ,/00011611 
4112 אהזאתםמ11 

-2:0118510 מזסמזמאסא נמססת 85 
0000 01 מזוןגעפסמז 186 026 !6ץ 


8 ;אסצהפ 

6 7146 ,1015 0זט! 11/6/6‏ 79 
8 9601 ,166160אַ 
אזדתהזא ,םמפטם 

1 4658 46806016216) 1016 .70 
.1907 .מז/ם +זט//מת6ס?1 ,ממסמצתסס)ן 

-2/40 ,181:061 86 1160 124 776 
6 סמפומסנם 21 ,1109 46 0006 
8 //2476 /מסמת(סא 8621 
3 .מק ,1952 (41עמ/2-סז6ת ,2168 


ת!צפ2482 +סם ‏ אהזאתעעססס 
858 !0 2666 1014 78 
עזס + זל סן! ,1:661626 ,1116?0116 
8 2 1960 6מ3ן4871:11 
אס0אס8014 ,זפפצתתנ) 
,גז0481615 01 /060ש160 186 79 
-22110661 ,8שיסן 106 01 7זס11181 ת 
3 2 ,1947 חסנתק 
0 ,טסמטמפפאנטט) 


רי נחמן בראַצלעװעוביבליאָגראַפיץ 


-372 .8 1930 מז86 ,{/17 סמסטם 
378 
זימממהט , תמאזקץט 

-גת600 ,גז2081818 0660 1086 89 
;צ+ א 5 י"א ,31 401 עזשותפמז 
420-427 2 ,1961 שס1 
ן .) ,6008ע2 

-178 8ע1/10100  11086/28‏ 90 
מעהקסם 4820022 064040/00ע 
2860 .0?ס } אס} ,1923 
:0 דעסחסחג? 

-60601 מענסקח 64מ00ם 919 
,26 44 /תחווצת 868406 
.87 .ע1ס ,1943 /1112842 
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1 6618{ 01 !06טממה סעגנצ 
,1991 + א 47 306 ,8616006 
8701 0 
502 אז11212 

-710 106 ,מטטסם שפּא ס18 806 
!א ,6ע1.61/01 1100158 01 סתוזסּאי 
18 2 1983 מססמס! - + 
2 .א קעסאאזזע 

מו 618סק /210266 3100188 ./8 
/', ||{ ,מ1366181 ,510168 ססונמט 16 
7 (2 ,1959 צנטן 
זפאתם ,8ם.,1נטזא 

8 5100 860 מסמזמססאן .88 
4ת1624160 /1364618626 ,8:02166 


נאַָכבאַמערקונגען 


40 זאָס זאָזיקע בוך, דער 30סטער באַנד מוסטערװערק פון דער יִדישעָר ל- 
טעראַטור, אַרױסגעגעבן דורכן יוסף ליפשיץ-פאַנד, טראָגט דעם אַריגינעלן טיטל 
פון ר' נחמן בראצלעװצרס דערציילונגען: סיפורי-ימעשיות. 


40 די רעדאַקציע האָט זיך באַנוצט מיטן טעקסט פון ש. צ. זעצערס ,סיפוריי 
מעשיות", אַן אױיסגאַבע פון 1929. פון די 15 מעשיות גענומען 10. אָבער נישט 
גענומען די באַמערקונגען און צוגאָבן, װשלכע זײַנען דורכויס טעאָלאָגישע 
באַלײַכטונגען, געשריבן פון זײַן חסידישן תלמיז, ר' נתן 


40 פונקט װי װעגן גליקל האֲמיל, איז װעגן ר' נחמנס נאָמען פאַראַן אַ שטענ- 
דיקער בילבול-:המוחות. טײל ליגן אים אויס ,בראַסלאַװער", אַנדערע / בראַצ: 
לאַװער". בעת מײַן באַזוך אין ניו-יאָרק אָנהײב 1966 האָב איך װעגן דעם פרט 
זיך מתװכח געװען מיט אײניקע פון אונדזערע פּראָמינענטע פּילאַלאָג, און 
דער אויספיר איז: אַלע רײדןאַרױס ר' נחמנס נאָמען בראצלעװער. אַזױ איז עס 
ייִדישלעך. שיקט זיך, אַז מיזאָל איין מאָל פאַר אלע מאָל דרוקן: בראַצלעװער. 


40 זער דזאָזיקער באַנד ברייטערט-אויס דעם היקף פון דער מוסטערװערק- 
טעמאַטיק, אױב גליקל האַמיל איז די אשת-חיל פון צאינה וראינה און 
תחינות, איז ר' נחמן בראַצלעװער די גרויסע װעלט פון חסידות אין דער 
לויטערסטער פאָרעם, מיט אומדערשעפּלעכער פאַנטאַזיע, פון װעלכער עס האָבן 
גענאָסן, און געניסן עזיהיום, אַ סך ידישע שעפערישע מענטשן. הלװאי זאָל 
די זאָזיקע אױיסגאַבע אויך צוהעלפן אין אָט דעם זין. 


40 די רעדאַקציע דאַנקט פ' זלמן װאַסערצוג פאַר איבערזעצן אײיניקע פראַגמענטן. 


ש. ר 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנַסקי 


שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אויפלאַגע (312 זײַטן) 
מאַרק װאַרשאַווסקי --- ייִד' פֿאָלקסלידער, 2טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 
ה. ד. נאָמבערג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 
מענדעלע מוכר ספֿרים -- מסעות בנימין השלישי 
2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 


ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (208 זײַטן 

יעקבֿ דינעזאַן -- יאָסעלע, קריזיס, 2טע אױיפלאַגע (256 זײַטן) 
משה בראַדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זײַטן) 

אליהו בחור -- בבֿא"בוך (256 זײַטן) 

דוד פּינסקי --- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפּלאַנע (252 זײַטן 


0) ששמעו פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זײַטן) | 
1 'י 7 פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 2טע אויפלאַגט (272 זײַטן) 
2) 7 פּרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױפלאַגץ (272 זײַטן 
3) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (240 זײַטן) 

4 דוד האָפֿשטײן, איזי כאַריק, איציק פֿעפֿער --- שריפֿטן (212 זײַטן) 
כו) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִדישער מוזשיק, ראָמאַן (272 זײַטן) 
6 ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (252 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- מנחם"מענדל , כטע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (256 זײַטן) 
9) י י. שװאַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאַי -- הער גאָלדענבאַרג 


(פּיאָנערן אץ אַמעריקע) (312 זײַטן) 


0 חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) 
1 ש. אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 
2) מענדעלע מוכר ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן 


)3 
)24 
)5 
)26 
27 
28 
)29 
)0 


יוסף אָפּאַטאָשו -- אין פוילישע וועלדער (416 זײַטן) 
זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (304 זײַטן) 
יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) 
גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 

שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער (288 זײַטן) 
אַבֿרהם רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (3200 זײַטן) 
די פרוי אין דער ייַדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 

ר' נחמן בראַצלעװער -- סיפּורי-מעשׂיות 224 זײַטן) 


פאַר דעם יאָר 1967 זיינען באַשטימט די דאָזיקע 4 ביכער: 


מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע 

פּרץ הירעשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
אַנטאָלאָגיע --- ייִדיש אין ליד 

מנחם באָריישאָ --- זאַװל רימער 
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